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꞊Tuabhonaɔ 'ö Pɔdhö ‑ya dɔ

1  1 Mang Pɔdhö -mɛ 'a -kë Yesu Klisi -bha gwëëmi 'ka, 'ö Atanna -yö n 
sü 'ö n -ya -dɩ -ta kö 'a kë Yesu Klisi -bha bɔmɛ 'ka kö 'a kë naɔ -së 'ö 

go- "piʋ̈ -a dɔmɛ 'ka bha ma ꞊në 'a 'sëëdhɛ ya- bɔ ka -dhɛ.
2 Naɔ -së 'ö -gban Yesu Klisi 'ö -kë Atanna Gbö 'ka -a -bha bha, Atanna -ya -to 

"dhiʋ̈ ꞊ gblɛɛn 'ö bɔ 'ö -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu -ta 'ö- "plüün bho, -yö -bɛn zë -sü 'ka -a 
-bha 'sëëdhɛ 'gü. 3 Yö 'ö bha ꞊ në ꞊ ya kë mɛbhɩɩdhɛ 'gü, 'yö -kë Davi -bha 'në 'ka, 
4 'yö ꞊ ya -da Atanna -wɔn "gblʋʋ "piʋ̈, 'yö- -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya bho 'ö- wo ga 
'gü 'ö- -bö ö -bha 'gügbɩɩdhɛ 'ka bha -ya -zɔn ꞊ dhɛ -a Gbö -mü. Yöö Yesu Klisi 
-mɛ bha ꞊ në kwaa- -gblüdë 'ka. 5 Yö 'ö bha ꞊ në Atanna -yö bɔ- -ta 'yö -gasitɛ -kë 
n -dhɛ, 'yö n -ya -a -bha bɔmɛ 'ka, kë "dhʋ̈ kö 'a- pö "sɛ ꞊ gban "pɛpɛ 'gü -mɛ -nu 
-dhɛ ꞊ dhɛ -wo 'dhang bho- "dhiʋ̈ kö 'pë 'ö dho- pö- -nu -dhɛ -wa kë kö -wo dha -a 
'saa- 'gü. 6 'Sa 'mɛ 'wo "dhʋ̈ bha 'mɛ 'ö Yesu Klisi ꞊ ya ka -dhɛ 'ö 'ka- -bha 'ka 'ö 'ka 
Wlɔmö ka- -nu -bhiëë 'gü 'pö.

7 A 'sëëdhɛ ya- -bɔ 'mɛ 'ka Atanna dhɔɔbhaamɛ -nu 'ka Wlɔmö -pö 'gü, 'ö ka -ya 
kö 'ka -tosɛa kë ö -bha kë 'gü, "ta -kɔ -së 'ka kö pö 'ya 'dho kë ka -bha bha ka ꞊ në ka 
-dhɛ. A -bhɛa -dhɛ kö yö 'ö kwa Dë 'ka bha waa- kwa Dëmɛ Yesu Klisi 'ö 'dhö -wo 
dɔ "gbɩɩ- kö -wo -gasitɛ kë ka -dhɛ, kö -wo -ya -dɩ 'flëë- 'gü -sü wɔ ka -gɔ -a -ta!

Pɔdhö ‑bha ‑dho Wlɔmö ‑sü ‑dhiang 'ö‑ zë
8  A -bɔ Yesu Klisi -ta 'ö 'a Atanna nuɛ" bho ꞊kö -blɛɛsü mɛ ꞊gban "pɛpɛ ka 

-wɔn 'gü, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ ka -bha -zʋ -yö -a -dhɛ -sü bha- -taɔng -yö ꞊mɔɔ 

'Sëëdhɛ 'ö Pɔdhö ‑ya bɔ

Atanna ‑bha 'kɔdhigümɛ ‑nu 'wo

Wlɔmö
‑pö 'gü ‑a ‑nu ‑dhɛ
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-sü 'ka "kpʋngtaadhɛ ꞊gban "pɛpɛ 'gü, 'ö mɛ ꞊gban -wa -dhiang zë. 9‑10 'A 
bhɛa" sië- -dhɛ -kɔ 'ö- 'gü 'do 'do, a -bhɛa 'pö ka -wɔn 'gü, n -zʋ 'yaa bhɔ 
ka 'ka tongtongdhö. Atanna 'a- -dhɔkë n faan ꞊gban 'ka, 'ö 'a- -bha naɔ -së 
'ö -gban -a Gbö Yesu Klisi -bha -a dɔ sië 'a -ziö 'ka bha ꞊në n "sɛɛ- 'ka. -Ya 
'wɔn -dɔ ꞊dhɛ 'pë 'a- pö sië bha 'yaa ꞊sua 'ka. A -bhɛa 'pö- -dhɛ kö ꞊ya kë 
꞊dhɛ ꞊ya kë -a -dhidhɛwɔn 'ka ꞊dhɛ 'a nu kö 'a -wo ka -dhɛ 'gü, -ɛɛ! Kö -ya 
zian "dhi "pʋ n -gɔ kö 'a nu. 11 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ -nu zun ka -dhɛ 'gü -dhɔ 
꞊ya n 'kun ꞊dedewo. -Yö n "piʋ̈ ꞊dhɛ 'a nu kö 'a n "yan -kpan ka -bha, "kɛɛ 
kö Atanna -bha gbaɔdhe 'ö- -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya nu mɛ -dhɛ bha 'a nu ka 
-bha 'ka, kö -yö ka gba faan 'ka -zʋ -yö -a -dhɛ -sü 'gü, kö ka -gɛn -yö "sɛ 
'kun -a -bha zian -ta. 12  N -nu ka "piʋ̈ mü -sü bha- -gɛn "gbɩɩ- 'bha -mü 'zü 
꞊dhɛ kö 'kwa kwa 'ko -nu faan dɔ- -bha "ta bha- 'sü -sü -bha. -A -gɛn -mü 
꞊dhɛ ka -bha -zʋ -yö -a -dhɛ -sü bha kö n "yan -yö -da -dhɛ 'gü, -yö -dho n 
faan dɔ, 'ö ka "yan ꞊ya -da 'pö n -bha -dhɛ 'gü 'ö ka faan dɔ.

13  N dheebhang -nu, -yö n "piʋ̈ ꞊dhɛ 'ka- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ -nu ka "piʋ̈ mü 
-dhɔ -yö n -kë -kpɛawo, "kɛɛ -a "sɩ ꞊në 'yaa n -dhɛ. -Yö n "piʋ̈ ꞊dhɛ 'a nu kö 
'a Yesu -wɔn -dhiang zë kaa- 'pö- bha- 'gü 'pö kö 'mɛ 'wo mü -wo 'dhang 
bho- "dhiʋ̈ ꞊dhɛ -kɔ 'a- -kë 'ka "sɛ -kpɛa 'wo to -a -nu 'gü -a 'dhö. 14 -A pö 
'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Yesu -wɔn -dhiang 'a- zë sië bha, -a -dhɛa 
-bha ꞊dhɛ 'mɛ kwɛng- -nu kwa wɔ -kɔ 'dhö do ('ö kwa 'wɔn dɔ -kɔ 'dhö do 
oo), 'mɛ 'ö- -nu -bha -yö -da kwa -bha ꞊wlöö oo, 'mɛ 'wo 'sëëdhɛ dɔ oo, 'mɛ 
'waa- dɔ oo, -a -nu ꞊gban "pɛpɛ -wa ma. -A -kë "dhʋ̈ -sü bha -yö ꞊dhɛ "pɔ 
꞊në 'dhö 'yö n -bha. 15 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö -nu zun 'mɛ 'ka Wlɔmö -pö 'gü 
ka -dhɛ 'gü -dhɔ ꞊ya n 'kun kö 'a naɔ -së 'ö go Atanna "piʋ̈ bha- dɔ ka -gɔ 
'pö bha 'yö bha.

'Gügbɩɩdhɛ 'ö naɔ ‑së 'ö go Atanna "piʋ ̈‑a 'gü ‑a ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë
16  'Yiʋ̈- 'yaa n kë naɔ -së 'ö go Atanna "piʋ̈ bha- dɔ -sü 'gü tongtongdhö, 

-a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ a 'dhang bho- "dhiʋ̈ 'kpakpadhö ꞊dhɛ 'gügbɩɩdhɛ 'ö bɔ- 
-ta 'ö mɛ "bhɩɩ- -nu dha yö -mü. Mɛ "ʋʋ mɛ 'ö ꞊ya 'dhang bho- "dhiʋ̈ kö 
꞊ya dha. "Kɛɛ Zuifö -nu ꞊në 'wo 'mɛ 'wo "dhʋ̈ bha- -blɛɛsü 'ka, 'yö 'mɛ 'waa 
Zuifö 'ka 'wo -tun -na dɔ mü. 17 'Pë 'ö- -kë "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -a naɔ 
-së bha ꞊në -kɔ 'ö mɛ ꞊ya kë- 'ka 'yö Atanna -yö mɛ -kë 'kpëdhö bha- -zɔn 
kwa -dhɛ ꞊dhɛ: Pë "wɛɛ 'bha 'kö dho bɔ- -ta kö -yö mɛ -mawɔn 'to 'yaa 'dhö 
kö 'yii kë 'dhang -bho ö "dhiʋ̈ -sü kö -wo wo -zʋ yö ö -dhɛ -zë 'ka, ꞊dhɛ -kɔ 
'ö -bɛn zë -sü 'ka- 'ka -a -bha 'sëëdhɛ 'gü -a 'dhö ꞊dhɛ:

«'Mɛ 'ö ö -zʋ yö Atanna -dhɛ,
-a -mɛ -dho dha ö -bha 'dhang -bho -a "dhiʋ̈ -sü bha ꞊në- -wɔn 'gü,
'yö -tosɛa -së kë "kpʋng ꞊taa,
'yö dho 'yö- 'bha -kë -a "piʋ̈ dhang- 'gü -todhʋ̈ 'ka.» 18  "Kɛɛ 'mɛ 'kö wo 

-zë 'waa "suʋ̈ Atanna -gɔ, 'ö 'wo- -siödhɛwɔn ꞊në- -kë 'yö 'wo zun- 
'ka- -bha tɛanwɔn bha- -gɔ zian- bha, yö 'ö -ya -sü 'ka dhang- 'gü 
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bha- -siö -dhɛ -wɔn 'ö- -nu "piʋ̈ 'yaa ꞊dhɛng -dhɛ -bha. 19 -A 'klɔɔ- 
-mü ꞊dhɛ Atanna dɔ -kɔ 'dhɛ 'kö mɛ "bhɩɩ- ꞊mɔɔ- -bha 'ö- dɔ- 'ka, -a 
꞊gban -ya -nu "yaan 'kpakpadhö. Yöö ꞊dede ꞊në- -ta -pʋ -nu -dhɛ. 
20 Mɛ 'bha 'yii- yö do tɛan- 'ka, "kɛɛ 'ö sü -bha "sɛ kë -yi -bha 'ö dho 
'ö zun- 'ka ꞊dɛɛ -bha, -a -bha 'gügbɩɩdhɛ 'ö- -naa 'yaa 'dhö bha oo, 
-a -bha -kë Atanna 'ka -sü oo, mɛ -ya -dhɛ -yö -a kë -pë -nu bha 
꞊në- -nu -bha 'kpakpadhö. 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü, 'yö 'mɛ 'waa "suʋ̈- -gɔ, 
'ö 'waa- ꞊bhlëë -ya bha, -a -nu -mawɔn 'to -gɛn 'bhaa 'dhö- -gɔ bha 
'yö bha. 21 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -wa 'wɔn -dɔ ꞊dhɛ 
Atanna -yö -dhö, "kɛɛ -a ꞊bhlëë ꞊në 'yaa- -nu -gɔ, 'waa "wɩ ꞊në- wo- 
-bha kö -wa nuɛ" bho ꞊dhɛ -kɔ 'ö- -dhɛ 'dhö- -bha kö -wa kë- 'ka 'nu 
pë -nu 'ö- -kë bha- -wɔn 'gü bha- 'dhö, 'yö 'wo wo -dɩ sü 'wɔndɔmɛ 
"gbɩɩ- ꞊në- 'ka, 'yö tɛanwɔn ꞊gbaan ꞊dhɛng- -nu -gɔ, 'yö- -nu "yaaki 
'bhaa 'dhö 'zü, 'yö 'waa tɛanwɔn dɔ 'zü -a -wɔn 'gü. 22  -Wo wo -dɩ 
-sü 'wɔndɔmɛ 'ka, "kɛɛ kö 'waa pë 'bha dɔ 'sa. 23  ꞊Wa Atanna 'ö 
'yaa ga tongtongdhö bha- -bha 'tɔbhɔdhe 'sü ꞊waa- -nu "wlaapë -nu 
-dhɛ. ꞊Wa pë "blɛɛn- -nu 'yën ꞊dhɛ "dhü -nu waa- -gwë -nu, -maa 
-nu, ꞊kwlaa -ta -wü -nu, ꞊mlɛɛ -nu "ɛɛn mɛ "bhɩɩ- -nu 'dhö, 'yö ꞊waa- 
dɔ- "gblʋʋ 'gü, "kɛɛ kö mɛ "bhɩɩ- -zë -yö -ga 'sa.

24 Atanna ꞊ya ö -kɔ "kan- -nu "dhiʋ̈ yö ꞊në- -wɔn 'gü kö -wo wo zuë" -bhɔ 
-bha -wɔn yaya -nu -bha ꞊në- kë wo 'dho- 'ka. ꞊Wa wo -dɩ "dhiʋ̈ -da yö ꞊në- 
-wɔn 'gü, 'yö 'yiʋ̈- -wɔn -dɩ -slɔɔ ꞊në 'wo- kë sië 'wo dho- 'ka -bha. 25 Wo 'ö 
wo "dhʋ̈ bha ꞊në 'wo tɛanwɔn 'ö go Atanna "piʋ̈ bha- "gla -sü 'ka ꞊sua 'gü, 
'yö 'wo 'pë 'kö Atanna -ya -da bha yö -zë 'tɔ bhɔ, 'yö 'wo yö 'kö pë -nu bha- 
-nu -da bha- to, "kɛɛ kö yö ꞊në- -dhɛ 'dhö- -bha ꞊dhɛ mɛ -ya 'tɔ bhɔ -todhʋ̈ 
'ka, kö -yö gwëë" -dhɛ kë- -dhɛ. Kö -yö kë "dhʋ̈ bha 'aa -yö kë!

26  Atanna -kɔ -kan -a -nu "dhiʋ̈ -gɛn ꞊në bha, kë "dhʋ̈ kö 'yiʋ̈- -wɔn -nu 
'ö- kë -sü -pɛng -yö dɔ- -nu -ta bha -wa kë wo wëë' 'ka do. -A -gɛn -mü 
꞊dhɛ dhe waa- gɔn -a -nu -bha -kë 'ko "piʋ̈ -sü 'ö Atanna -ya -da bha wo 
-zë ꞊waa- "gla- -ta, 'yö dhong -nu -dɩ -slɔɔ ꞊në 'wo bhluu" 'ma sië wo 'ko -nu 
bha, 27 'yö gɔɔn- -nu -dɩ 'pö 'waa "wɩ- -bha 'zü kö waa- dhong -nu -zë -a -nu 
-bha sɛɛ" -yö kë do ꞊dhɛ -kɔ 'ö- 'ka -a 'dhö, "kɛɛ 'yö- -nu -dɩ -slɔɔ ꞊në- -nu 
-wɔ 'ko "piʋ̈ -sü -pɛng -yö dɔ- -nu -ta, 'yö 'wo 'yiʋ̈- -wɔn suu -nu bha- -kë 
wo "kwëë, 'yö- kë 'ö ꞊waa- wo "dhʋ̈ bha, ꞊dhɛng 'wo- wo bha- 'gü -wɔn 'ö 
꞊dhɛ- ꞊saa 'dhö bha 'yö -wɔ -nu -ta bha.

28  -A -nu "tʋ 'ö 'yaa Atanna -wɔn -bha, 'ö 'yaa- -nu "piʋ̈ -zianwo ꞊dhɛ 'wo- 
dɔ bha ꞊në- -wɔn 'gü, 'yö ꞊ya ö -kɔ "kan- -nu "dhiʋ̈ 'pö, 'yö 'wo -tosɛa kë sië 
-tama -dhɛ "piʋ̈, 'yö 'wɔn 'ö 'yaa këwɔn 'ka ꞊në 'wo- kë sië -kpɛawo bha. 
29 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü, 'yö 'wɔn yaa suu "pɛpɛ ꞊gban ꞊në- kë -dhɔ -ya -nu -kë 
bha 'yö bha. -A -nu "gblü -yö 'ya- yö ꞊në- -wɔn 'gü, 'yö ꞊naɔ -dhɔ -ya -nu -kë 
"dhiʋ̈ ziö 'ka, 'yö 'wɔn yaa -dɩ -slɔɔ ꞊në- kë -dhɔ -ya -nu -kë -a -nu "tɛabɔ 
-nu 'ka, 'yö ꞊drɔ kë -sü ꞊në- -nu 'gü, 'yö 'wo mɛ zë, 'yö 'wo "dhi -naa -nu 
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ma, 'yö 'wo "kpënng- -nu -kë mɛ -nu -gɔ, 'yö 'yaɔdhɛ zuëga ꞊në- -nu "gblʋ̈ʋ̈- 
bha. 30 Dhiang -yö -pa -nu -ta yö ꞊në- -wɔn 'gü, 'yö 'wo mɛ -nu -dhiang yaa 
꞊në- zë, 'yö 'wo ꞊sua -nu -ya -a -nu -bha, 'yö Atanna -san -ya -nu -kë, 'yö 
'waa mɛ 'bha yö- 'gü, 'yö 'wo wo -dɩ ꞊bhlɛɛ mɛ -nu "yan 'gü, 'yö 'wɔn yaa 
kë -sü -gɛn -dee ꞊në 'wo- ꞊mɔɔ -kpɛawo, 'yö 'waa wo 'kpɔmɛ -nu -wʋ ma 
bha. 31 'Wɔn -yaki 'si zuëga 'yaa- -nu "gblʋ̈ʋ̈-, 'waa 'to -wʋ do -ta, mɛ 'bha 
-dhɔ 'yaa- -nu kë, 'sa mɛ 'bha -mɛ 'bha -wëë 'yaa- -nu kë. 32  'Wɔn 'ö Atanna 
dho- wɔ 'wɔn suu -nu bha- këmɛ -nu -ta -wa -dɔ, -wa 'wɔn -dɔ 'kpakpadhö 
꞊dhɛ 'mɛ 'wo 'wɔn suu -nu bha- -kë, -a -naa -mü -a -nu 'gü see- -sü 'ka, "kɛɛ 
yö -zë ꞊gban 'gü -wa -kë "dhʋ̈ do. ꞊Ya 'to 'nu- 'dhɛ 'kö bha- -bha -zianwo 
kö- fië 'në 'bha- -dhö, "kɛɛ mɛ 'wo 'wɔn suu -nu bha- -kë -wa -nu faan -zian 
꞊në- dɔ.

2  1 Mɛ ꞊yaa- ma ꞊dhɛ -kɔ bha- 'dhö, mɛ- -mɔɔ -bha 'ö mɛ -ya pö: Haa'! 
'Mɛ 'kö 'wo ya -wo 'ya- 'pö -kɛɛ!» "Kɛɛ -ka ka -dɩ 'kun, 'ka 'dho 'to 'ö 

'ka za dɔ- -nu -bha. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ bhi 'ö bhi -zë 'i za dɔ sië mɛ -bha 
"dhʋ̈ bha, i fië- 'yaa 'dhö 'mɛ 'i za dɔ sië- -bha bha- 'ka. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
'bha- pö ꞊dhɛ Atanna 'wɔn -bho 'mɛ 'wo bha- -nu 'gü -dhɛ -mü, -a -nu 
këwɔn -yö 'ya-, "kɛɛ kö kɛng- -nu ka -zë 'gü -pee -yö do, kö mɛ ꞊gban ꞊në 'i 
ka zë za 'ka bha do. 2  Mɛ ꞊gban "pɛpɛ -wa 'wɔn -dɔ ꞊dhɛ 'mɛ 'wo 'wɔn suu 
-nu bha- -kë Atanna ꞊ya 'wɔn bho- -nu 'gü kö- -bha tɛanwɔn -mü. 3  "Kɛɛ 
bhi 'ö bhi -zë 'i za dɔ sië 'mɛ 'wo 'wɔn suu -nu bha- -kë -a -nu -bha, "kɛɛ 
kö i- -kë 'pö ꞊dhɛ- -nu 'dhö bha -yö i 'gü ꞊dhɛ i -dho dha Atanna -bha za 
-gɔ "wɛ -ee? 4 "Klʋsëdhɛ 'ö- -kë i 'ka, 'ö ö zuë" -kë i "piʋ̈ -sɛa bha i- -dhɛ -yö 
"wɛ -ee? "Ɛɛn i "tʋ 'yaa -mü -ee? "Ɛɛn 'yaa i 'gü ꞊dhɛ -a kë 'ö- wo "dhʋ̈ 'ö 
-bhɔ 'ka yi 'bha -yi 'bha 'ka, 'ö 'yii 'wɔn wɔ i -ta do bha, -ya -kë "dhʋ̈ kö 'i 
i bo 'wɔn yaa kë -sü 'ka kö 'i i zuë" slëë- ö "piʋ̈ ꞊në- wo -ee? 5 "Kɛɛ ꞊ya kë 
꞊dhɛ 'bha "tʋgbɩɩdhɛ kë, kö 'wɔn 'ö Atanna -ya -kë bha 'yii 'dho i ꞊gbin-, kö 
'bhii i bo 'wɔn yaa kë -sü 'ka, 'kö 'wɔn 'ö dho- wɔ 'mɛ 'wo 'wɔn suu bha- kë 
sië bha- -nu -ta tɛanwɔn 'gü, 'ö- yi 'dhö nu sië bha- -kwɛɛ ꞊në 'i 'dhu sië 
'pö i -dɩ -ta do 'i dho- 'ka bha. -A 'yi bha ꞊ya ꞊loo, Atanna -dho 'wɔn wɔ 
i -ta 'pö ꞊dhɛ- -nu 'dhö. 6  'Sa za 'ö Atanna dho- dɔ "dhʋ̈ bha- yi ꞊ya ꞊loo, 
-yö -dho mɛ 'ö "dhʋ̈- -duɛ -zɔn -a kë -sɔng ꞊në- -bha. 7 -Yö -dho ꞊sii 'ö 'yaa 
yën- nu 'mɛ 'wo to wo -wʋ -ta, 'dhang -bho ö "dhiʋ̈ -sü 'gü, 'ö 'wo 'wɔn -së 
-kë, 'ö 'wo to ꞊bhlëë waa- 'tɔbhɔdhe waa- ꞊sii -së 'ö- "piʋ̈ -a mɔɔ- -zian -ta 
bha- -nu -dhɛ 'yi bha- ꞊në- 'ka. 8  'Yö 'wɔn bho 'mɛ 'wo ö ꞊bhlëë -siö, 'ö 'wo 
zë zaɔdhe -da -wɔn -dhɛ 'wo wo ꞊taa zun tɛanwɔn 'ö -gban Atanna -bha 
-a -gɔ, 'ö 'wo wo -gɔ -gban 'wɔn yaa kë -sü 'gü bha- -nu 'gü 'pö. 9 Mɛ "ʋʋ 
'mɛ 'wo 'wɔn yaa -zë -kë, -yö -kë Zuifö 'ka oo, "ɛɛn -yö -kë mɛ "wɛɛ -zian 
꞊në- 'ka oo, zuëdhiʋ̈tɛɛ waa- "yënng ꞊gbaɔndhe -dho nu- -nu -ta 'yi bha 
꞊në- 'ka. "Kɛɛ -a 'zü -dho bho Zuifö -nu ꞊në- -ta. 10 'Yö mɛ "ʋʋ mɛ 'ö 'wɔn 
-së -kë 'pö, -yö -kë Zuifö 'ka oo, "ɛɛn -yö -kë mɛ "wɛɛ 'ka oo, "kɛɛ 'ö 'wɔn 
-së -zë -kë, 'yö Atanna -yö 'tɔbhɔdhe nu- -mɛ -dhɛ, 'yö ꞊bhlëëyamɛ -bha, 
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'yö- -mɛ gba zuëyagblʋ̈ʋ̈- 'ka. 11 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ mɛ ꞊gban "pɛpɛ -wo do 
Atanna wëëdhö, 'yaa bɔ mɛ 'bha 'ka ꞊flü -wɔn 'gü. 12  (Mɛbhɩɩdhe -gaɔ 'ö 
"kpʋng ꞊taa 'ö dho za dɔ- -nu -bha "dhʋ̈ bha -wo ꞊plɛ: Mɛ 'wo -kë Zuifö 
-nu 'ka 'ö 'wo- -bha 'tɔng- dɔ -wo mü, 'yö 'mɛ 'waa Zuifö 'ka 'ö 'waa- -bha 
'tɔng- dɔ 'pö 'wo mü.) Atanna -bha za dɔ -yi bha- 'ka, 'wɔn yaa 'dhö -kɔ 
"pɛan ꞊plɛ bha- 'dhɛ 'ö- "piʋ̈ -yö -dho -a za dɔ ö dɔ -kɔ 'gü. Mɛ 'waa- -bha 
'tɔng- dɔ, -yö -dho za dɔ- -nu -bha ꞊dhɛ 'mɛ 'waa- -bha 'tɔng- dɔ -a 'dhö 'ö 
'yaa za dɔ- -nu -bha 'tɔng- "gblʋʋ -ta. 'Yö 'mɛ wo -zë 'wo- -bha 'tɔng- dɔ, 
"kɛɛ 'ö 'wii "wɩ- -bha kö -wa ꞊bhlëë -ya bha, 'yö za dɔ- -nu -bha 'pö 'tɔng- 
bha- "gblʋʋ -ta. 13  -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 'tɔng- -kë mɛ -gɔ -sü -zë 'yaa- "dhiʋ̈, -kë 
'kpëdhö -sü 'ö Atanna wëëdhö 'ö dho mɛ -mawɔn 'to- -bha bha 'yaa -gban 
"tʋ -to -a -bha 'tɔng- -bha -sü -zë -bha, "kɛɛ 'mɛ ꞊wa wo "tʋ 'to- -bha 'wo- 
'gü -wɔn -kë bha ꞊në- -nu "dhia- dho 'ma- 'gü. 14‑15 -A -kë "dhʋ̈ -sü 'gü, 'mɛ 
'waa- -bha 'tɔng- dɔ, 'ö 'waa Zuifö 'ka bha ꞊wa 'wɔn yaa kë, -yö -dho 'wɔn 
bho- -nu 'gü, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ -wo 'wɔn -së waa- 'wɔn yaa -nu -bho 'koo 
-dɔ wo zuë" "piʋ̈, 'ö ꞊wa 'wɔn yaa kë 'ö- -nu zuë" -yö za dɔ- -nu -bha. -A -kë 
"dhʋ̈ -sü -ya -zɔn ꞊dhɛ -a -bha 'tɔng- -ya -nu zuë" "piʋ̈ 'wo bhɔ- 'ka, 'wɔn 'ö- 
-wɔn 'gü 'yö ꞊wa 'wɔn yaa kë 'yö- -nu zuë" -yö za dɔ- -nu -bha, "ɛɛn 'ö ꞊wa 
'wɔn -së kë 'zü, 'ö- -nu zuë" -yö 'waanu bha 'yö bha. 16  'Wɔn 'a- -dhiang zë 
sië 'a -ziö 'ka 'yö bha. ꞊Dhɛ Atanna -yö Yesu Klisi ꞊në -ya -sü 'ka, kö "tʋ̈ng 
'bha ꞊ya ꞊loo, kö -yö za dɔ mɛ "bhɩɩ- -nu -bha 'wɔn "pɛpɛ 'wo- -kë -gblɛn 
'kpɔ 'gü -gblɛn 'kpɔ 'gü bha- ꞊gban -wɔn 'gü.

17 ꞊Ya kë "dhʋ̈ kö bhi 'ö bhi -zë 'i- pö i -dɩ -dhɛ ꞊dhɛ Zuifö -mü i 'ka, ꞊dhɛ 
Atanna -yö ö -bha 'tɔng- -nu -nu ka ꞊në ka -dhɛ, 'ö 'i i gban dɔ i -bha ꞊ni, 'ö 
'i- pö i -dɩ -dhɛ kaa- Atanna -zë ka "taɔngdëdhɛ 'gü, 18  'ö 'i- pö i -dɩ -dhɛ bhi 
-zë 'wɔn 'ö- dhɔɔbhaa 'ka i- -dɔ, 'ö 'i 'wɔn -së waa- 'wɔn yaa -nu -bho 'koo dɔ 
-a -bha 'tɔng- -kë i -gɔ -sü -wɔn 'gü, 19 'ö 'i- pö i -dɩ -dhɛ ꞊dhɛ ꞊ya kë "dhʋ̈ kö 
bhi -zë i ꞊dhɛ zian -bho "yan ꞊wlü 'ka -mɛ 'dhö, ꞊dhɛ 'mɛ 'ö 'waa Atanna dɔ 
'ö 'wo -dhɛtiidhɛ 'gü, bhi ꞊në 'i ꞊dhɛ -dhɛpuudhɛ 'ö dho zian 'ö dho Atanna 
"piʋ̈ -a bho- -nu 'ka -a 'dhö, 20 'ö 'i- pö i -dɩ -dhɛ ꞊dhɛ bhi -zë i -mɔɔ -bha 'i 
'mɛ 'waa- dɔ -a -nu ꞊draan 'wɔn 'ö -gban -bha -a -bha, 'ö 'i zun 'mɛ 'waa 'wɔn 
'bha dɔ- -wɔn 'gü -a -nu -dhɛ "dhiʋ̈, ꞊dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ 'tɔng- 'ö- nu i -dhɛ bha 
'wɔndɔdhe waa- tɛanwɔn -wa 'gü bha- -wɔn 'gü, 21 bhi 'ö bhi -zë 'i mɛ -nu 
꞊klang kë sië bha, 'bhaa bhɔ i -wʋ -bha, i- -pö mɛ -nu -zë -dhɛ 'waa ꞊kwaan 
bho, "kɛɛ kö bhi -zë i- -bho. 22  'Bha- pö mɛ -nu -dhɛ ꞊nië -sü 'yaa -së, kö bhi 
-zë i- kë sië. I- -pö -dhɔkëpë -nu -san -yö i -kë, "kɛɛ i -dho 'i- 'kɔ 'gü -zë ꞊yʋ̈ʋ̈ 
'i ꞊naɔ 'kö 'kɔɔdhö mü bha- ꞊gban -wlö. 23 Bhi 'ö 'tɔng- 'ö Atanna -ya nu i 
-dhɛ bha- -wɔn 'gü 'i i gban dɔ i -bha ꞊ni bha, "kɛɛ 'bha ꞊bhlëë bho- -bha 
-a -bha 'tɔng- -ya 'ö 'bhaa- wo ꞊bhlëë 'gü bha- -wɔn 'gü. ꞊Ya kë "dhʋ̈ kö i 'tɔ 
-kun Zuifö -dhɛ -bha -gɛn -mü -më 'ka? Kö- -gɛn 'yaa 'dhö! 24 -A -gɛn -mü 
꞊dhɛ Atanna 'tɔ ꞊gban ꞊ya zë "pɛpɛdhö 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu kpö 'gü ꞊dhɛ 
-kɔ 'ö -bɛn zë -sü 'ka- 'ka- -gɔ 'sëëdhɛ 'gü -a 'dhö ka "ta -kɔ bha ꞊në- -wɔn 'gü.
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25 Ka 'tɔ -kun Zuifö -dhɛ -bha -sü 'ö 'ka ka 'tɔ kun- 'ka -go 'gbannë 'gü -sü 
-bha 'ka- pö: 'Mɛ 'kö 'yi Zuifö 'ka yi -zë yi -go 'gbannë 'gü, "kɛɛ mɛ -kpɛa 
'waa 'go- 'gü bha, ꞊ya kë ꞊dhɛ 'kii Atanna -bha 'tɔng- -zë -ya ꞊bhlëë 'gü, kö- 
-pö "dhʋ̈ -gɛn 'yaa 'dhö ka -gɔ. Kö ka ꞊dhɛ 'mɛ 'yii 'go 'gbannë 'gü ꞊në- 'dhö. 
26  ꞊Ya kë "dhʋ̈ kö mɛ -zian 'ö 'yaa Zuifö 'ka 'ö 'yaa 'go 'gbannë 'gü, "kɛɛ 'ö- 
-bha 'tɔng- -zë -ya ꞊bhlëë 'gü, -yö -dho -a -mɛ 'sü ꞊dhɛ Zuifö 'ö go 'gbannë 
'gü -a 'dhö (ka -zë ka -bha). 27 ꞊Ya kë "dhʋ̈ kö 'mɛ 'yaa 'go 'gbannë 'gü ꞊dhɛ 
i 'dhö, "kɛɛ 'ö Atanna -bha 'tɔng- -zë -ya ꞊bhlëë 'gü bha -yö -dho bhi 'ö bhi 
-zë 'i Zuifö 'ka, 'ö 'i go 'gbannë 'gü, 'ö Atanna -bha 'tɔng- 'ö -bɛn zë -sü 'ka 
bha 'ö i -gɔ, 'ö 'i i -gɔ dɔ- -gbëë -ta bha i zë za 'ka yi do 'ka- -kuu "dhiʋ̈. 
28  -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 'mɛ 'ö Atanna -zë 'ö- -dhɛ Zuifö, 'yaa -mü 'mɛ 'ö -go 
'gbannë 'gü -sü 'ö 'mɛ -kɔ "dhiʋ̈ bha- wo, "ɛɛn 'ö mɛ -ya -bha -kë Zuifö 'ka 
-sü -dhɛ yö- kwi ꞊në- -bha bha- 'ka. 29 "Kɛɛ Zuifö ꞊dede 'ö 'dhö, 'ö Atanna 
-ya -dhɛ Zuifö, yö -mü 'mɛ 'ö ꞊ya 'go 'gbannë 'gü ö zuë" ꞊në- "piʋ̈, 'ö- -bha 
'tɔng- ꞊bhlëë -ya ꞊në- 'ka. 'Mɛ 'ö "dhʋ̈ bha Atanna -bha 'Nii- ꞊në- -mɛ -gla, 
'sa mɛ "ʋʋ mɛ 'ö- -bha 'nii- ꞊yaa- "gla ꞊dhɛ -kɔ bha- 'dhö, mɛ "bhɩɩ- -nu -wo 
"dhɛ -ya -ta oo, 'wii- -ya -ta oo, yö -zë -ya -ya -ta.

3  1 ꞊Ya kë 'sa "dhʋ̈ yö -zë 'gü kö -kë Zuifö 'ka -sü ꞊trɔɔn ꞊në 'mɛ? "Ɛɛn 
kö -go 'gbannë 'gü -sü ꞊trɔɔn -mü -më 'ka? 2  "Kɛɛ 'kö yöö kë "dhʋ̈ -kɔ 

"ʋʋ -kɔ 'ö- 'gü, -kë Zuifö 'ka -sü ꞊trɔɔn- -dhö. -Yö 'kpii- -zianwo. -A ꞊trɔɔn 
-blɛɛsü 'ö- 'gü yö -mü ꞊dhɛ Atanna -yö kë "plüün -bho Zuifö -nu ꞊në- -nu 
-dhɛ. 3  'Sa Zuifö -nu 'wo bha- mɛ 'bha -nu -wo mü 'ö wo -zë 'wii 'dhang 
bho- -wʋ bha- "dhiʋ̈, "Kɛɛ 'kö 'zü yöö kë "dhʋ̈, yö -zë ꞊ya 'wɔn 'kö- pö, 'yii 
'dho ꞊fië- 'gü -wɔn kë -sü -bha tongtongdhö. 4 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ -a -dhɛa 
-bha ꞊dhɛ mɛ ꞊gban "pɛpɛ -wa 'wɔn dɔ ꞊dhɛ yö -zë 'yaa ꞊sua kë. 'Kö 'zü mɛ 
꞊gban "pɛpɛ woo kë ꞊sua këmɛ 'ka, yö -zë ꞊yaa- 'dhɛ 'kö "kan ö "dhi 'ka, -yö 
-dho bhɔ ö -wʋ -bha tɛan- ꞊dede 'ka ꞊dhɛ -kɔ 'ö- -wʋ 'sëëdhɛ -ya pö- 'ka -a 
'dhö ꞊dhɛ:

«-Yö kë "dhʋ̈ kö mɛ suu "ʋʋ suu -zian
'ö za dɔ i këwɔn -nu -bha,
kö -ya 'wɔn dɔ ꞊dhɛ i -bhɔ i -wʋ -bha,
꞊dhɛ i tɛan- -dhiang ꞊në- zë -kpɛawo» bha- 'dhö.

5 'Yö ꞊ya kë 'sa "dhʋ̈ kö kwa -dho -a pö ꞊dhɛ? ꞊Ya kë ꞊dhɛ kwa -bha 'wɔn 
yaa kë -sü ꞊në ꞊ya kë- -zɔn -pë 'ka ꞊dhɛ Atanna -yö dhiang -zë tɛan- -ta 
bha -oo, kö- 'wɔn -wɔ kwa -ta -gɛn 'yaa 'dhö 'sa kö 'kwa 'wɔn yaa kë -dhe! 
"Ɛɛn ꞊dhɛ? ꞊Ya kë "dhʋ̈ kö 'yii 'wɔn wɔ kwa -ta ꞊flü -ta ꞊naa bha -ee? -A pö 
'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ mɛ 'gbɛ -wo wo -zʋ -gɔn ꞊dhɛ -kɔ bha ꞊në- 
'dhö. 6  "Kɛɛ 'yaa "dhʋ̈ tongtongdhö! ꞊Ya kë ꞊dhɛ Atanna -yö ö "yan -ta 'wɔn 
yaa -ta nu 'ö 'yaa "wɩ, kö 'yii 'dho -mɔɔ -bha kö -yö za dɔ "kpʋngtaadhɛ 
-bha, "ɛɛn kö -yö 'wɔn wɔ mɛ 'bha -ta!

7 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ ꞊ya kë ꞊dhɛ ma -zë ma 'wɔn yaa 
kë -sü ꞊ya kë- yö -zë 'tɔ bhɔ -gɛn 'ka, kö ma -zë 'ma ꞊sua kë kö -yö kë yö 
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-zë 'tɔ bhɔ -gɛn 'ka kö -ya -zɔn ꞊dhɛ yö -zë 'yaa ꞊flü kë, kö 'ma 'wɔn yaa kë 
'yii 'dho ꞊mɔɔ- -bha kö -yö n dhɛɛ" -zian 'kpɔ kö yöö 'to 'wɔn -wɔ n -ta -sü 
꞊në- -bha. 8  'Yö -zʋ 'gɔn -kɔ suu bha mɛ ꞊yaa- kë kö mɛ- 'dho- 'ka "dhiʋ̈, -a 
-gɔ dɔ -dhɛ 'ö 'dhö yö -mü ꞊dhɛ: Mɛ 'dhö 'wɔn yaa kë sië kö yöö "gla 'wɔn 
-së ꞊në- 'gü. 'Sa mɛ 'bha -nu -wa -pö mang Pɔdhö -mɛ 'a dhiang 'ö- zë sië 'a 
-ziö 'ka 'yö bha. Kë "dhʋ̈ kö 'wo n -dhiang yaa zë. Atanna ꞊ya 'wɔn bho mɛ 
suu 'wo "dhʋ̈ bha- -nu 'gü kö- -bha tɛanwɔn -mü.

9 ꞊Ya kë "dhʋ̈ kö ꞊dhɛ ꞊në bha? Kö mɛ 'kwa Zuifö 'ka, kwa fië- ꞊në 'dhö 
mɛ -kpɛa 'wo to- -nu 'ka bha -ee? -Abin! -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'ma- -bho 'koo 
kë 'nu -blɛɛsü 'kpakpadhö ꞊dhɛ i -kë Zuifö 'ka oo, 'bhii kë Zuifö 'ka oo, 
"kɛɛ mɛ "ʋʋ mɛ kö Atanna -ya -da, -a 'bha 'yaa 'dhö kö -ya pö ö -kɔ 'yaa 
'wɔn yaa -gɔ -gwë ꞊wlöö. -A -nu ꞊gban "pɛpɛ -wo 'wɔn yaa -gɔ ꞊dhuëngdhɛ 
'gü ꞊dhɛ -kɔ 'ö -bɛn zë -sü 'ka- 'ka -a -wʋ 'sëëdhɛ 'gü -a 'dhö ꞊dhɛ:
 10 «Mɛ 'bha 'yaa 'dhö kö ꞊sɔng 'ya 'dho kë- -bha Atanna wëëdhö,

aa" ꞊ni mɛ do -zian.
 11 'Wɔn 'ö -së, mɛ 'bhaa- dɔ.

Mɛ 'bhaa 'dhö kö -yö Atanna dhɔɔbhaa -zian mɔɔ-,
 12 -a -nu ꞊gban "pɛpɛ -wo ꞊dhɛ 'mɛ ꞊wa zian 'to

'ö ꞊wa ꞊dhɛng ꞊në- 'dhö.
-A mɛ 'bha 'yaa 'dhö kö -yö kë 'wɔnsëkëmɛ 'ka,

aa" ꞊ni mɛ do -zian.
 13 -A -nu "dhiwʋ -yö ꞊dhɛ wü 'ö ꞊ya "bu -a 'dhö.

꞊Sua ꞊në- -nu -bhö -dhü ga 'ka.
-Wʋ 'ö go- -nu "dhi -yö ꞊dhɛ ꞊mlɛɛ bhaa 'dhö,
-yö -mɔɔ -bha 'ö mɛ zë.

 14 "Dhang ꞊në 'wo- bho mɛ -nu -bha waa- -wʋ yaa -nu pö -sü 'dhö
yi ꞊gban 'ka.

 15 -A -nu -kɔ -ta -yö 'fʋ̈ʋ̈- mɛ zë -sü -bha.
 16 Pë seesü ꞊në- -nu -bha yë 'ka,

꞊wa bɔ -dhɛ "ʋʋ -dhɛ 'ö- 'gü,
-wo -wëëwɔn ꞊në- -kë mü.

 17 -Kɔ 'ö ꞊wa kë- 'ka 'wo to wo 'ko -dhɛ -së bha
'waa- 'bha dɔ. 18  ꞊Dhɛ -suʋ̈ Atanna -gɔ zuëga -tangga -zian

'yaa- -nu -gɔ bha- 'dhö.
19 'Sa -wʋ "pɛpɛ 'wo- -bɛn zë Atanna -bha 'tɔng- 'sëëdhɛ 'gü ꞊dhɛ -kɔ -nu 

bha- 'dhö bha, kwa- 'wɔn -dɔ 'kpakpadhö ꞊dhɛ -wa -bɛn zë "dhʋ̈ Zuifö -nu 
'wo 'tɔng- -gban ꞊wlöö bha ꞊në- -nu -dhɛ. Kë "dhʋ̈ kö mɛ 'wo Zuifö 'ka waa- 
'mɛ 'waa Zuifö 'ka, -a -nu ꞊gban "pɛpɛ -wa 'wɔn dɔ ꞊dhɛ -dha Atanna -bha 
za -gɔ -dhɛ 'bhaa 'dhö tongtongdhö, kë "dhʋ̈ kö -yö kë- -nu "dhi ta -gɛn 
'ka. 20 (Kö -a pö 'a- wo bha ka- 'gü ma -ee, "ɛɛn kö ꞊dhɛ -ee? "Kɛɛ 'pë n "piʋ̈ 
꞊dhɛ -yö 'to ka "yaan yö -mü ꞊dhɛ:) Pë 'ö- -wɔn 'gü, 'yö Atanna 'yaa- pö mɛ 
'bha -bha ꞊dhɛ ꞊sɔng 'yaa- -bha -a -mɛ -bha -a -bha 'tɔng- 'kun -sü -wɔn 'gü 
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bha 'yö bha. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'tɔng- -zë -ya -zɔn ꞊në- wo kwa -dhɛ ꞊dhɛ 
sɔng -yö kwa -bha.

21 "Kɛɛ "tʋ̈ng 'dhɛ 'kwa dɔ- 'ka ya, zian 'dhɛ 'ö Atanna -ya -zɔn kwa -dhɛ 
kö 'kwa bɔ- -ta 'kwa dha -a -bha za -gɔ bha -yö -dɩ -ta. Yö -zë 'yaa -gban 
-a -bha 'tɔng- 'kun -sü, kë "dhʋ̈ kö 'i kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -a wëëdhö bha- -bha. 
Zian -dee 'dhɛ 'ö bha ꞊në- -bha 'tɔng- do bha waa- -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu 
'wo- -dhiang zë yi 'bha 'ka. 22  -A zian 'ö "dhʋ̈ bha yö -mü ꞊dhɛ ꞊ya kë ꞊dhɛ 
'kwa 'dhang bho Yesu Klisi "dhiʋ̈ ꞊dhɛ -yö -mɔɔ -bha 'ö kwaa- 'wɔn yaa 
-nu bho kwa -bha, kö Atanna ꞊ya kwa "zu ꞊naa bha, kö ꞊sɔng 'yaa kwa 
-bha 'zü. Mɛ "pɛpɛ 'kö ꞊wa 'dhang bho 'wɔn bha- "dhiʋ̈, -yö -kë mɛ suu "ʋʋ 
suu 'ö- 'ka, 'yaa- -nu -bho 'ko "piʋ̈ kë, -ya -kë -a -nu ꞊gban -dhɛ ꞊dhɛ 'ko 
'dhö. 23  'Sa -yö "dhʋ̈ tɛan- 'ka ꞊dhɛ mɛ "bhɩɩ- ꞊gban "pɛpɛ -zë 'gü -pee -yö 
do, -a -nu -bho 'ko "piʋ̈ -dhɛ 'yaa 'dhö, -a -nu ꞊gban "pɛpɛ -wo 'wɔn yaa 
kë -sü 'ka. 'Wɔn 'ö- -nu ꞊gban ꞊fië -da Atanna -bha mɛdhɛ këdhɛ bha- 'gü 
-sü 'gü bha 'yö bha. 24 "Kɛɛ yö -zë "klʋ -yö -së. -Ya -zë ö -bha "klʋ -së -dhɛ 
bha ꞊në- -dhɛ 'yö- pö mɛ "ʋʋ mɛ 'ö ꞊ya 'dhang bho Yesu Klisi -wɔn "dhiʋ̈, 
kö- "tʋ̈ng 'yaa- -mɛ -bha 'wɔn yaa -wɔn 'gü 'zü, kö- -mɛ ꞊ya kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ ꞊naa 
bha. -Yö -gasitɛ ꞊në- 'ka 'yö- -kë kwa -dhɛ "wɛɛwɛɛ, 'yö kwa kë 'mɛ 'ö ꞊sɔng 
'yaa- -bha -a 'ka, Yesu Klisi -bha -kë kwa -gɔtadhɔmɛ 'ka -sü 'saa- 'gü. 25 -A 
pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Yesu Klisi bha ꞊në Atanna -ya bɔ kö 
saan" 'kwa dho- bho 'nu kwa -bha 'wɔn yaa -nu "gblʋʋ "piʋ̈ bha yö -zë -ya 
bho kwa -dhɛ, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -a ꞊yɔɔn 'ö ꞊wɛnng kwa -wɔn 'gü bha 'mɛ 
꞊ya 'dhang bho- "dhiʋ̈, kö 'bɔn ꞊ya 'go- -mɛ -bha Atanna wëëdhö. Dɔ 'kwa- 
wo ꞊taamasü ya- 'gü ya, -kɔ 'ö Atanna "piʋ̈ 'ö- -zɔn 'ka kwa -dhɛ ꞊dhɛ pö 
'yaa ö -bha ö këwɔn 'bha 'gü 'yö bha. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ ꞊ya zuësɛadhɛ kë 
'wɔnyaakëmɛ -nu "piʋ̈ 'ö -bhɔ 'ka 'nu zii, 'yii 'wɔn bho- -nu 'gü do. 26  ("Kɛɛ 
꞊ya -kɔ 'ö 'bɔn bho- 'ka mɛbhɩɩdhe -bha -a -zɔn "tʋ̈ng ya- 'gü.) 'Sa -ya -kë 
"dhʋ̈ kö 'wa 'dho "yi ꞊në yö ö -gɔ we "piʋ̈, kö 'ya- pö 'mɛ 'ö ꞊ya 'dhang bho 
Yesu -wɔn "dhiʋ̈ -a -bha ꞊dhɛ 'bɔn 'yaa- -bha, kö 'ya 'dho kë pö -ya ö -bha 
-gɛn 'ka.

27 ꞊Ya kë "dhʋ̈ kö 'mɛ 'ö ꞊ya dha -a -bha ö 'tɔ 'kun -gɛn -dhö "wɛ -ee? 
-Abin! -A -bha ö 'tɔ 'kun -gɛn 'yaa 'dhö! -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 'yii 'dho ꞊mɔɔ- 
-bha kö -ya pö ꞊dhɛ -a pö 'ö Atanna -ya wo 'bɔn 'yaa ö -bha bha -yö -sü 'ö 
-bha 'tɔng- ꞊bhlëë -ya -sü ꞊në- -bha. -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü -më 
'ka? -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -a pö 'ö Atanna -ya wo "dhʋ̈ bha 'yii -gban -a -mɛ 
këwɔn -nu -kë -së -sü 'ö- -bha 'tɔng- 'kun -sü "gblʋʋ "piʋ̈ bha- -bha. "Kɛɛ 
-yö -gban 'dhang 'ö- -mɛ -ya bho Yesu Klisi "dhiʋ̈, 'wɔn 'ö- -kë kwa -dhɛ 
bha- -wɔn 'gü bha ꞊në- -bha. 28  ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, -yö kë ka "yaan ꞊dhɛ zian 
"wɛɛ 'bha kö dho kë kö mɛ ꞊ya bɔ- -ta kö Atanna -yö mɛ -mawɔn 'to 'yaa 
'dhö kö 'yii kë 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -sü -zë 'ka. 29‑30 -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
Atanna -yö doseng, yö 'ö "dhʋ̈ bha ꞊në Zuifö -nu -bha Atanna 'ka 'yö dho 
'ö kë 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu -bha 'ka 'pö. -A -kë "dhʋ̈ -sü 'gü, mɛ "ʋʋ mɛ 'ö 
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꞊ya 'dhang bho Yesu Klisi -wɔn "dhiʋ̈, -yö -kë Zuifö 'ka oo, -yö kë mɛ "wɛɛ 
'ka oo, -yö -dho -a -mɛ "zu -a -bha 'dhang -bho "dhiʋ̈ bha ꞊në- -wɔn 'gü. 
31 'Sa ꞊ya kë "dhʋ̈ kö ꞊dhɛ ꞊në bha? Kö Atanna -bha 'tɔng- 'kun -wɔn ꞊ya 
bho- -bha ꞊naa bha -ee? -Abin, 'yaa "dhʋ̈! "Kɛɛ 'kwa 'dhang bho Yesu "dhiʋ̈, 
kö- -bha 'tɔng- 'kun -sü bha 'kwa- -gɔ -da 'plöö.

4  1 -Ka -dhɛ -ga, Ablaamö bha ꞊në 'mɛ 'kwa Zuifö 'ka kwa 'ziʋ̈- 'kpii- 
'ka. "Kɛɛ -a pö 'ö Atanna -ya wo yi 'bha 'ka ꞊dhɛ pö 'yaa- -bha bha -yö 

kë -kɔ -kë ꞊dhɛ? 2  ꞊Ya kë 'nu ꞊dhɛ 'wɔn -së 'ö Ablaamö -ya -kë ꞊në Atanna 
-ya zë- -wɔn -dhɛ 'yö- pö- -bha ꞊dhɛ 'bɔn 'yaa- -bha, kö Ablaamö -mɔɔ -bha 
'nu 'ö 'tɔ kun Atanna -ta. "kɛɛ 'yii- kë "dhʋ̈. -A 'tɔ -kun Atanna -ta -gɛn 'yii 
꞊slɔɔ yö ꞊në- -wɔn 'gü. 3  -A -gɛn -mü ꞊dhɛ -wʋ 'ö -bɛn zë -sü 'ka Atanna -gɔ 
'sëëdhɛ 'gü yö -mü ꞊dhɛ:

«Ablaamö kë 'dhang ꞊në- bho Atanna "dhiʋ̈,
'yö zë- -wɔn -dhɛ 'yö- pö- -bha ꞊dhɛ pö 'aa- -bha.»

4‑5 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'mɛ 'ö ö -zʋ gɔn ꞊dhɛ Atanna 
-dho ö dha -a -bha 'tɔng- ꞊bhlëë -ya -sü ꞊në- -wɔn 'gü, kö- -mɛ ꞊tɛni ꞊dhɛ 
'mɛ 'ö ꞊saa -yë -kë ꞊në- 'dhö. 'Mɛ 'ö ꞊saa -yë -kë ꞊ya ö bo, -a -dhɛa -bha ꞊dhɛ 
-wa ꞊saa bho, 'waa- pö yö -zë -bha ꞊dhɛ 'ma gbaɔ- -mɛ -gɔ. Kö ꞊sua ꞊në 
'wo- -kë, kö yë 'ö- -mɛ -ya -kë 'yö 'wo- ꞊saa bho. "Kɛɛ Atanna -bha mɛ -dha 
za -gɔ -sü bha 'yaa "dhʋ̈, gbaɔdhe -mü. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 'bha bo 'dhang 
bho -sü -zë 'ka Yesu -wɔn "dhiʋ̈ kö 'bɔn 'yaa i -bha 'zü -a wëëdhö. ꞊Ya kë 
"dhʋ̈ kö -a -yë 'i- -kë ꞊në 'mɛ? 6  'Sa Atanna -bha -a -pö mɛ -bha -sü 'ö "wɛkɛ 
"wɛkɛ ꞊dhɛ 'bɔn 'yaa- -bha kö- -mɛ 'yii- 'gü -yë 'bha kë bha ꞊në -gblüdë 
Davi -ya -dhiang zë yi 'bha 'ka 'ö- pö:
 7 «'Mɛ 'ö Atanna ꞊yaa- -nu -mawɔn 'to,

'ö ꞊ya ö "tʋ̈ng 'go- -nu -bha 'wɔn yaa -nu -wɔn 'gü,
-a -nu -bha -së.

 8 'Mɛ 'ö Atanna -zʋ ꞊ya bhɔ ꞊sɔng -kë -a -nu -bha -wɔn 'ka,
-a -nu -bha -së ꞊dedewo.»

9 Ka -mɔɔ -bha 'ka- pö: "Kɛɛ 'wɔn -së 'ö suu 'dhö "dhʋ̈ bha -yö -mɔɔ -bha 
'ö -kë 'mɛ 'wo 'dhang ꞊në- bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈, "kɛɛ 'ö 'waa Zuifö -nu -bha 
'tɔng- ꞊bhlëë -ya bha- -nu -dhɛ 'pö -ee, "ɛɛn -yö Zuifö -nu -dɩ -slɔɔ ꞊në- -nu 
-bha 'ka -ee? -Ka -kwaa 'suan- bho Ablaamö -bha -ta. -Yö kë -kɔ -kë ꞊dhɛ? 
Yi- -pö ꞊dhɛ: -A pö 'ö Atanna -ya wo Ablaamö -dhɛ yi 'bha 'ka ꞊dhɛ pö 
'yaa- -bha bha -ya -zë -a -bha -zʋ -yö ö -dhɛ -sü ꞊në- -dhɛ 'yö- pö "dhʋ̈. 
10 -A pö 'ö- wo "dhʋ̈ bha 'ö "dhʋ̈ kö Ablaamö ꞊ya 'go 'gbannë 'gü -ee, "ɛɛn 
kö 'yii 'go- 'gü ꞊kö? -Yö -kë "dhʋ̈ kö Ablaamö 'yii 'dho 'gbannë 'gü ꞊kö. 11 -A 
-dho 'gbannë 'gü -sü -zë -gɛn -yö -gban -a pö 'ö Atanna -ya wo 'bɔn 'bha 
-bha 'bha 'yaa- -bha -a -bha -zʋ -yö -a -dhɛ -sü -wɔn 'gü bha ꞊në- -bha. Kë 
"dhʋ̈ kö -go 'gbannë 'gü -sü -zë -yö kë 'wɔn -së 'ö Atanna -ya -kë -dhɛ bha- 
"blɛɛn- ꞊në- 'ka -a kwi 'gü. Ablaamö -yö -kë mɛ "pɛpɛ 'ö 'waa Zuifö 'ka, "kɛɛ 
'ö Atanna -ya pö 'bɔn 'yaa- -nu -bha -a -nu -bha -zʋ -yö Yesu -dhɛ -wɔn 
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'gü bha- -nu dë 'ka 'pö -kɔ bha ꞊në- 'gü. ꞊Dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ Ablaamö -yö -kë 
"slʋ̈ʋ̈slʋ̈ Atanna wëëdhö -a -bha -zʋ -yö -a -dhɛ -sü ꞊në- -bha, 'ö- -gɛn 'yii 
-gban -a -go 'gbannë 'gü -sü -zë -bha bha, Atanna -yö mɛ "pɛpɛ 'wo 'dhang 
bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈, 'ö 'waa 'go 'gbannë 'gü -a -nu -kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'pö -kɔ do 
bha ꞊në- 'gü. 12  Yöö do bha 'zü ꞊në Zuifö -nu 'wo go 'gbannë 'gü, "kɛɛ 'ö 
'wo wo -zʋ yö Atanna -dhɛ ꞊dhɛ -kɔ 'ö Ablaamö -ya -kë 'ka kö 'yii 'go ꞊kö 
'gbannë 'gü -a 'dhö bha- -nu dë 'ka.

13  Atanna kë "kpʋngtaadhɛ "plüün -bho Ablaamö waa- suu 'gü -në -nu 
-dhɛ ꞊dhɛ- -nu 'kɛan- 'dhö. -A kë 'ö- wo "dhʋ̈ bha- -gɛn 'yii kë -a -bha 
Atanna -bha 'tɔng- -nu ꞊bhlëë -ya "gbɩɩ- -sü -zë 'ka. -Ya -kë "dhʋ̈ -a -bha 
-zʋ -yö -a -dhɛ -sü ꞊në- -wɔn 'gü. 14 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ ꞊ya kë 'nu ꞊dhɛ pë 'ö 
Atanna -ya "plüün bho "dhʋ̈ bha -yö -slɔɔ -a -bha 'tɔng- -kun -së -sü ꞊në 
"gblʋʋ "piʋ̈, kö -zʋ -yö -a -dhɛ -gɛn 'yaa 'dhö. 'Sa kö "plüün 'ö- bho 'ö -gban 
'mɛ ꞊wa 'dhang bho Yesu "dhiʋ̈ kö ꞊wa dha -wɔn -bha bha, kö- bho -gɛn 
'yaa 'dhö 'zü, kö ꞊ya kë "wlaasü. 15 -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'tɔng- -zë -yö 'wɔn 
yaa bho ꞊në- wo "dhuu, 'yö ꞊waa- bho, 'yö Atanna zuë" ꞊wlü -kpɛawo 'ö 
dho- 'ka, "kɛɛ 'tɔng- -zë 'yaa -dhɛ 'ö- 'gü tongtongdhö, kö- bho -sü 'yaa 'dhö 
'pö.

16  Yö ꞊në- -wɔn 'gü, 'yö 'mɛ 'ö Atanna -yö "plüün bha- bho- -nu -dhɛ 
bha 'wo- ꞊slɔɔ -zʋ -yö -a -dhɛ -sü ꞊në- "gblʋʋ "piʋ̈. Kë "dhʋ̈ kö -yö kë 'pë 
'ö- ꞊gbaɔ "wɛɛwɛɛ ꞊në- 'ka, kö 'ya 'dho 'to Zuifö -nu 'ö wo -zë -a -bha 'tɔng- 
'dhö- -nu -gɔ bha woo do- -nu -bha 'wɔn 'ka, "kɛɛ kö -yö kë mɛ "pɛpɛ 'wo 
dho 'dhang bho- "dhiʋ̈ -a -nu ꞊gban -bha 'wɔn 'ka ꞊dhɛ -kɔ 'ö -kë 'ka mɛ 
꞊gban "pɛpɛ kwa "bhɛma Ablaamö -dhɛ yi 'bha 'ka bha- 'dhö. -A -gɛn -mü 
꞊dhɛ -yö -bɛn zë -sü 'ka Atanna -gɔ 'sëëdhɛ 'gü ꞊dhɛ:
 17 «Bhi ꞊në 'a i -ya

kö 'i kë "sɛgɔ 'gbɛ ꞊dede 'gü -mɛ -nu ꞊gban dë 'ka.»
Atanna 'ö 'dhang bho- "dhiʋ̈, yö 'ö 'mɛ ꞊wa ga -a -nu -bö 'ö 'wo -kë -tosɛa 
-dee këmɛ 'ka, 'ö yö ꞊në 'pë 'yaa 'dhö tongtongdhö -a -da bha Ablaamö ꞊në 
kwa dë 'ka -a wëëdhö. 18‑19 -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -zʋ -yö -a -dhɛ -kɔ 'yaa -kɔ 
'ö- -bha, Ablaamö bha ꞊në kë -zʋ yö- -dhɛ -a 'kɔ 'gü. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ yö 'ö 
bha ꞊në Atanna -yö nëgɔɔn do "plüün bho- -dhɛ, "kɛɛ kö- -kwɛ ꞊ya kë këng 
do, kö- -bha dhebhɔ -dɩ 'pö ꞊ya kë mɛ ꞊kpaɔsü ꞊dede 'ka, kö 'yaa 'nëkpɔmɛ 
'ka 'zü, 'yö Atanna -ya pö- -dhɛ -a Gbö 'ö dho bhɔ "dhʋ̈ bha ꞊në- suu 'gü -në 
-nu dho pa 'wo -kë "sɛgɔ -zii -sü do 'ka, "kɛɛ 'yö waa- -bha dhebhɔ -a -nu 
-kë zii -sü ꞊gban waa- -bha -bha, 'yö Ablaamö -yö 'dhang bho- -wʋ bha- 
"dhiʋ̈, 'yö- -bha -zʋ -yö -a -dhɛ -sü 'bha 'yii "kan- -ta. 20 Ablaamö -bha -zʋ 
-yö Atanna -dhɛ -kɔ yaa 'gü yaa bha- -wɔn 'gü, "sika 'bha -zian 'yii kë- 'gü 
'wɔn 'ö Atanna -ya pö- -dhɛ bha- "gblʋʋ "piʋ̈, -ya -to "dhiʋ̈ 'ö zun- nuɛ" bho 
-sü -bha. 21 -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -a 'dhang bho -sü -gun "dhiʋ̈ 'kpakpadhö 
꞊dhɛ Atanna -fiëbhawɔn 'yaa 'dhö, ꞊ya 'wɔn "ʋʋ 'wɔn 'ö- pö, -yö -mɔɔ -bha 
'ö- -kë. 22  'Dhang 'ö Ablaamö -ya bho "plüün 'ö Atanna -ya bho- -dhɛ bha- 
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"dhiʋ̈ "dhʋ̈ bha ꞊në- -wɔn 'gü, 'yö Atanna -ya pö ꞊sɔng 'yaa- -bha. 23  "Kɛɛ 
-a pö 'ö- wo "dhʋ̈ bha 'yii- pö "dhʋ̈ Ablaamö yöö do- -dhɛ. 24 -Ya -pö "dhʋ̈ 
mɛ ꞊gban ꞊në kwa -dhɛ bha. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ ꞊ya kë ꞊dhɛ 'kwa 'dhang bho 
'pë 'ö Atanna 'ö kwa Dëmɛ Yesu -bö 'ö go ga 'gü bha -ya "plüün bho bha- 
"dhiʋ̈, -yö -dho ö -kɔ -ya 'pö kwa -bha ꞊dhɛ -kɔ do 'ö ö -kɔ -ya 'ka Ablaamö 
-bha bha- 'dhö. 25 -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Yesu bha ꞊në ga kwa -wɔn 'gü, kë "dhʋ̈ 
kö 'bɔn -yö 'go kwa -bha. 'Yö dho 'yö Atanna -ya -bö, 'yö go ga 'gü, kë "dhʋ̈ 
kö ꞊sɔng 'ya 'dho kë kwa -bha ö wëëdhö.

Dhidhɛ ‑da Atanna waa‑ mɛ "bhɩɩ‑ ‑nu ‑a ‑nu 
꞊zinng 'gü ‑kɔ ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë

5  1 -A -kë "dhʋ̈ -sü 'gü, ꞊dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ 'kwa 'dhang bho Yesu Klisi -wɔn 
"dhiʋ̈, kwa -bha 'dhang -bho -a -wɔn "dhiʋ̈ -sü bha- -wɔn 'gü, Atanna 

꞊ya kwa kë 'mɛ 'ö pö 'aa- -bha -a 'ka ö wëëdhö, 'yö 'kwa -ya kwa 'flëë- 'gü 
꞊taamasü ya- 'gü kwa Dëmɛ Yesu Klisi 'saa- 'gü. 2  Atanna -bha -gasitɛ 'kwa 
-ya -a "yi ꞊bhaa ꞊dɛɛ bha kwa- -slɔɔ 'dhang 'kwa- bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ bha 
꞊në- "gblʋ̈ "piʋ̈, Yesu bha ꞊në 'kwa bɔ- -ta, kwa -bha 'dhang -bho -a "dhiʋ̈ 
-sü -wɔn 'gü, 'yö 'kwa ꞊yɔɔn Atanna "sɔɔ. -A -kë "dhʋ̈ -sü 'gü, kwa ꞊nii -da 
-gɛn -mü ꞊dhɛ kwa -kë Atanna -bha 'tɔbhɔdhe 'gü -mɛ 'ka -wɔn -yö -dhö. 
Yö ꞊në kwa -zʋ 'dhö- 'gü 3  Yö ꞊në- -wɔn 'gü, 'yö kwa ꞊nii 'dhö -da saan" 
-zian 'gü, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ kwa- 'wɔn -dɔ ꞊dhɛ saan" ꞊në mɛ ꞊yaa- wo 'yö 
mɛ zuë" 'dhö -kë -sɛa, 4 'yö zuësɛadhɛ -yö 'wɔn ꞊gban 'kun bho mɛ 'gü, 'yö 
mɛ 'gü 'yaa ga -zʋ -yö Atanna -dhɛ -sü 'ka. 5 'Sa 'mɛ 'ö ö "yan to Atanna 
-bha mɛ -dhɛ bha- -gɔ, 'yiʋ̈- 'yaa dɔ- -bha. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ ꞊ya ö -bha 
'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ ꞊gbaɔ kwa -gɔ. -A -bha 'Nii- 'ö "dhʋ̈ bha ꞊në kwa pa -a -dhɔ 
'ka.

6  -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'ö gun kö- dhɔɔbhaawɔn kë "sɩ 'yii kë kwa -dhɛ ꞊kö, 
'yö Yesu Klisi -yö ga 'wɔnyaakëmɛ -nu bha kwa -wɔn 'gü, yi 'ö Atanna -ya 
-ya ö -zʋ "piʋ̈ -a -kë "dhʋ̈ -yi 'ka bha- 'ka. 7 'Sa -yö kë ka "yaan ꞊dhɛ -ga 
'wɔnsëkëmɛ -zian -wɔn 'gü -dhɛ -yö 'ya-. -Ɛɛ, 'kö mɛ -zian ꞊ya ꞊slɔɔ 'zü kö 
-yö ga mɛ -wɔn 'gü, "kɛɛ kö- ga -gɛn -yö -dho kë 'mɛ 'ö ga- -wɔn 'gü bha- 
këwɔn -së ꞊në- 'ka. "Kɛɛ yö -zë ꞊gban 'gü -a -dhɛ 'yaa -së. 8  "Kɛɛ Klisi -bha 
ga -zë -ya -wo kö kwa -tun kö 'wɔnyaakëmɛ 'ka. Kë "dhʋ̈ kö 'kwa- 'wɔn dɔ 
꞊dhɛ kwa -dhɔ 'ö Atanna -kë -a "sinma "yɔɔ 'yaa 'dhö. 9 Ga 'ö- wo "dhʋ̈ bha 
꞊në- -wɔn 'gü, 'yö Atanna -ya pö kwa -bha ꞊dɛɛ ꞊dhɛ 'bɔn 'yaa kwa -bha. 
'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'pö 'yö 'kwa dho dha 'wɔn 'ö Atanna dho- wɔ mɛ "bhɩɩ- 
-nu -ta -dhɛ 'bha ꞊kpaɔ -yi -bha bha- -gɔ bha 'yö bha. 10 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 
'ö gun kö- Gbö bha 'yii ga ꞊kö kwa -wɔn 'gü, kwɛng- -nu kwa -gun 'yaɔdhɛ 
꞊në- 'gü. Ga 'ö- wo "dhʋ̈ bha 'yö kwa wü 'koo. 'Yö "sanni 'mɛ 'ö 'kwa gun 
Atanna 'yaɔ- 'ka -yö "wɩ- -bha kö -yö kwa 'wü 'koo bha -oo, 'yö 'kwa bo 
'wü -sü -zë 'ka 'koo ꞊wɛ? -Më ꞊në Atanna dho- fië- bho kwa -bha ꞊taamasü 
ya- 'gü kö 'kwa kë- "taɔngdë -nu 'ka, kö- -bha ꞊sii -yö kwa 'gü. 11 ꞊Ya 'to- 
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'dhɛ 'kö bha- -bha -zianwo 'nu, mɛ- -mɔɔ -bha 'ö mɛ -ya 'bha pö- 'gü, "kɛɛ 
'ö -ya mü 'zü, "yi 'ö kwa Dëmɛ Yesu Klisi -ya kpɔ kwaa- Atanna -nu kwa 
꞊zinng 'gü bha- 'saa- 'gü, kwa -mɔɔ -bha 'kwa kwa "dhia bho, dhi 'ö kwɛng- 
-nu 'kwa- wo bha- -wɔn 'gü, 'ö kwa ꞊nii 'dhö -da ꞊dedewo.

12  -A -gɛn -mü ꞊dhɛ mɛ doseng ꞊në 'wɔn yaa -yö bɔ- -ta 'yö -da 
"kpʋngtaamɛ ꞊gban "pɛpɛ ꞊yɔɔn 'gü, 'yö ga -yö bɔ- -ta 'pö 'yö -da "kpʋng 
꞊taa. 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö ga 'yaa mɛ 'bha -mɛ 'bha 'to bha 'yö bha. -A 'klɔɔ- 
-mü ꞊dhɛ mɛ ꞊gban "pɛpɛ -wo 'wɔnyaakëmɛ 'ka 'mɛ bha ꞊në 'wo- -dhɛ Adan. 
13 'Ö gun kö Atanna -bha 'tɔng- -zian 'ö Moizö -ya -bɛn zë bha 'yii- -bɛn zë 
꞊kö, kö 'wɔn yaa kë -sü -zë -yö -dhö. "Kɛɛ gun 'ö- wo "dhʋ̈ kö 'yii 'tɔng- dɔ 
꞊kö bha- "tʋ 'yaa gun- -bha. 14 Adan -zë ꞊tɔn -yö Atanna -wʋ ꞊në bho ö "tʋʋ, 
'yö -kë -a 'wɔn yaa kë 'klɔɔ- 'ka, "kɛɛ mɛ "pɛpɛ -zian 'ö 'wii- -wʋ bho wo "tʋʋ 
꞊dhɛ Adan -bha bha- 'dhö, ga -kɔ -gun ziö -sü 'ka- -nu ꞊gban -gɔ yö -zë ꞊gban 
'gü, 'ö dho 'ö zun- 'ka Atanna -bha 'tɔng- 'ö Moizö -ya dɔ bha- dɔ -yi -bha, -a 
-gɛn -mü ꞊dhɛ kö 'wɔn yaa -ya -nu -bha 'pö, 'sa Klisi 'ö nu kwa dɔ -kɔ ya- 'gü 
bha- -zɔn 'ka ꞊në gun Adan bha- 'ka. 15 "Kɛɛ -gasitɛ 'ö Atanna -ya -kë kwa 
-dhɛ bha- ꞊bhlëë -yö 'kpii- 'ö -ziö 'wɔn yaa 'ö Adan -ya -kë bha- -ta ꞊gblɛɛn. 
-Yö "dhʋ̈ tɛan- 'ka ꞊dhɛ mɛ 'gbɛ ꞊dede -wo kë -ga mɛ dosengseng bha 'ö 'wɔn 
yaa 'ö- -kë bha- -wɔn 'gü, "kɛɛ -gasitɛ 'ö Atanna -ya -kë 'pö kwa -dhɛ 'ö Yesu 
Klisi bɔ bha- ꞊bhlëë -yö 'kpii- -ziisü, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ mɛ 'gbɛ -wo -bɔ 'pö yö 
꞊në- -ta 'yö 'wo dha "wɛɛwɛɛ (Adan -kë Klisi -zɔn 'ka 'ka 'klɔɔ- ꞊në bha).

16  ꞊Ya 'go mü 'zü, Atanna -bha gbaɔdhe bha- ꞊bhlëë 'ö -kë 'kpiisü 'ö -ziö 
'wɔn yaa 'ö mɛ do -ya kë bha- -ta bha, -a 'klɔɔ- 'bha 'ö mü 'zü yö -mü ꞊dhɛ 
'wɔn yaa 'ö mɛ doseng -ya -kë bha ꞊në -kë mɛ ꞊gban "pɛpɛ -gɔ -to -bha 
-wɔn 'ka, "kɛɛ Yesu Klisi -bha nu -sü kö -yö kwaa- Atanna -nu kwa -kɔ 
'wü 'koo bha- -wɔn 'gü, Atanna ꞊ya kwa dha, 'sa kö 'kwa 'wɔn yaa "sinma 
-sinma bha- kë 'nu. 17 Mɛ do ꞊në 'wɔn yaa -kë 'yö ga -kɔ -yö ꞊mɔɔ mɛ ꞊gban 
"pɛpɛ -bha, yöö do -a -bha 'wɔn yaa 'ö- -kë bha- -wɔn 'gü "dhʋ̈ tɛan- 'ka, 
"kɛɛ 'wɔn 'dhɛ 'kö -kë kwa -dhɛ 'pö Yesu Klisi 'saa- 'gü bha -yö -ziö -a 'dhɛ 
'kö bha- -ta pongpongdhö. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ mɛ "ʋʋ mɛ 'ö ꞊ya 'dhang bho 
yöö Yesu Klisi bha ꞊në- "dhiʋ̈, 'yö Atanna -ya -mɛ sü ꞊dhɛ 'mɛ 'ö 'bɔn 'bha 
'yaa- -bha 'zü -a 'dhö. 'Yö- -mɛ -yö -ya -a -bha -gasitɛ bha- "yi ꞊bhaa Klisi 
bha- 'saa- 'gü, 'yö mɛdhɛ -kë -a "piʋ̈.

18  -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, -kɔ do 'ö Atanna -bha za -yö bɔ- 'ka Adan 
yöö do- -bha 'wɔn yaa kë -sü -ta 'ö mɛ ꞊gban "pɛpɛ zë- 'ka bha, Atanna -yö 
-bɔ 'wɔn -së 'ö Yesu Klisi 'ö ꞊sɔng 'bha 'yaa- -bha 'ö- -kë bha ꞊në- -ta -kɔ do 
bha- 'gü 'pö, 'yö 'bɔn bho- 'ka mɛ ꞊gban "pɛpɛ -bha, 'yö ꞊sii -da -a -nu 'gü. 
19 Mɛ dosengseng -bha -da Atanna "dhiʋ̈ -sü ꞊në pö -ya mɛ 'gbɛ -bha -a 
wëëdhö. -Kɔ do bha- 'gü 'pö Yesu Klisi yöö doseng -a -bha Atanna ꞊bhlëë 
'ö- -ya bha ꞊në dho mɛ 'gbɛ dha, 'yö ꞊sɔng bho- -nu -bha Atanna wëëdhö.

20 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Atanna -yö ö -bha 'tɔng- -nu 
-nu mɛ "bhɩɩ- -dhɛ kö -wa -bho 'koo ꞊në dɔ ꞊dhɛ -a "sɩ 'yaa mɛ "bhɩɩ- bha 
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-dhɛ kö -ya -bha 'tɔng- 'kun 'kpakpadhö kö -yö kë -a dha -gɛn 'ka. Kë "dhʋ̈ 
kö ꞊waa- 'wɔn dɔ, kö -wa -bha -gasitɛ bha- ꞊bhlëë dɔ, kö -wa 'wɔn dɔ ꞊dhɛ 
"tʋ̈ng 'ö mɛ "bhɩɩ- -bha 'wɔn yaa -yö -da 'ka 'kpii- 'gü bha, 'yö Atanna -bha 
-gasitɛ -yö -ziö 'ka -gbaɔ 'gü 'pö. 21 Kë "dhʋ̈ kö -wa 'wɔn dɔ ꞊dhɛ -kɔ do 
'ö 'wɔn yaa -yö -ya 'ka "sɛ "dhiʋ̈ 'ö ga -yö bɔ- -ta 'ö- -kɔ -yö ꞊mɔɔ- 'ka mɛ 
"bhɩɩ- -bha bha, Atanna -dɩ 'pö -yö -gasitɛ -kë kwa -dhɛ -kɔ do bha ꞊në- 
'gü, 'yö 'kwa bɔ kwa Dëmɛ Yesu Klisi 'ka, 'yö- pö kwa -bha ꞊dhɛ 'bɔn 'yaa 
kwa -bha, 'yö ꞊sii 'ö 'yaa yën -a -da kwa 'gü.

6  1 ꞊Ya kë "dhʋ̈ kö 'wɔn bha- -gɔ 'kwa- sü- 'gü yö -mü -më 'ka? Kwa -dho 
zë Atanna -bha -gasitɛ -kë kwa -dhɛ -sü -wɔn ꞊në- -dhɛ kö 'kwa -tosɛa 

kë 'wɔn yaa 'gü -kpɛawo 'kwa 'dho- 'ka, kë "dhʋ̈ kö -yö ö -bha -gasitɛ bha- 
'bha -da 'gü 'pö -kpɛawo -ee? 2  -Abin! -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 'kwa bɔ Yesu 'ka kö 
'kwa kë ꞊dhɛ 'mɛ ꞊ya ga -a 'dhö 'wɔn yaa kë -sü -gɔ. Kö 'kwaa 'dhö 'zü 'wɔn 
yaa -zë -bha 'ka, ꞊ya kë "dhʋ̈ kö 'kwaa- ꞊mɔɔ- -bha kö 'kwa 'wɔn yaa kë 'zü 
-kpɛawo 'kwa 'dho- 'ka. 3  -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -yö 'to ka 
"yaan ꞊dhɛ mɛ "pɛpɛ 'ö ꞊wa kwa -bɔ Yesu Klisi 'ka -zu bho 'ö 'kwa -kplü -a 
-bha bha kö ga 'ö- wo bha kwɛng- -nu kwa- -wo kwa "kwëë. 4 ꞊Ya kë "dhʋ̈ 
kö 'dho 'ö 'kwa- wo "yi ꞊wlöö kwa -bɔ -a 'ka -zu bho -dhɛ 'gü bha ꞊në ꞊dhɛ 
ga 'ö kwɛng- -nu 'kwa- wo kwa "kwëë, 'ö 'wo kwa bun bho -a 'dhö. Kë 
"dhʋ̈ kö 'kwa 'tosɛa kë 'pö ꞊dhɛ Klisi -bha 'ö- kë sië kö- Dë -bha 'gügbɩɩdhɛ 
꞊bhlëësü bha ꞊yaa- bho ga 'gü ꞊yaa- -bö bha- 'dhö.

5 -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ kwɛng- -nu 'kwa kë do, kwa ga -kɔ ꞊ya kë do ꞊dhɛ 
-kɔ bha- 'dhö, kö kwa -go ga 'gü -sü 'ö 'kwa -bö bha -yö -dho kë 'pö ꞊dhɛ 
-a -bha 'dhö. 6  -A kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, -a -dhɛa -bha ꞊dhɛ -a -naa kë kwa 
"yaan ꞊dhɛ mɛ suu 'dhɛ 'kwa gun- 'ka -blɛɛsü bha ꞊në ꞊ya ga Klisi "piʋ̈ 
"dhü -bha bha. Kë "dhʋ̈ kö zuëga yaa 'ö gun kwa "gblʋ̈ʋ̈- -blɛɛsü bha- 'gü 
-yö see-, kö 'kwa 'go 'wɔn yaa kë -sü -gɔ ꞊dhuëngdhɛ 'gü. 7 -A -gɛn -mü 
꞊dhɛ 'mɛ ꞊ya ga kö 'wɔn yaa kë -sü "pɔ ꞊ya 'go- -bha, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ kö 
'wɔn yaa kë "sɩ 'yaa- -mɛ -dhɛ 'zü. 8  'Sa ꞊ya kë ꞊dhɛ kwaa- Klisi -nu 'kwa 
ga -zë wo kwa "kwëë, kö kwa 'dhang bho -sü -ya "dhiʋ̈ 'kpakpadhö ꞊dhɛ 
kwɛng- -nu kwa -dho -tosɛa kë 'pö kwa "kwëë. 9 'Ö kwa 'dhang bho -sü -yö 
-kë "dhiʋ̈ 'kpakpadhö 'pö ꞊dhɛ Klisi 'ö Atanna -ya -bö bha 'yii 'dho ga 'zü 
tongtongdhö, ꞊dhɛ ga -kɔ 'yii 'dho ꞊mɔɔ- -bha 'zü. 10 -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ ga 
do 'ö- wo bha -ya -wo "dhʋ̈ kö 'ö -gwë zun 'wɔn yaa -bha 'gügbɩɩdhɛ 'ö mɛ 
"bhɩɩ- -nu -bha bha ꞊në- -naa "dhiʋ̈, -tosɛa 'dhɛ 'ö- kë sië "tʋ̈ng ya- 'gü -a 
-bö -sü zian- -ta bha -ya kë sië 'pö Atanna ꞊në- -bha kë 'gü. 11 -A -kë "dhʋ̈ 
-sü -wɔn 'gü, kaa -dɩ 'pö, -ka ka -dɩ -sü ꞊dhɛ 'mɛ ꞊ya ga 'wɔn yaa -gɔ -a 
'dhö, kö 'ka -tosɛa kë Atanna -bha kë 'gü Yesu Klisi ꞊yënng 'gü.

12  ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, 'ka 'dho "wɩ- -bha 'zü tongtongdhö 'ö 'wɔn yaa -kɔ -yö 
-ziö ka kwi 'ö ga -pë 'ka bha- -gɔ. 'Wɔn yaya -nu 'ö ka zuë" -yö bhɔ- kë -sü 
-bha bha, 'ka 'dho- 'bha kë 'zü. 13  Ka daɔ -nu 'wo ka -bha bha 'ka 'dho- -nu 
"kplëng bho 'wɔn yaa kë -sü -dhɛ ꞊dhɛ -a -bha yë -kë 'ka -kwɛɛ -nu 'dhö, 
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"kɛɛ -ka ka -dɩ nu Atanna -dhɛ -kɔ ꞊gban -kɔ ꞊gban 'gü, kö 'ka kaa- -tosɛa 
꞊gban nu- -dhɛ. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ ka 'ö 'ka gun 'ka ga bha 'ka 'go ga 'gü 
'ka -bö, -tosɛa -dee ꞊në- 'ka- kë sië ꞊taamasü ya- 'gü Atanna -bha kë 'gü. 
-A -wɔn 'gü, -ka ka daɔ -nu "kplëng bho yö ꞊në -dhɛ ꞊dhɛ -a -bha yë -kë 
'ka -kwɛɛ 'dhö kö 'wɔn 'ö pö 'aa- -bha ꞊në 'ka- kë. 14 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ -a 
-bha -gasitɛ ꞊në 'ka -kplü -sü 'ka- -bha ꞊taamasü ya- 'gü, 'ö 'ka -tosɛa kë sië- 
꞊yënng 'gü. 'Kaa 'tɔng- -gɔ -kpla 'gü 'zü, 'wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö 'wɔn yaa -kɔ 
'yii 'dho ꞊mɔɔ ka -bha 'zü bha 'yö bha.

15 "Kɛɛ ꞊ya kë "dhʋ̈ kö ꞊dhɛ ꞊në bha? Kö ꞊dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ kwa -kɔ 'yaa 
'tɔng- -gɔ -gwë ꞊wlöö 'zü 'ö 'kwa -kplü -sü 'ka Atanna -bha -gasitɛ ꞊në- -bha 
bha, kwa -mɔɔ -bha 'kwa 'wɔn yaa -kë -ee? -Abin tongtongdhö. 16  "Ɛɛn 
'yaa ka 'gü ꞊dhɛ 'mɛ 'ö ꞊wlü 'ö dho ö -dɩ "kplëng bho mɛ -dhɛ kö 'ö -da -mɛ 
-gɔ gwëëdhɛ 'gü, kö- -mɛ ꞊ya kë 'ö gwëëdhɛ kë sië 'mɛ 'ö- -dhɛ bha- -bha 
꞊dhuëng 'ka ꞊naa bha -ee? ꞊Ya kë "dhʋ̈, 'mɛ 'ö 'bha i -dɩ nu 'wɔn yaa kë -sü 
-dhɛ, kö 'bha -da -gɔ ꞊dhuëngdhɛ 'gü ꞊naa bha, i -gɔ -dho 'to- -bha 'ö i 'gü 
-yö ꞊see. 'Mɛ 'bha i -dɩ "kplëng bho 'pö Atanna -dhɛ kö 'i- ꞊bhlëë -ya, -yö 
-dho i kë 'mɛ 'ö pö 'aa- -bha -a 'ka. 17 "Kɛɛ Atanna nuɛ", -a -gɛn -mü ꞊dhɛ 
ka 'ö 'ka gun 'wɔn yaa kë -sü ꞊në- -gɔ ꞊dhuëngdhɛ 'gü -blɛɛsü bha, -gasitɛ 
yö ꞊në- -bha 'yö 'wo "ta -kɔ -së 'ö -zɔn ka -dhɛ bha ꞊në 'ka- 'sü -sü 'ka ka 
'nii- -bha -wɔn 'ka dɔ -kɔ ya- 'gü. 18  -A -wɔn 'gü, 'go 'ka- wo 'wɔn yaa -gɔ 
꞊dhuëngdhɛ 'gü bha ka -da -sü 'ka 'wɔn -së kë -sü ꞊në- -gɔ ꞊dhuëngdhɛ 'gü. 
19 'Wɔn -zɔn 'ka 'a- -zɔn 'ö -gban ꞊dhuëngdhɛ -bha bha a- -kë "dhʋ̈ kö 'wɔn 
'a- pö sië bha ꞊në 'ka- 'gü ma 'kpakpadhö, ꞊dhɛ -kɔ do 'ka gun ka -kɔ waa- 
ka -gɛn ꞊gban -da -sü 'ka- 'ka 'wɔnmakoosü -nu kë -sü -nu waa- 'wɔn yaa 
kë -sü -gɔ ꞊dhuëngdhɛ 'gü, 'ö 'ka gun 'ka kë "bhluubhlu -a -wɔn 'gü bha ꞊në 
'ka dho- kë- 'ka 'wɔn -së kë -sü 'gü ꞊taamasü ya- 'gü 'pö, kö 'ka kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 
Atanna -bha 'ka.

20 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'ö gun kö ka -kɔ -yö 'wɔn 
yaa -gɔ -gwë ꞊wlöö, kö 'kaa 'wɔn -së kë -sü -zë -gɔ ꞊dhuëngdhɛ 'gü 
tongtongdhö, kö ka flëë- 'gü 'wɔn -së kë -sü -zë -gɔ. 21 -A kë 'ka gun- wo 
sië "dhʋ̈ "tʋ̈ng bha- 'gü bha, -a ꞊trɔɔn 'ka- ꞊slɔɔ- 'gü ꞊dɛɛ yö -mü -më 'ka? 
Yö -mü 'wɔn -nu bha- -nu 'yiʋ̈- 'ö ka kë sië ꞊dɛɛ bha ꞊në- 'ka. -A 'klɔɔ- -mü 
꞊dhɛ 'wɔn 'dhɛ 'kö 'ka gun- kë sië bha -wo ga -zian ꞊në- bho mɛ 'ka. 22  "Kɛɛ 
dɔ 'dhɛ 'kwa- wo ꞊dɛɛ, 'ö 'ka 'go 'wɔn yaa -gɔ ꞊dhuëngdhɛ 'gü 'ö 'ka bɔ 
Atanna 'ka bha- ꞊trɔɔn 'ö ka -bha yö -mü pö 'ö 'yaa ka -bha -a wëëdhö 
bha ꞊në- 'ka, 'yö- -gɔ -yö dho 'ö dɔ -tosɛa 'ö 'yaa yën 'ö- "piʋ̈ bha- ꞊slɔɔ -sü 
-ta. 23  -A -gɛn -mü ꞊dhɛ ꞊trɔɔn 'ö 'wɔn yaa kë -sü 'gü 'yö ga 'ka. "Kɛɛ 'pë 
'ö Atanna -ya ꞊gbaɔ 'mɛ 'ö 'dhang bho kwa Dëmɛ Yesu Klisi "dhiʋ̈ -a -gɔ 
"wɛkɛwɛkɛ, 'yö -mü -tosɛa 'ö 'yaa yën 'ö- "piʋ̈ bha ꞊në- 'ka.

7  1 N dheebhang -nu, a- 'wɔn -dɔ "pɛɛpɛdhö ꞊dhɛ 'pë 'ö maa- pö ka -dhɛ 
bha ka- -dɔ 'nu -blɛɛsü, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ ka 'tɔng- -dɔ 'kpakpadhö. 

Ka- 'wɔn -dɔ ꞊dhɛ mɛ 'ö 'yii ga ꞊kö, 'ö -tun -zë wo "yaan, kö- -mɛ -kɔ -yö 
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-tun 'tɔng- -gɔ kpö ꞊wlöö ꞊naa bha. "Ɛɛn 'yaa "dhʋ̈ -ee? 2  -Yö -kë ꞊dhɛ 
dhebhɔ 'ö gwaan- -bha -a 'dhö. 'Ö 'tɔng- 'ö dhe 'sü -sü 'gü bha- "gblʋʋ -ta, 
"tʋ̈ng 'ö dhebhɔ bha- -bha gɔn 'ö -tun 'ka "yaan, kö waa- -bha gɔn bha- -nu 
gën -yö 'kwëë- ꞊naa bha. "Kɛɛ -a -bha gɔn ꞊ya bo ga -sü -zë 'ka, kö 'tɔng- 
bhië" ꞊ya "kan- -bha. 3  -A -kë "dhʋ̈ -sü 'gü, "tʋ̈ng 'ö- 'ka 'ö dhebhɔ bha- -bha 
gɔn 'dhö -tun 'ka "yaan, kö -ya 'to -yö 'dho -yö gwaan- -dee 'kpɔ, kö -yö 
-zua ꞊në- zë bha. "Kɛɛ -a -bha gɔn ꞊ya bo ga -sü -zë 'ka, kö 'tɔng- bhië" 'ö 
gun- -bha gwaan- 'kpɔ -sü "gblʋʋ "piʋ̈ bha ꞊ya "kan, ꞊ya ö -bha gwaan- 
-dee 'kpɔ, -ya -kpɔ ö -ta "puu 'ka. 4 -Kɔ do bha- 'gü, n dheebhang -nu, gun 
'ka- wo 'tɔng- -gɔ 'kun 'gü yi 'bha 'ka bha 'yaa "dhʋ̈ 'zü. 'Ka ga 'tɔng- bha- 
-gɔ ꞊naa bha, 'yii 'dho ka 'kun 'zü, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ ga 'ö Klisi -ya wo bha 
-ya -wo kaa- wo 'gü, ka -ga Atanna -bha 'tɔng- -gɔ -kɔ ꞊në bha. Kë "dhʋ̈ 
kö 'ka kë Klisi -bha 'ka ꞊dhɛ -kɔ 'ö ꞊gɛandhe -yö gwaan- "wɛɛ kpɔ- 'ka 
bha- 'dhö. -A mɛ "wɛɛ 'ö "dhʋ̈ bha ꞊në Klisi 'ö go ga 'gü 'ö -bö bha- 'ka. -A 
kë 'ö Klisi -ya wo "dhʋ̈ bha -ya -kë "dhʋ̈ kö 'mɛ 'ö 'kwa -kë -a -bha mɛ -nu 
'ka 'kwa ꞊trɔɔn kë Atanna -dhɛ. 5  -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ "tʋ̈ng 'kwa gun- 'ka 
kwa -dɩ dhɔɔbhaa kë -zian -ta bha, 'wɔn yaa 'ö Atanna -bha 'tɔng- -ya kë 
-sü -dhio dɔ bha ꞊në- kë -sü -pɛng -yö gun dɔ sië kwa daɔ -nu 'ka 'yö kwa 
"dhiʋ̈ bho- 'ka ga -dhɛ. 6  "Kɛɛ dɔ 'dhɛ 'kö 'kwa- wo ꞊taamasü ya- 'gü ya, 
'kwa 'go 'tɔng- -gɔ ꞊dhuëngdhɛ 'gü, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ pë 'ö gun kwa 'kun 
-sü 'ka 'yö kwa gun- -gɔ -kaso 'gü bha 'kwa ga- -pë -gɔ. -A -kë "dhʋ̈ -sü 
-wɔn 'gü, yë -dee 'dhɛ 'kwa- kë sië ꞊taamasü ya- 'gü, Atanna -bha kë 'gü 
bha- -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ bha ꞊në- kë -faan -da kwa 'gü. -A kë -kɔ zii 'dhɛ 'ö 
gun 'tɔng- "gblʋʋ -ta bha 'kwaa- -gɔ -kaso 'gü 'zü.

7 "Kɛɛ ꞊ya kë 'sa "dhʋ̈ bha -oo, kö ꞊dhɛ ꞊në bha? Kö Atanna -bha 'tɔng- bha 
꞊në pë yaa 'ka bha -ee? -Abin! "Kɛɛ -a 'klɔɔ- 'ö mü yö -mü ꞊dhɛ Atanna -bha 
'tɔng- bha ꞊në- -zɔn n -dhɛ ꞊dhɛ 'wɔn 'dhɛ 'ö ꞊ni ꞊waa- kë kö 'wɔn yaa ꞊në 
bha, 'yö- -wɔn 'gü 'yö 'a 'wɔn yaa dɔ. -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
꞊ya kë ꞊dhɛ Atanna -bha 'tɔng- bha 'yii -dhio dɔ 'nu kö -ya pö ꞊dhɛ i zuë" ya 
'dho bhɔ pë -bha, kö 'maa zuë" -bhɔ pë -bha -sü dɔ 'wɔn yaa 'ka. 8  -A pö 'ö 
'tɔng- bha -ya wo ꞊dhɛ zuë" -bhɔ pë -bha -sü bha 'yaa -së bha ꞊në 'wɔn yaa 
-yö ö zü -gban 'gü, 'yö 'wɔn yaa suu "pɛpɛ 'ö 'tɔng- -ya pö 'yaa -së bha- kë 
-dhɔ -da n -zʋ -bha. -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ ꞊ya kë 'nu ꞊dhɛ 
'tɔng- bha 'yaa 'dhö, kö -a pö -sü 'ö ꞊dhɛ 'bha- kë ꞊ni kö 'bha 'wɔn yaa kë bha- 
'bhaa 'dhö 'pö. 9 ꞊Ya kë "dhʋ̈ kö ma -zë n -bha 'ka, 'wɔn 'a n -zʋ gɔn- 'ka yö 
-mü ꞊dhɛ 'ö gun kö 'mii 'pë 'ö Atanna -bha 'tɔng- -ya -dhio dɔ -a 'bha dɔ ꞊kö, 
'maa gun -tosɛa kë sië "sika 'ka. "Kɛɛ ꞊dhɛ 'a- dɔ, 'ö 'a- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ 'ma- -bha 
'tɔng- bho, ꞊dhɛ 'wɔnyaakëmɛ -mü n 'ka, 10 'yö 'a- 'wɔn dɔ ꞊dhɛ ga 'a dho- wo 
bha- -gɛn ꞊në bha. -A -kë "dhʋ̈ -sü bha ꞊në- -wɔn 'gü, 'yö 'tɔng- 'ö Atanna -ya 
dɔ kö -yö dha -zian ꞊në- bho kwa 'ka bha, 'yö -kë ga -zian ꞊në- -bho ma -zë n 
'ka -pë 'ka. 11 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 'wɔn yaa -yö ö zü -gban -a -bha 'tɔng- 'kö -së 
bha ꞊në- 'gü 'yö "kpënng- -kë n -gɔ, 'yö bɔ- -ta 'yö n -pö, 'yö -kë n ga -gɛn 'ka.
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12  -A -kë "dhʋ̈ -sü 'gü, Atanna -bha 'tɔng- -zë yaa -dhɛ 'bha 'yaa- -bha, yö 
-zë -yö -së, -yö "slʋ̈ʋ̈slʋ̈. 13  'Wɔn yaa 'ö n zuë" "piʋ̈ bha ꞊në- -da -wɔn 'dhö 
-mü. Kë "dhʋ̈ kö -a -bha -kë yaa -yënngsü -sü bha 'kwa- dɔ. Yö ꞊në pë -së 
bha- sü 'ö- -kë n zë -pë 'ka. -Kɔ 'ö 'wɔn yaa -yö ö zü -gban 'ka Atanna -bha 
'tɔng- 'gü 'yö -kë pë yaa -yënngsü 'ka bha 'yö bha. 'Yaa yö -zë 'ka, 'pë 'kö 
pë -së 'ka -yö -kë ma -zë n zë -pë 'ka -kɔ -kë ꞊dhɛ?

Kwa ‑kë 'wɔn yaa ‑gɔ ꞊dhuëngdhɛ 'gü ‑kɔ ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë
14 -Ka -dhɛ -ga, mɛ ꞊gban kwa- 'wɔn -dɔ 'kpakpadhö ꞊dhɛ 'tɔng- -yö -go 

Atanna ꞊në- "piʋ̈. -Yö -së, "kɛɛ ma ꞊në ma -zë 'a 'wɔn yaa -gɔ ꞊dhuëngdhɛ 
'gü, n -kë mɛ "bhɩɩ- 'ka -sü 'ö "sɩ 'yaa n -dhɛ bha- -wɔn 'gü, 15  'yö 'pë 'a- -kë 
'maa- dɔ n -dɩ -gɔ. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'pë 'kö- kë -dhɔ 'dhö n -bha 'maa yö 
-zë kë, -a 'dhɛ 'ö- -san 'dhö n -kë bha ꞊në 'a- -kë. 16  -A -kë "dhʋ̈ -sü 'gü, ꞊ya 
kë ꞊dhɛ 'pë 'yaa n "piʋ̈ ꞊dhɛ 'a- kë, 'ma- kë, kö- -dhɛ 'bhaa Atanna -bha 
'tɔng- -zë -bha, yö -zë -yö -së, 17 kö- -dhɛ 'bha 'yaa mang -dɩ 'pö n -bha, 
kö 'wɔn yaa 'ö n -zʋ "piʋ̈ bha ꞊në- -da -wɔn 'dhö -mü. 18  -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
꞊ya 'to n suu -zë -bha -bha, n -kë mɛ "bhɩɩ- 'ka -sü "gblʋ̈ "piʋ̈, kö a- 'wɔn 
-dɔ ꞊dhɛ 'wɔn -së -zë -a do -zian -yɛa 'yaa n 'gü. 'Wɔn -së kë -dhɔ -yö -kë 
n -bha, "kɛɛ n -kɔ ꞊në 'yaa ꞊mɔɔ- kë -sü -bha. 19 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, 
'wɔn -së 'ö- kë -dhɔ 'dhö n -bha bha 'maa yö -zë kë, "kɛɛ 'wɔn yaa 'ö yö -zë 
kë -dhɔ 'yaa n -bha bha ꞊në 'a- -kë. 20 'Ö "dhʋ̈ 'dhö -mü, ꞊ya kë ꞊dhɛ 'pë 'kö 
kë -dhɔ 'yaa n -bha 'ma- kë, kö mang ꞊dede -zë 'mii- "dhiʋ̈ "wlü -bha kö 'a 
'wɔn bha- kë, "kɛɛ kö 'wɔn yaa 'ö ꞊ya 'kɔ dɔ n 'gü bha ꞊në- -da -wɔn 'dhö 
-mü.

21 ꞊Ya kë "dhʋ̈ kö n -bha 'kö ꞊slɔɔ- 'gü 'a- dɔ, yö -mü ꞊dhɛ 'ma- pö 'a 'wɔn 
-së kë, 'maa ꞊mɔɔ- -bha. Pë doseng 'ö n -kɔ -yö ꞊mɔɔ- kë -sü -bha, 'yö 'wɔn 
yaa 'ka. 22  'Sa 'ma 'yaanu kö 'a n -zʋ 'gɔn, Atanna -bha 'tɔng- "dhia -zë 
-yö n 'gü ꞊tɔn, "kɛɛ -a -kɔ 'mɛ? 23  'Tɔng- "wɛɛ 'dhɛ 'ö n kwi ꞊wlöö bha ꞊në 
'ko zë- 'dhɛ 'ö n zuë" "piʋ̈ bha- 'ka, 'yö n -kë 'wɔn yaa 'ö ꞊ya 'kɔ dɔ n kwi 
'gü bha- -bha ꞊dhuëng 'ka. 24‑25  -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, a 'wɔn yaa -gɔ 
꞊dhuëngdhɛ 'gü -kpɛawo ma -kë mɛ "bhɩɩ- 'ka -sü ꞊në- -wɔn 'gü, "kɛɛ n 
zuëga -zë Atanna -bha 'tɔng- 'kun -dhɔ -ya -bha. "Eke! Mang -wëësü 'ö 'ma 
n -dɩ "yaan -ga wo ꞊tɔn ya 'dee dho n dha, 'dee dho kwi 'dhɛ 'a- 'gü ya- bho 
n -bha? "Kɛɛ -gasitɛ 'yaa Atanna -bha -a Gbö Yesu Klisi 'ö kwa Dëmɛ 'ka 
bha- -bha ga 'ö- wo bha- 'saa- 'gü.

8  1 -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ dɔ 'dhɛ 'kö 'kwa- wo "tʋ̈ng ya- 'gü ya, mɛ "pɛpɛ 
'dhɛ 'kö ꞊wa -kplü Yesu Klisi -bha, Atanna -bha za 'yaa- -nu -bha 'zü. 

2  -A -gɛn -mü ꞊dhɛ zian 'ö Atanna -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö ꞊sii 'ö 'yaa yën- -da 
'mɛ 'kwa bɔ Yesu Klisi 'ka kwa 'gü bha ꞊në kwa dha zian 'dhɛ kwa -da 'wɔn 
yaa -gɔ ꞊dhuëngdhɛ 'gü, 'ö gun kwa "dhiʋ̈ bho sië ga -dhɛ bha- -gɔ. 3  'Wɔn 
'ö kwa mɛbhɩɩdhe -dhɛ -kwi 'yaa gun ꞊mɔɔ sië- 'gü -wɔn kë -sü -bha Moizö 
-bha 'tɔng- "gblʋʋ -ta bha, Atanna ꞊yaa- 'gü -wɔn kë. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ ꞊ya 
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yöö ꞊dede ö Gbö bɔ kwi 'ö kwa -bha 'ö 'tɔng- 'kun "sɩ 'yaa -dhɛ bha- 'gü kö 
yö -zë -ya 'kun, kö -yö kpaɔ "pɛ- 'ka 'wɔn yaa -bha, kö -yö kë Atanna -bha 
za -loo 'wɔn yaa -ta -gɛn 'ka kö -ya bho kwa -bha. 4 Atanna -ya kë "dhʋ̈ kö 
'pë 'ö 'tɔng- -ya pö- 'gü -wɔn -yö kë 'mɛ 'ö 'kwaa -tosɛa kë sië kwa -dɩ faan 
-bha 'zü, "kɛɛ 'ö 'kwa- kë sië- -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ ꞊në- 'saa- 'gü ya kwa ꞊në 
kwa -dhɛ. 5 -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ mɛ 'wo -tosɛa -kë wo -dɩ dhɔɔbhaa 'ka bha, 
'pë 'ö- -dhɔ -ya -nu -kë ꞊në 'wo -ya -a -wɔn zuën -ta, "kɛɛ 'mɛ 'kö 'wo -tosɛa 
kë sië Atanna -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'saa- 'gü, wo -zë -wo -ya 'pë 'ö- -dhɔ -yö 
'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ bha- -kë ꞊në- kë -sü zuën -ta. 6  'Sa -ya 'pë 'kö- -dhɔ -yö mɛ -kë 
-a kë -sü zuën -ta -sü -zë, -yö mɛ "dhiʋ̈ -bho ga ꞊në- -dhɛ, "kɛɛ -ya 'pë 'ö- 
-dhɔ -yö Atanna -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -kë -a kë -sü zuën -ta -sü 'yaa zian "wɛɛ 
'bha bho mɛ 'ka kö 'yii kë -tosɛa 'ö 'yaa yën 'ö Atanna "piʋ̈, waa- -ya -dɩ 
'flëë- 'gü -sü -zë 'ka. 7 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ mɛ "pɛpɛ 'wo -ya 'pë 'ö- -dhɔ -ya -nu 
-kë -a kë -sü zuën -ta bha, Atanna 'yaɔ- -mü -a -nu 'ka, 'waa- -bha 'tɔng- 
꞊bhlëë -ya, 'waa ꞊mɔɔ -zian ꞊në- wo- -bha. 8  'Sa 'mɛ 'wo "dhʋ̈ bha- -nu "dhia 
'yaa ꞊mɔɔ- -bha kö -yö 'ma- 'gü 'pö.

9 "Kɛɛ ka -zë 'kaa -tosɛa kë ka -dɩ dhɔɔbhaa 'ka 'zü, ka -tosɛa kë sië -a 
-bha 'Nii- bha ꞊në- dhɔɔbhaa 'ka. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ- -bha 'Nii- bha -yö ka 
'gü. Klisi -bha 'Nii- bha 'yaa mɛ "ʋʋ mɛ 'ö- 'gü, kö 'yaa Klisi -bha 'ka. 10 ꞊Ya 
kë ꞊dhɛ Klisi ꞊në ꞊ya kë ka 'gü, 'kö 'zü ka kwi -zë ꞊ya kë ga -pë 'ka 'wɔn yaa 
-wɔn 'gü, "kɛɛ kö ꞊sii 'ö 'yaa yën bha -yö ka 'gü -a -bha 'Nii- 'ö ka 'gü bha- 
-wɔn 'gü, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ kö Atanna ꞊ya ka kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ ö wëëdhö. 11 ꞊Ya 
kë ꞊dhɛ Atanna -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö Yesu -bö 'ö go ga 'gü bha ꞊në ꞊ya -yɛa 
'kun ka 'gü, 'yö yöö Atanna 'ö Klisi -bö 'ö go ga 'gü 'pö bha, 'ö bɔ- -bha 
'Nii- 'ö ka 'gü bha- -ta 'yö ka kwi 'dhɛ 'ö gapë 'ka bha- -bö 'pö, 'yö ꞊sii -dee 
-da ka 'gü.

12  -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, n dheebhang -nu, "pɔ -yö kwa -bha. "Kɛɛ "pɔ 'ö 
bha 'yii kë kwa -dɩ dhɔɔbhaa kë "pɔ 'ka. 13 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 'ka -tosɛa kë ka 
-dɩ dhɔɔbhaa -zë 'ka kö ka -dho ga. "Kɛɛ ꞊ya kë ꞊dhɛ 'ka ka zü -gban Atanna 
-bha 'Nii- 'kö bha- 'gü, kö ka -dɩ dhɔɔbhaawɔn -nu bha 'ka ka kwaa- -zü, kö 
-yö kë ka -gɔ ꞊dhɛ 'pë ꞊ya ga -a 'dhö, ka -dho -tosɛa kë. 14 -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
mɛ "pɛpɛ 'kö 'wo -tosɛa kë sië Atanna -bha 'Nii- bha- -faan 'ka, kö- -bha 'në 
-nu -mü. 15 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ -a -bha 'Nii- 'kö- ꞊gbaɔ ka -gɔ 'ö ka 'gü bha, 'yii 
kë 'Nii- 'ö mɛ -kë "suʋ̈ -mɛ 'ka, "ɛɛn 'ö mɛ -kë ꞊dhuëng 'ka -a 'ka. "Kɛɛ yö ꞊në 
ka -kë -a -bha 'në 'ka, 'yö 'kwa ꞊mɔɔ- -bha 'kwa- -dhɛ «Kwa Dë». 16 -A 'klɔɔ- 
-mü ꞊dhɛ Atanna -bha 'Nii- bha yöö ꞊dede -ya "sɛɛdhɛ -kë kwa 'nii- -dhɛ 
'ö- pö kwa- -bha 'në 'ka. 17 'Sa ꞊ya kë ꞊dhɛ 'kwa kë- -bha 'në 'ka, kö 'pë 'ö- 
"plüün bho ö -bha 'në -nu -dhɛ -dhɛkpaɔ dhia" 'gü bha kwaa- Klisi -nu kwa 
-bha -mü. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'kwa saan" Klisi -wɔn 'gü ꞊dhɛ -kɔ 'ö ꞊saan- 'ka 
-a 'dhö, kwɛng- -nu kwa -dho kë 'pö -dhɛ do 'gü -a 'tɔ bhɔ -yi 'ka.

18  -A -wɔn 'gü, a- 'wɔn -dɔ 'kpakpadhö ꞊dhɛ Atanna -bha -gblüdëdhɛ 'ö 
dho- nu kwa -dhɛ, waa- -bha 'tɔbhɔdhe 'ö- ꞊keng- bha- -nu -bha -kë -së 
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-sü bha, 'waa- -zɔn -zianwo saan" 'kwa- wo sië ꞊dɛɛ bha- 'ka. 19 Pë "pɛpɛ 'ö 
Atanna -ya -da, -a ꞊gban -zʋ -yö dun sië- -bha 'në -nu bha- -nu -wo "yɛa- 
-yi bha- -wɔn 'gü. 20 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ pë "pɛpɛ 'ö- -da -a ꞊gban- -kë see- -pë 
꞊në- 'ka, kë 'ö- wo "dhʋ̈ bha yö ꞊në- pö -yö kë "dhʋ̈. "Kɛɛ yö ꞊në- ꞊gban 'gü, 
-a -nu -zʋyödhɛ -wɔn -yö -dhö. 21 Yö -mü ꞊dhɛ -yö -gun Atanna -zʋ "piʋ̈ 
꞊dhɛ ö -dho ö -bha -da -pë -nu bha- -nu -bho ꞊dhuëngdhɛ 'gü yi do 'ka 
'güseedhe bha- -gɔ, 'ö 'wo -ya wo -dɩ 'flëë- 'gü -a -bha 'në -nu mɛdhɛ kë -yi 
bha- 'ka. 22  'Yaa kwa tii' 'ka -wɔn 'ka, kwa- 'wɔn -dɔ 'kpakpadhö ꞊dhɛ 'ö 
go- 'ka "kpʋngtaadhɛ -da -sü -bha 'ö nu 'ö zun- 'ka ꞊dɛɛ -bha, pë "pɛpɛ 'ö 
Atanna -ya -da, -a 'bha 'yii -ya ö -dɩ 'flëë- 'gü do, "dhiʋ̈ ꞊në 'wo- wo sië 'wo 
dho- 'ka, ꞊dhɛ dhebhɔ 'ö- "gblü 'dhö- kë sië -a 'dhö saan" 'wo- wo sië bha- 
-kwɛɛ ꞊wlöö. 23  "Kɛɛ 'wɔn 'ö "dhʋ̈ bha 'yii kë "kpʋngtaamɛ -nu -dɩ -slɔɔ -a 
-nu -bha 'wɔn 'ka, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ 'mɛ kwaa -dɩ 'pö 'kwa Atanna -bha 'në 
-nu 'ka bha kwa "dhiʋ̈ 'pö "dhʋ̈ kwa zuë" "piʋ̈. "Kɛɛ 'sa kö ꞊ya kwa -zë kwa 
"kan -ga -gɔ bhië" "dhiʋ̈ ꞊yaa- daɔ dɔ -a -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö- ꞊gbaɔ kwa -gɔ 
bha- 'ka. "Kɛɛ ꞊dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ -a -gɔ -da 'plöö -yi ꞊në dho kë yi 'ö dho kwa 
bho- 'ka kwi 'dhɛ ga -kwi 'ka ya- 'gü 'ö kwa dha- 'ka ga -gɔ bha ꞊në- 'ka 
bha ꞊në- -wɔn 'gü 'yö 'kwa -tun -dhiö 'pö kwa zuë" "piʋ̈ bha. 24‑25 Pë 'ö mɛ 
"yan 'yaa- -bha ꞊në ꞊ya kë 'yö mɛ -yö mɛ "yan to- -gɔ zuësɛadhɛ 'ka. -A pö 
'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'kwa dha 'nu, "kɛɛ kwa -tun ꞊kö kwa "yan 
'to- -dhɛkpaɔyi -së 'ö 'kwa dho -da 'ka -a -bha -gblüdëdhɛpö 'gü bha- -gɔ. 
-A -gɛn -mü ꞊dhɛ pë 'ö mɛ "yan 'yaa- -bha 'yö mɛ- mɛ "yan to- -gɔ. "Ɛɛn 'pë 
'ö mɛ "yan 'dhö- -bha mɛ- -mɔɔ -bha 'ö mɛ- mɛ "yan to 'zü- -gɔ -ee?

26  ꞊Ya 'go yö -zë 'gü, 'mɛ 'ö "sɩ 'yaa kwa -dhɛ -bhɛa Atanna -dhɛ -sü 'gü 
bha, -a -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -yö -nu kö -yö kwa ꞊në kwa -ta 'kun -bhɛa -dhɛ 
-sü -bha. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -kɔ 'wo ꞊bhɛa- 'ka -a -dhɛ 'kwaa- dɔ -së 'ka. -A 
-bha 'Nii- bha ꞊në ꞊bhɛa- -dhɛ kwa -dhɛ, 'yö -bhɛa -dhɛ -kɔ 'ö- -zʋ kun -a 
wo kwa -dhɛ -zʋ ꞊lɔɔ -kɔ 'ö -wʋ 'ö go- 'gü -a pö -kɔ 'yaa ꞊slɔɔ mɛ "bhɩɩ- -gɔ 
-a 'ka. 27 ꞊Ya kë "dhʋ̈, 'yö Atanna 'ö -dhɛ yö mɛ zuë" 'gü bha 'ö ö -bha 'Nii- 
"slʋ̈ʋ̈slʋ̈ bha- -wʋ 'gü ma, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'Nii- bha -yö -bhɛa -dhɛ -a -bha 
mɛ -nu ꞊në- -nu -wɔn 'gü ꞊dhɛ -kɔ 'ö- "piʋ̈ ꞊dhɛ -wa kë- 'ka -a 'dhö.

28  -A -wɔn 'gü, mɛ "pɛpɛ 'ö Atanna -dhɔ -ya -nu -kë 'ö- -nu sü 'ö- -nu -ya 
ö -bha -ya 'gü ꞊dhɛ -kɔ 'ö gun- 'ka- -zʋ "piʋ̈ yi 'bha 'ka -a 'dhö, 'wɔn "pɛpɛ 
'ö -da -a -nu -ta, -a ꞊gban "dhiʋ̈ -ya -dhɛ -kë -nu -bha 'wɔn -së ꞊në- 'ka. 29 -A 
'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Atanna yöö ꞊dede 'ö 'mɛ 'ö- -nu dɔ kö 'wii bhɔ -zianwo ꞊kö, 
'ö- -ya ö zuë" "piʋ̈- -nu -bha ꞊dhɛ ꞊wa bhɔ -wo -dho kë ö -bha 'ka bha, -ya 
-bɛn -zë wo ꞊në- -nu -bha yi 'bha 'ka kö -wo kë ꞊dhɛ ö Gbö 'dhö -kɔ 'ö- 'gü 
-a 'dhö. Kë "dhʋ̈ kö -a Gbö bha -yö kë ö dheebhang -nu 'gbɛ bha- -nu -bhɔ 
-be 'ka. 30 'Sa 'mɛ 'ö Atanna -ya -kë "dhʋ̈ -wɔn -ya ö -zʋ "piʋ̈- -nu -dhɛ yi 
'bha 'ka bha -ya wo ꞊në- -nu sü mɛ ꞊zinng 'gü. 'Mɛ 'ö- -nu sü "dhʋ̈ bha, 'yö 
dho 'yö- -nu -kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ ö wëëdhö. -A mɛ do 'wo "dhʋ̈ bha, 'yö dho 'zü 'ö- 
-nu -kë 'tɔbhɔdhe -kë ö "piʋ̈ -mɛ 'ka. 31 ꞊Ya kë "dhʋ̈ kwa -dho -a pö 'sa ꞊dhɛ? 
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Atanna -zë ꞊ya bo bɔ -sü 'ka kwa 'ka, kwa 'yaɔ- -mɛɛ ꞊në -kɔ dho ꞊mɔɔ kwa 
-bha? 32  -Më ꞊në Atanna dho- fië- bho kwa -bha ꞊taamasü ya- 'gü, "kɛɛ kö 
'yii ꞊döng ö de Gbö -ta kwa -dhɛ tongtongdhö, kö ꞊ya ö -kɔ bho- 'gü kö 
-yö ga mɛ ꞊gban "pɛpɛ kwa -wɔn 'gü. ꞊Dhɛ 'kö ꞊ya ö -kɔ bho ö Gbö -zë 'gü 
kwa -wɔn 'gü ꞊dhɛ -kɔ bha- 'dhö bha, kö -yö -dho pë ꞊gban "pɛpɛ nu kwa 
-dhɛ -a Gbö 'ö- nu bha- taa 'ka. 33  Atanna ꞊në ꞊yaa- pö 'mɛ 'ö- -bha ꞊dhɛ 
꞊sɔng -ya -bha kö ꞊sɔng -ya -mɛ -bha. Yöö do bha ꞊në ꞊yaa- pö 'yaa 'mɛ 'ö- 
-bha kö 'yaa- -bha. 'Dee dho- pö 'mɛ 'ö Atanna -ya -nu -ya -a -nu -bha ꞊dhɛ 
꞊sɔng -ya -nu -bha? -A -mɛ 'yaa 'dhö! 34 'Dee dho Atanna dhɔɔbhaamɛ -nu 
kwa zë za 'ka, "kɛɛ kö Yesu Klisi ꞊ya ga kwa -wɔn 'gü, kö ꞊ya 'dho ꞊ya 'go 
ga 'gü ꞊ya -bö, kö -yö -ya -sü 'ka -duɛ ꞊bhlëësü 'ö- Dë "sɔɔ bha- 'gü, kö -yö 
bhɛa" sië ö Dë -dhɛ kwa -wɔn 'gü. 35 -Më suu ꞊në dho mɔɔ- -bha 'ö 'kwa 
-kan -dhɔ 'ö Klisi -ya -kë kwa 'ka bha- -bha. "Yënng ꞊gbaɔndhe -ee? "Ɛɛn 
zuëdhiʋ̈tɛɛ -ee? "Ɛɛn mɛ -wëëdhɛ bho -sü -ee? "Ɛɛn din- -ee? "Ɛɛn "flɛɛ 
-ee? "Ɛɛn -dɔ "dhëng yaa "dhiʋ̈ -sü -ee? "Ɛɛn ga -ee? -A -pë 'yaa 'dhö. 36  -A 
-gɛn -mü ꞊dhɛ -yö -bɛn zë -sü 'ka Atanna -wʋ 'sëëdhɛ 'gü ꞊dhɛ:

«(-Tosɛa Atanna,) bhi ꞊në 'yi dɔ -sü 'ka ga "dhiʋ̈ i -wɔn 'gü
'yënng- 'gü waa- gbeng -nu ꞊gban 'gü,
'ö 'wo yi 'sü sië ꞊dhɛ "bhlaa 'wo 'dho sië- 'ka
-a zë -dhɛ 'gü -a 'dhö ya.»

37 "Kɛɛ yö -zë ꞊gban 'gü, 'mɛ 'ö kwa -dhɔ -ya -kë bha, kwa -ziö 'wɔn -nu 
bha- ꞊gban 'gü yö ꞊në- 'saa- 'gü, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ "kplëë -dhɛ 'ö- nu kwa 
-dhɛ bha, -a -mɔɔ 'ka 'yaa 'dhö. 38  -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
n 'dhang bho -sü -ya "dhiʋ̈ 'kpakpadhö ꞊dhɛ kwa -kan -dhɔ bha- -bha -pë 
'bhaa 'dhö: Ga 'yii 'dho ꞊mɔɔ- -bha, "ɛɛn -tosɛa 'yaa -mü, "ɛɛn Atanna -bha 
"kië -nu 'waa -mü, "ɛɛn 'gügbɩɩdhɛpë "ɛɛn -ziö mɛ -gɔ -pë -nu zian 'wo 
dhang- 'gü -a 'bha -kɔ 'yii 'dho ꞊mɔɔ- -bha, "ɛɛn ꞊dɛɛ 'yaa -mü, "ɛɛn dhia" 
'yaa -mü, 39 faan -pë -nu 'wo dhang- 'gü oo, -a 'dhɛ 'wo "kpʋng ꞊taa oo, 
"ɛɛn Atanna -bha -dapë suu "ʋʋ suu 'bha -zian ꞊në- -kɔ 'yii 'dho ꞊mɔɔ- -bha 
kö -yö kwa "kan -dhɔ 'ö Atanna -ya -kë kwa 'ka kwa Dëmɛ Yesu Klisi 'saa- 
'gü bha- -bha.

'Wɔn 'ö ‑gban "sɛgɔ 'ö Atanna ‑ya sü ö ‑bha 'ka ‑a 'gü 
‑mɛ ‑nu ‑wɔn ‑bha ‑a ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë

9  1 Dhiang 'ö maa- zë bha tɛan- ꞊dede -mü, a- -zë Klisi 'tɔ 'gü, n zuëga 
'dhö, Atanna -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö n 'gü bha- 'dhö, wo ꞊në 'wo n "sɛɛ- 

'ka ꞊dhɛ 'pë 'a- pö sië bha 'mii ꞊sua kë. 2  ꞊Dhɛ n zuë" "dhiʋ̈ -yö -tɛɛ yi ꞊gban 
"pɛpɛ 'ka 'ö -wëë -yö bɔ n -ta, n dheebhang -nu 'wo -kë Izraɛdhö -mɛ -nu 
'ka bha- -nu -wɔn 'gü. 3  'Ma n -zʋ 'gɔn 'dhang 'ö 'wii- bho Klisi -wɔn "dhiʋ̈ 
bha- 'ka, -yö -kë n "piʋ̈ ꞊dhɛ 'kö 'zü Atanna ꞊ya "dhang -zian ꞊në- bho ma 
-zë n -bha -a -nu -wɔn 'gü, "ɛɛn 'kö 'zü 'ma "kan -zian ꞊në- wo Klisi -bha, 
"kɛɛ kö wo -zë -wo dha, -yö -dho 'kun bho n 'gü. 4 -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
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Izraɛdhö -mɛ -nu 'kwa bha ꞊në 'kwa Atanna dhɔɔbhaamɛ -nu 'ka, 'yö "klʋ 
bho kwa -bha ꞊dhɛ mɛ- pë bho -tɩnë -nu -bha. Atanna ꞊dede bha- 'bhü -yö 
-gun dɔ sië kwa "bhɛma -nu ꞊në- -nu -ta. -Yö -mlɛɛdhɛ -da 'zü waa- kwa 
"bhɛma -nu do bha ꞊në- -nu ꞊zinng 'gü -gɛn -yan kpö 'ka, 'yö dho 'ö- 'gü 
'tɔng- dɔ- -nu -dhɛ, 'yö dho 'ö ö -dhɔkë -kɔ -zɔn -a -nu -dhɛ, 'yö dho 'ö 
"plüün bho- -nu -dhɛ. 5 -A mɛ 'dhɛ 'wo ꞊dɛɛ bha -wo mɛ 'dhɛ 'wo gun 
yi 'bha 'ka "dhʋ̈ bha ꞊në- -nu 'gü -në -nu 'ka. Woo do bha 'zü ꞊në ꞊ya kë 
mɛbhɩɩdhɛ 'gü, 'yö Klisi -yö go- -nu 'gü. 'Sa Klisi bha ꞊në pë ꞊gban "pɛpɛ 
-gɔ -ta, yö ꞊në Atanna 'ö- 'tɔ -yö bhɔ -kpɛawo -a 'ka. Kö -yö kë "dhʋ̈ bha 'aa 
-yö kë!

6  'Ma- pö "dhʋ̈ kö 'mii- pö ꞊dhɛ ꞊ya kë "dhʋ̈ kö "plüün 'ö Atanna -ya bho 
Izraɛdhö -mɛ -nu -dhɛ bha 'yii 'to- -bha, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ mɛ "pɛpɛ 'wo 
Izraɛdhö 'gü -në -nu 'ka, Atanna 'yaa- -nu ꞊gban -ga ꞊dhɛ Izraɛdhö 'në 
꞊dede 'dhö. 7 Kwa- 'wɔn -dɔ ꞊dhɛ kwa "bhɛma Ablaamö suu 'gü -në -nu 
-mü, "kɛɛ yö -zë ꞊gban 'gü, -a -nu ꞊gban "pɛpɛ -zë 'wii kë -a 'kpɔ -në ꞊dede 
'ka. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Atanna -ya -pö Ablaamö -dhɛ 'ö- pö:

«I gbö Izaakö 'kpɔ -në -nu -dɩ -slɔɔ ꞊në
'wo dho- -nu -dhɛ i 'kpɔ -në -nu.»

8  ꞊Waa- pö "dhʋ̈ kö -wa pö- -nu ꞊gban 'wii 'dho kë Atanna -bha 'në 'ka 
-a -nu ꞊gban -kë Ablaamö ꞊yɔɔn 'ka -sü -wɔn -zë 'gü, "kɛɛ 'në -dhɛ -nu 'ö 
Atanna -ya -nu -dhɛ -sü "plüün bho bha ꞊në 'wo- bhang ꞊dede -nu 'ka. 9 -A 
-gɛn -mü ꞊dhɛ "plüün 'ö Atanna -ya bho- -dhɛ "dhʋ̈ yi 'bha 'ka bha, -a -bho 
'gü -wʋ ꞊nɛ. -Ya -pö -dhɛ 'ö- pö:

«"Sanni "tʋ̈ng 'kwa dɔ- 'ka ya -a 'bha -yö ꞊loo -kwɛ dhia" 'ka,
kö ma nu i "piʋ̈ kö i -bha dhebhɔ Saadha ꞊ya 'nëgɔɔn do 'kpɔ.»

10 -A -kpɛa -zian 'yaa kë "dhʋ̈, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ Dhebeka yöö -dɩ 'pö- 
-bha -gun "dhʋ̈. 'Ö ö -bha 'nëgɔɔn ꞊plɛ 'ö- kpɔ, 'wo gun 'peng 'ka bha -ya 
-nu -gu -sü kwa 'ziʋ̈- Izaakö yöö do ꞊në- -gɔ kö Atanna ꞊yaa- "plüün bho- 
-dhɛ. 11‑12  'Sa Atanna -bha -kɔ -yɛ mɛ -bha -sü -zë "slë -yö yöö do ꞊në- -gɔ. 
'Mɛ 'ö -dhi -dhɛ 'yö- -ya, 'yaa -gban -a -mɛ këwɔn -nu -bha. -A 'klɔɔ- -mü 
꞊dhɛ -yö 'në ꞊plɛ bha- -nu bhɔ "tʋ̈ng -to "dhiʋ̈ kö- -nu këwɔn -së "ɛɛn yaa 
'bha -zian 'yii kë ꞊kö 'ö- pö:

«-A mɛ 'kpiisü -dho gwëëdhɛ kë ö 'zlaa- -dhɛ.»
13  -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -yö -bɛn zë -sü 'ka- -gɔ 'sëëdhɛ 'gü -a -wʋ 'ka ꞊dhɛ:

«Zakɔbö -dhɔkë n -kë 'ö -ziö Ezau -zë -ta.»
14 'Sa ꞊ya kë "dhʋ̈ kö ꞊dhɛ ꞊në bha? 'Kö ꞊flü -yö Atanna -bha 'wɔn 'gü ꞊naa 

bha -ee? -Abin! 15 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -yö kë- -pö Moizö 
-dhɛ 'ö- pö:

«'Mɛ 'ö "klʋ -dhi -bha -dhɔ ꞊ya n kë, 'yö 'a- -dhi -bha.
'Mɛ 'ö- -wëë n kë -dhɔ ꞊ya n kë, 'yö 'a- -wëë -ga bho.»

16  ꞊Ya kë "dhʋ̈ kö -yö Atanna do ꞊në- -bha 'wɔn 'ka, yö ꞊në mɛ -wëë -ya 
-kë. 'Yaa -gban mɛ 'ö "dhʋ̈ -a -zʋ 'gɔn -kɔ -nu "ɛɛn -a këwɔn -nu -bha. 17 -A 
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-gɛn -mü ꞊dhɛ -yö dhiang -zë 'zü Fadhaɔn 'ö -kë Ezitö -mɛ -nu -bha -gblüdë 
'ka bha- -dhɛ yi 'bha 'ka 'ö- pö:

«I -ya 'a- wo -gblüdë 'ka bha,
a- -kë "dhʋ̈ kö 'a bɔ i -ta 'a ma 'gügbɩɩdhɛ ꞊në- -zɔn
"kpʋngtaamɛ -nu ꞊gban "pɛpɛ -dhɛ,
kö mɛ ꞊gban -wo n 'tɔ dɔ -dhɛ ꞊gban 'gü "kpʋng ꞊taa.»

18  -A -kë "dhʋ̈ -sü 'gü, 'mɛ 'ö- -wëë -bha -a kë -dhɔ ꞊yaa- kë, 'yö- -wëë -ya 
-kë, 'mɛ 'ö- gɔɔ -kë "gbɩɩ- -dhɔ ꞊yaa- kë -ya -mɛ gɔɔ -kë "gbɩɩ-.

19 'Ma- pö "dhʋ̈, -wo -mɔɔ -bha 'wo n dhɛɛ" kpɔ 'wo- pö 'yö ꞊ya kë "dhʋ̈ 
'sa kö Atanna za -dɔ mɛ "bhɩɩ- -bha -gɛn -mü -më 'ka? 'Wɔn 'kö Atanna 
꞊yaa- pö -yö kë, 'dee dho dha- -gɔ?» 20 'Mɛ 'ö bhi -zë 'i dhɛɛ" suu bha- 'kpɔ 
sië bha -më -mü i 'ka 'yö kaa- Atanna kaa za dɔ. "Ɛɛn "sɛ gbɔ- -mɔɔ -bha 
'ö- pö ö dɔ -mɛ -dhɛ ꞊dhɛ: «I n kë ꞊ni -më -wɔn 'gü -ee?» 21 Gbɔ "sɛ -yö 
gbɔdɔmɛ ꞊në- -gɔ. -Kɔ "ʋʋ -kɔ 'ö -dhi -dhɛ 'yö- -kë 'ka. ꞊Ya dhi- -dhɛ 'yö- -kë 
gbɔ ꞊bhlëësü 'ka, ꞊ya dhi- -dhɛ 'yö- -kë gbɔ "wlaasü 'ka.

22  -Kɔ do bha- 'gü, -yö -dhi Atanna ꞊në- -dhɛ kö- -siödhɛwɔn 'ö mɛ "bhɩɩ- 
-nu "piʋ̈ bha -wa dɔ, ꞊ya 'go mü 'zü kö -wo ö 'gü -kë "gbɩɩdhɛ yö, 'wɔn 
'ö- -wɔn 'gü 'yö ö zuë" kun ö -bha pinpindhö ö -siödhɛwɔn këmɛ -nu "piʋ̈ 
bha 'yö bha, "kɛɛ 'sa kö ꞊wa "dhang 'sü- -bha -kɔ ꞊gban -kɔ ꞊gban 'gü, kö 
꞊wa kë ꞊dhɛ gbɔ "wlaasü 'ö- -zun "dhiʋ̈ -bhlɔɔ 'yaa 'dhö -a 'dhö. 23  "Kɛɛ 'sa 
kö 'mɛ 'kö kwa -zë 'kwa ꞊dhɛ -a -bha gbɔ ꞊bhlëësü -nu 'dhö, 'ö kwa -wëë 
-ya -kë, 'ö ꞊bhlëë -ya -sü 'ka kwa -bha -ziisü 'ka bha -ya "piʋ̈ ꞊dhɛ ö 'tɔ -yö 
bhɔ kwa ꞊në kwa -bha. -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ ꞊bhlëë -ya kwa 
-bha -wɔn -yö -gun -zʋ "piʋ̈ -blɛɛsü yi 'bha 'ka 'yö gun -na kwa -da. -A -kë 
"dhʋ̈ -sü -wɔn ꞊ya bo ga -sü 'ka Atanna -zë 'gü bha -oo, 'dee dhiang 'dhö 
-tun "piʋ̈? 24 -A -kë "dhʋ̈ -sü 'gü, 'mɛ 'ö kwa -ya "dhʋ̈ bha, yö ꞊në kwa -dhɛ, 
kwa 'sü 'ö- wo 'pö bha 'yii- wo Zuifö -nu woo do -a -nu kpö 'gü, -ya mɛ 
'bha -nu -sü 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu kpö 'gü 'pö. 25 -Ya yö ꞊në -dhiang zë -a 
-wʋdhiʋ̈loomɛ Oze -gɔ 'sëëdhɛ 'gü 'ö- pö:

«"Sɛgɔ -nu 'ö 'waa gun n -bha 'ka -blɛɛsü,
a -dho -a -nu 'sü 'wo -kë n -bha 'ka,
'ö mɛ 'ö- -nu -dhɔ 'yaa gun n kë sië bha,
'a- -nu -dhɛ n dhɔɔbhaamɛ -nu.»

26  'Ö -dhɛ -nu 'wo gun pö sië- 'gümɛ -nu -bha
꞊dhɛ 'waa n -bha 'ka bha,
'wo wo -wʋ ꞊slëë mü,
'wo- -nu -dhɛ Atanna "yaandhe bhang -nu.»

27 Kö Ezai -dɩ 'pö -yö bɔ sië ö -bha "pɛan "piʋ̈ 'ö -gbla Izraɛdhö -bu 'gü 
'ö- pö:

«'Kö ꞊ya kë -zian ꞊në wo ꞊dhɛ Izraɛdhö -mɛ -nu ꞊wa pa,
꞊wa kë ꞊dhɛ "yɛɛn 'ö ꞊weeyi "kpʋng "dhiʋ̈ -a 'dhö,
"kɛɛ -a -nu kpö 'në 'bha ꞊në dho dha.
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 28 -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -wʋ 'ö Atanna -ya pö
-yö -dho -a ꞊gban 'gü -wɔn kë "pɛɛpɛdhö,
'ö- do -zian 'yaa 'to,
"kɛɛ "vaandhö, "kpʋngtaadhɛ ꞊gban 'gü.»

29 Ezai do bha ꞊në- pö 'zü ꞊dhɛ:
«꞊Ya kë ꞊dhɛ Atanna yöö ꞊dede -zë
'yii kwa -ding 'në 'bha 'to 'nu,
kö kwa suu -dho yën 'nu "kpʋng ꞊taa ꞊dhɛ Sodɔmö -mɛ -nu 'dhö,
'ö 'kwa bhɔ Gomɔɔ -mɛ -nu -bha.»

30 ꞊Ya kë "dhʋ̈ 'sa kö kwa -dho -a pö ꞊dhɛ? Kö kwa -dho -a pö 'mɛ 'ö wo 
-zë 'waa Zuifö 'ka, 'ö- -nu "tʋ 'yaa gun -kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -sü 'ö Atanna wëëdhö -a 
-bha -zianwo bha ꞊yaa- -nu kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ ö wëëdhö -a -nu 'dhang -bho Yesu 
"dhiʋ̈ -sü -wɔn 'gü 31 'Yö Izraɛdhö -mɛ -nu 'kö wo -zë 'wo gun -kplakpla 
bho sië -kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -sü 'ö Atanna wëëdhö -a -wɔn 'gü, -a -bha 'tɔng- 'kun 
-sü 'ka bha 'wii ꞊mɔɔ- -bha. 32  -A -nu -fië -bha 'klɔɔ- -mü -më 'ka? -A 
'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -a -nu -dɩ "dhia -ma Atanna 'gü -sü mɔɔ- 'wo gun- wo sië 
bha- -gɛn 'yii -gban -a -nu -bha -zʋ -yö -a -dhɛ -sü -bha, "kɛɛ -wo wo -zʋ 
-gɔn wo -dɩ faan 'ö Atanna -bha 'tɔng- 'kun -sü 'gü bha ꞊në- -dhɛ. -A kë 
'wo- wo "dhʋ̈ bha ꞊në -kë -a -nu -gɛn "dhiʋ̈ -zuö -dhɛ 'ka. 33  ꞊Dhɛ -kɔ 'ö -bɛn 
zë -sü 'ka- 'ka Atanna -gɔ 'sëëdhɛ 'gü -a 'dhö ꞊dhɛ:

«-Ka -dhɛ -ga, -gwë 'a- -ya sië Siɔn -pö 'gü ya,
mɛ 'bha -nu -gɛn "dhiʋ̈ -dho -zuö -bha,
'ö mɛ 'bha -nu 'wo -pö -bha 'pö,
"kɛɛ 'mɛ 'kö wo -zë 'wo dho 'dhang bho- "dhiʋ̈,
-a -nu 'klɔɔ- 'yii 'dho bhɔ tongtongdhö.»

10  1 N dheebhang -nu, 'wɔn 'ö 'ma 'yaanu 'a n -zʋ gɔn- 'ka -kpɛawo 
Zuifö -nu -wɔn 'gü, 'ö 'a ꞊bhɛa Atanna -dhɛ -a -wɔn 'gü, yö -mü ꞊dhɛ 

kö -wo dha. 2  -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ a 'dhang -bho "dhiʋ̈ 'kpakpadhö 'a ꞊mɔɔ- 
-bha 'a- "sɛɛdhɛ -kë -a -nu -bha ꞊dhɛ Atanna -dhɔkë -sü -pɛng -yö -dɔ -nu -ta, 
"kɛɛ -a 'gü ꞊në 'wii- ma. 3 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -kɔ 'ö Atanna 
-yö mɛ -kë 'ka "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ ö wëëdhö bha, 'wii- 'gü ma, 'yö woo ꞊dede 'wo dho 
'wo wo -dɩ -kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ "slë ꞊mɔɔ wo -dɩ -dhɛ. 4 -A 'dhɛ 'ö 'wii- 'gü ma bha yö 
-mü ꞊dhɛ Klisi -bha nu -sü bha, 'yö -kë Moizö -bha 'tɔng- -nu -gɔ -da 'plöö 
-sü 'ka. Yö ꞊në- -wɔn 'gü, 'yö mɛ "ʋʋ mɛ 'ö ꞊ya 'dhang bho yö -zë -wɔn "dhiʋ̈ 
"tʋ̈ng 'dhɛ 'kwa dɔ- 'ka ya- 'gü, kö ꞊ya kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ Atanna wëëdhö.

Dha ‑sü ‑kë mɛ ꞊gban ‑bha 'wɔn 'ka ‑sü ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë
5 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- -gɛn -mü ꞊dhɛ 'pë 'ö Moizö -ya -bɛn zë 'ö -gban 

-kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -sü 'ö Atanna wëëdhö -a -bha 'tɔng- 'kun -sü "gblʋʋ "piʋ̈ -kaa 
-ga 'ö ya. -Ya -pö:

«'Mɛ yaa- -dɔ Atanna -bha 'tɔng- bha- 'kun -dhɛ 'ka 'kpakpadhö -së 
'ka,
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-yö -dho -tosɛa kë yö ꞊në- -bha.»
6  "Kɛɛ 'yö -kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -kɔ 'dhɛ 'ö 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -sü "gblʋʋ "piʋ̈ 
bha, 'pë 'ö- pö -kaa -ga 'ö ya, -ya -pö:

«'Ka 'dho ka -zʋ 'gɔn 'ka- pö:
'Dee dho ꞊mɔɔ- -bha 'ö 'dho dhang- 'gü? (-A pö 'ö- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- 

-mü ꞊dhɛ: 'Dee dho 'dho dhang- 'gü kö -yö nu Klisi 'ka "sia-?)
 7 'Sa 'ka 'dho ka -zʋ 'gɔn 'zü 'ka- pö:

‹'Dee dho ꞊mɔɔ- -bha 'ö dho "sɛ ꞊wlöö
'ö dho 'ö ꞊loo ꞊geebɔɔ?
(-A 'dhɛ bha- 'klɔɔ- -mü 'zü ꞊dhɛ:
'Dee dho ꞊mɔɔ- -bha 'ö dho Klisi 'sü ꞊geebɔɔ
'ö -wo 'ka "yɛa-?)›» 8  'Yö ꞊ya kë "dhʋ̈ kö Atanna -wʋ -ya -pö ꞊dhɛ 'sa? 

'Pë 'ö- pö yö -mü ꞊dhɛ:
«Atanna -wʋ 'yii "wɩ ka 'ka ꞊gblɛɛn,
-yö -wɩ ka "sɔɔ, -yö ka "dhi, -yö ka zuë" "piʋ̈.»

Yö ꞊në- -wɔn 'gü, 'yö 'yi- pö ka -dhɛ ꞊dhɛ: -Zʋ -yö Atanna -dhɛ -naɔ -së 'yi- 
dɔ sië bha ꞊në- -wʋ 'ka. 9 ꞊Ya kë ꞊dhɛ 'bha- "kan i "dhi 'ka mɛ ꞊gban "yaan 
꞊dhɛ Yesu bha mɛ ꞊gban Dëmɛ -mü, kö 'i 'dhang bho- "dhiʋ̈ 'kpakpadhö i 
zuë" "piʋ̈ ꞊dhɛ Atanna ꞊yaa- bho ga 'gü ꞊yaa- -bö, i -dho dha. 10 -A pö 'a- 
wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'mɛ 'ö ꞊ya 'dhang bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ ö zuë" 
"piʋ̈, 'yö Atanna -ya kë "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ ö wëëdhö. 'Mɛ 'ö ꞊yaa- "kan ö "dhi 'ka ꞊dhɛ 
Yesu bha mɛ ꞊gban Dëmɛ -mü, 'yö Atanna -ya -mɛ dha. 11 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ 
-a -wʋ -ya -pö ꞊dhɛ:

«Mɛ "ʋʋ mɛ 'ö ꞊ya 'dhang bho- "dhiʋ̈,
'yiʋ̈- 'yii 'dho dɔ- -mɛ -bha.»

12  -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, -naa 'bha -bha 'bha 'yaa Zuifö -nu waa- mɛ "wɛɛ 
-nu -a -nu ꞊zinng 'gü 'zü, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -a -nu ꞊gban Dëmɛ -yö do, yö 'ö 
"dhʋ̈ bha ꞊në 'wɔn -së -kë mɛ "pɛpɛ 'wo ꞊bhɛa- -dhɛ -a -nu -dhɛ. 13  -A 'klɔɔ- 
-mü ꞊dhɛ Atanna -wʋ -ya -pö 'ö- pö:

«Mɛ "pɛpɛ 'ö waa- "tabhoo -da kwa Dëmɛ -dhɛ, -wo -dho dha.»
14 "Kɛɛ -wo -dho "tabhoo -da -dhɛ -kɔ kë ꞊dhɛ kö 'wii 'dhang -zë bho- 

"dhiʋ̈? 'Yö -wo -dho 'dhang bho- "dhiʋ̈ -kɔ kë ꞊dhɛ kö 'wii- -wɔn ma wo "tʋ 
'ka? 'Yö -wo -dho -a ma -kɔ kë ꞊dhɛ 'sa kö mɛ -zë 'yii- -dhiang zë? 15 'Yö 
-wo -dho -a -dhiang zë -kɔ kë ꞊dhɛ kö 'wii mɛ 'bha bɔ ꞊dhɛ -kɔ 'ö Atanna 
-wʋ 'sëëdhɛ -ya pö- 'ka -a 'dhö ꞊dhɛ:

‹'Wɔn -së 'ö go Atanna "piʋ̈,
-a -naɔdɔmɛ -nu nu -sü "dhia- -dhö ꞊tɔn -kɛɛ!›

16  "Kɛɛ mɛ ꞊gban 'wii 'dhang bho naɔ -së 'ö go Atanna "piʋ̈ bha- "dhiʋ̈. Yö 
꞊në- -wɔn 'gü 'yö Ezai 'ö -kë -a -wʋdhiʋ̈loomɛ 'ka bha 'ö dhiang zë 'ö- pö:

«N Dëmɛ, mɛ "pɛpɛ 'yi i -bha naɔ -së bha- dɔ- -nu -gɔ bha,
-yö kë -bhɔ de ꞊në- 'gü tɛan- -bha,
'de ꞊në kë 'dhang bho- "dhiʋ̈?»
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17 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, -zʋ -yö Atanna -dhɛ -sü bha- -gɛn -yö go -a 
-dhiang 'ö mɛ -ya ma bha ꞊në- 'gü, 'sa- dhiang 'ö "dhʋ̈ bha yö -mü Klisi -wʋ 
꞊në- 'ka.

18  "Kɛɛ ꞊ya kë "dhʋ̈ kö Zuifö -nu -zë -a ma ꞊në 'wii- wo -ee? -Abin, -wo 
kë- -ma 'kpakpadhö! -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Atanna -wʋ -ya pö 'ö- pö:

«-A -bha naɔdɔmɛ -nu -wʋ kë -mɔɔ "kpʋngtaadhɛ
꞊gban "pɛpɛ 'gü 'ö zun- 'ka 'ko "dhiʋ̈.»

19 "Kɛɛ ꞊ya kë "dhʋ̈ 'sa kö Izraɛdhö -mɛ -nu -zë -a 'gü ꞊në 'wii ma -ee? -A 
'dhɛ bha- -yɔ zü- -gban dhiang 'ö Moizö -ya zë yi 'bha 'ka ꞊në- -ta. -A -gɛn 
-mü ꞊dhɛ Moizö ꞊në dhiang zë 'ö- pö:

«Atanna -ya -pö: 'Mɛ 'waa bhɔ -zianwo "sɛ -gɔ -bha ꞊dɛɛ bha,
a -dho -a -nu 'sü 'wo -kë n dhɔɔbhaa -sɛ 'ka,
'yö 'a bhlɔɔ ma- 'ka ka 'gü.
A -dho ka zuë" "dhiʋ̈ "wlü 'mɛ 'waa n dɔ bha- -nu -bha -kë
n dhɔɔbhaa -sɛ 'ka -sü -wɔn 'gü.»

20 Ezai -zë -zianwo -yö -ziö 'dhɛ bha- -ta 'ö- pö:
Atanna -ya -pö: 'Mɛ 'waa gun n mɔɔ- sië bha ꞊në ꞊wa n yö,
'yö 'ma n -dɩ -zɔn 'mɛ 'waa gun n -wɔn -bha 'gü dhɛɛ" -zian
kë sië bha- -nu -dhɛ.»

21 "Kɛɛ 'yö- pö Izraɛdhö -mɛ -nu -zë -a -nu -bu 'gü 'ö- pö:
«A kë -gloo n -gbe 'gü "pʋ -sü bha
"sɛ -gɔ 'ö- 'gü -mɛ -nu ꞊gban 'wo "gblang 'ka,
'ö- -nu gɔɔ 'dhö "gbɩɩ- bha- -nu -gɔ.»

11  1 A- -pö 'sa ꞊ya kë "dhʋ̈ kö Atanna ꞊ya ö -kɔ ꞊në "kan Izraɛdhö 
-sɛ "dhiʋ̈ "dhʋ̈, "kɛɛ kö- -bha mɛ -nu -mü bha -ee? -Abin! -A 

'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ mang ꞊dede 'a "wɩ sië bha Izraɛdhö mi -mü n 'ka, n 'ziʋ̈- 
-mü Ablaamö 'ka, 'ö 'a go Bɛnngzamɛ -gɔ 'kɔɔdhö. 2  "Sɛgɔ -blɛblɛsü 'ö 
Atanna -yö ö -kɔ -yɛ -bha yi 'bha 'ka, 'ö -kë Izraɛdhö -sɛ 'ka bha, 'yii ö 
-kɔ "kan- "dhiʋ̈. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ ka- 'wɔn -dɔ 'kpakpadhö ꞊dhɛ Atanna 
-wʋdhiʋ̈loomɛ Edhi 'ö gun yi 'bha 'ka bha yö kë "gbʋ -bɔ Atanna -dhɛ 
Izraɛdhö -mɛ -nu -wɔn 'gü 'ö -bɛn zë -sü 'ka -a -bha 'sëëdhɛ 'gü 'ö- pö:
 3 «N Dëmɛ, i -wʋdhiʋ̈loomɛ "pɛpɛ 'wo gun "sɛ ya- 'gü,

꞊waa- ꞊gban zë, ꞊wa -ya mü ꞊wa -dhɛ 'ö gun i -dhɔkë -dhɛ 'ka
-a ꞊gban 'gü see-,
mang do 'ö 'ma 'to ya -wo ma ꞊në
n mɔɔ- sië kö -wo n zë ꞊zɔɔ -wa!»

4 "Kɛɛ 'yö Atanna -ya -yɔ bɔ- -gɔ 'ö- pö:
«-Yö kë i "yaan ꞊dhɛ 'kö 'zü yöö kë "dhʋ̈,
"kɛɛ mɛ "gblü "saɔplɛ -wo mü
'ö 'wo 'to -sü 'ka -kplü -sü 'ka n -bha,
'ö 'a- -nu -maa kë -sü 'ka 'pö,
'ö 'wii zun kpiögɔ 'gü ꞊gebhɔ
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'wo- Baadhö -kë bha- -dhɛ tongtongdhö kö -wa -dhɔkë.»
5 -Kɔ do 'ö gun- 'ka "dhʋ̈ yi 'bha 'ka bha- 'gü ꞊dɛɛ, mɛ kpö 'në 'bha -yö 

Izraɛdhö -mɛ -nu kpö 'gü mü, 'ö Atanna 'dhö- -nu -ya -sü 'ka -dɩ -ta -a -bha 
"klʋ -së -dhɛ 'gü. 6  'Sa -a -nu -ya 'ö- wo -dɩ -ta "dhʋ̈ bha, -a -gɛn 'yii -gban 
-a -nu këwɔn -së -nu -bha, -yö -gasitɛ ꞊në- -kë -nu -dhɛ, 'yaa yö -zë 'ka 'nu 
kö- kë 'ö- wo "dhʋ̈ bha 'wii 'dho- pö- -bha ꞊dhɛ ꞊ya -gasitɛ kë- -nu -dhɛ.

7 'Sa ꞊ya kë "dhʋ̈ kö kwa -dho -a pö ꞊dhɛ ꞊naa bha? Kö dha -dhɛ 'ö 
Izraɛdhö -mɛ -nu gun- mɔɔ- sië Atanna wëëdhö bha 'wii- yö. Mɛ 'dhɛ 'ö- 
-nu sü ö -bha 'ka bha ꞊në 'wo kë- yö, 'yö mɛ -kpɛa 'wo to -a -nu gɔɔ -kë 
"gbɩɩ- ꞊dhɛ -kɔ do 'ö -bɛn zë -sü 'ka- 'ka -a -wʋ 'sëëdhɛ 'gü bha- 'dhö ꞊dhɛ:
 8 «Atanna -yö kë zuë" 'ö "glɔɔglɔ -a -da -nu "gblʋ̈ʋ̈-,

'ö "yan 'ö 'yaa -dhɛ yö -a -ya -a -nu -gɔ -bha,
'ö "tʋ 'ö 'yaa 'wɔn -ma -a dɔ- -nu -gɔ -bha
'ö dho ö zun- 'ka ꞊dɛɛ -bha.»

9 'Yö -gblüdë Davi -dɩ 'pö 'ö ö -bha pö 'ö- pö:
«(N Dë Atanna,) -bhö -a "slë kë kö -a -nu -bha -dhië
'wo- -kë 'ö 'wo- pö wo -dɩ -dhɛ
꞊dhɛ wo Atanna ꞊në- -dhɔkë sië bha
-yö kë- -nu -gɔ ꞊dhɛ döng
'wo- -dhio kö -ya -nu 'kun -a 'dhö,
-ɛɛ 'zü ꞊dhɛ te 'wo "yi -bha -kë 'ka bha- 'dhö,
kö- -nu -gɛn -yö -da 'gü
kö -yö kë- -nu -pö -gɛn 'ka,
kë "dhʋ̈ kö 'wɔn -yö bho- -nu 'gü 'kpakpadhö.

 10 -Bhö -a -nu "yan 'gü trö kö 'wa 'dho -dhɛ yö 'zü,
-bhö -a kë kö -wo 'to ꞊dhuëngdhɛ -kë
mɛ -nu -dhɛ -mɛ ꞊në- 'ka -kpɛawo.»

11 A- -pö 'sa ꞊ya kë "dhʋ̈ kö Zuifö -nu -gɛn "dhiʋ̈ 'ö -zuö bha Atanna ꞊ya 
ö -kɔ ꞊dede ꞊në- "kan- -nu ꞊kee- bha "wɛ -ee? -Abin! 'Yii ö -kɔ "kan- -nu 
꞊kee-, "kɛɛ -pö 'wo- wo 'wɔn kë -sü 'gü bha ꞊në- -kë 'yö "sɛgɔ -kpɛa 'wo to 
'wo dha -sü ꞊slɔɔ, kë "dhʋ̈ kö ꞊drɔ -yö -da Zuifö -nu 'gü. 12  ꞊Ya kë ꞊dhɛ Zuifö 
-nu -bha -pö 'wo- wo Atanna -wɔn 'gü bha ꞊ya kë mɛ "pɛpɛ 'waa Zuifö 'ka- 
-nu -ya -së -gɛn 'ka, kö 'yiʋ̈- 'ö dɔ- -nu -bha bha -yö kë dɔ -dhi 'mɛ 'waa 
Zuifö 'ka- -nu 'ka -sü 'ka bha -oo, 'yö- -nu ꞊gban "pɛpɛ ꞊wa dhië- -zë wo wo 
'gü kö -wo nu Atanna "piʋ̈ ꞊wɛ? -Yö -dho kë mü ꞊dhɛ? -A yö -zë -bha 'dhuë- 
-dho kë -ziisü 'ö -ziö -blɛɛsü -bha -ta.

Dha ‑kɔ 'ö 'mɛ 'waa Zuifö 'ka 'wo dha‑ 'ka ‑a ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë
13 ꞊Ya 'go- 'dhɛ 'kö bha- 'gü, 'mɛ 'kaa Zuifö 'ka 'ma zun ka -bha. A- -pö ka 

-dhɛ ꞊dhɛ ma ꞊në Atanna -yö n -ya ö -bha bɔmɛ 'ka ka kpö 'gü, -a yë 'ö- nu n 
-dhɛ 'pö "dhʋ̈ bha- "dhia -yö n 'gü. 14 Kë "dhʋ̈ kö bhlɔɔ -yö 'ma n dheebhang 
-nu 'wo Zuifö 'ka bha- -nu 'gü kö- mɛ ga 'bha -zë -yö dha -a kë 'a- wo "dhʋ̈ 
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bha- -wɔn 'gü. 15 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Atanna -bha Zuifö 
-nu -ya "gʋ̈ng -ta -sü -zë ꞊ya kë 'wɔn -së 'kpii- -kë 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu -dhɛ 
-gɛn 'ka kö waa- Atanna -nu -wo 'wü 'koo, 'yö ꞊yaa- -nu 'sü -zë wo -dee wo 
꞊wɛ? Kö 'yii kë 'wɔn -së -ziisü 'ka ꞊dhɛ 'mɛ ꞊wa ga 'nu -a -nu -bö -sü 'dhö -ee?

16  -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Zuifö -nu bha ꞊në Atanna -ya 
-nu "bhɛma -nu -ya -dɩ -ta ö -bha 'ka yi 'bha 'ka, -a -nu ꞊tɛni -kë ꞊dhɛ ta 
-pë -blɛɛsü 'wo- ꞊loo bha- 'dhö. Pë -blɛɛsü 'wo ꞊loo Atanna -dhɛ bha ꞊wa 
bo yö -zë -nu -dhɛ -sü 'ka kö- -kpɛa 'ö to- ꞊gban -ya -bha 'ka ꞊naa bha. "Ɛɛn 
'zü ꞊dhɛ "dhü 'ö- yun 'dhö Atanna -bha 'ka -a 'dhö, ꞊ya kë "dhʋ̈ kö- kwɛɛ" 
꞊gban -ya -bha 'ka ꞊naa bha. 17 Zuifö -nu bha ꞊në 'wo ꞊dhɛ odhivie -dhü 
'wo- ta -a 'dhö, ꞊ya kë "dhʋ̈, ꞊wa odhivie -dhü 'wo- ta -a kwɛɛ" "kan kö ka 
'kö 'kaa Zuifö 'ka 'ö 'ka ꞊dhɛ odhivie -dhü 'ö "bü -a 'dhö, -wo ka 'sü -wo ka 
-gban -a kwɛɛ" 'dhɛ 'wo- -kan bha- "gblʋʋ 'gü kö 'ka -tosɛa kë- yun bha- 
-bha bha -oo, 18  kö ka -zë ka -dɩ fië- -bho "dhü 'kö 'wo- -ta -a -gbeng 'dhɛ 
'wo- -kan bha- -bha -gɛn -mü -më 'ka? Kö- -gɛn 'yaa 'dhö, -a 'klɔɔ- -mü 
꞊dhɛ "dhü bha ꞊në ka -zë ka bun sië, ka -zë 'kaa yö -zë bun sië.

19 Ka -mɔɔ -bha 'ka- pö ꞊dhɛ: "Kɛɛ "dhü bha- -gbeng "kan ꞊në 'wo- wo 
'yö 'wo yi -zë yi -gban "gblʋʋ 'gü bhoo, ('yaa yi -dɩ fië- bho- -bha -më -wɔn 
꞊në- 'gü?) 20 'Ka- pö "dhʋ̈ kö tɛan- -yö ka "piʋ̈, 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -sü 
'ö 'yii kë- -nu -gɔ 'yö 'wo- -nu -kan -a -nu -dhü -bha, 'yö ka 'kö ka -zë 'ka 
'dhang bho- "dhiʋ̈ bha, 'wo ka -gban -a "gblʋʋ 'gü bha, "kɛɛ 'ka 'dho ka -dɩ 
'sü 'kpii- -a -wɔn 'gü, "suʋ̈ -zian ꞊në -yö kë ka 'gü. 21 -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ mɛ 
'kö wo -zë 'wo ꞊dhɛ "dhü ta -sü gbeng 'dhö, Atanna ꞊ya ꞊mɔɔ- -bha ꞊ya 'wɔn 
bho- -nu 'gü bha -oo, 'yö ka 'kö ka -zë 'wo ka -gban ꞊në- wo ꞊wɛ, 'ka 'wɔn yaa 
kë, -yö -dho ka -mawɔn 'to "wɛ -ee? 22  ꞊Ya kë "dhʋ̈, ka -zë -ka Atanna -bha 
"klʋsëdhɛ waa- -bha "dhiʋ̈dhɛ bha ꞊në- 'suan- bho. ꞊Dhɛ -yö "dhiʋ̈dhɛ -kë 
'mɛ 'wo go- -bha zian -ta bha- -nu -bha, 'yö "klʋ -dhi ka -zë ka -bha, "kɛɛ -a 
-dhɛa -bha ꞊dhɛ 'ka 'to ꞊në wo 'pö -kplü -sü 'ka -a -bha "klʋsëdhɛ bha- -bha 
kpɛnngkpɛnngdhö. "Kɛɛ 'yii kë "dhʋ̈, -yö -dho ka "kan 'pö -a -bha ta -dhü 
bha- -bha. 23 ꞊Ya kë 'pö ꞊dhɛ Zuifö -nu ꞊wa wo bo woo- gɔɔgbɩɩdhɛ 'ka kö -wo 
nu Atanna "piʋ̈, -yö -dho -a -nu -gban 'zü -deewo -dhɛ 'wo gun- 'gü -blɛɛsü 
bha- 'gü. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -a "sɩ -ya -dhɛ kö -ya -nu -gban 'zü -deewo. 24 Ka 
'ö 'kaa Zuifö 'ka bha ka ꞊dhɛ odhivie -dhü 'ö 'wii- ta 'ö bhɔ ö -dɩ -ta "bü -a 
kwɛɛ" ꞊në- 'dhö. -A "kan ꞊në 'wo- wo 'yö 'wo- -gban -a 'dhɛ 'wo- ta, "kɛɛ 'ö 
'yaa gun -a -dhü 'ka -blɛɛsü bha- -bha. 'Yö Zuifö -nu -zë 'wo- 'dhɛ 'wo- ta 
bha- -gbeng 'ka, -a -nu -dɩ -dhü -mü. ꞊Ya kë "dhʋ̈ kö wo -zë -a -nu -gban -sü 'ö 
-deewo -a -nu -dɩ -dhü bha- -bha bha yö -zë 'yaa 'wɔn 'bha -wɔn 'bha 'ka.

‑Kɔ 'ö Izraɛdhö ‑mɛ ‑nu ꞊gban 'wo dho dha‑ 'ka 
‑dhɛkpaɔ dhia" 'gü ‑a ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë

25 N dheebhang -nu, tɛanwɔn do 'bha 'ö gun -bin -sü 'ka ꞊në maa- pö ka 
-dhɛ bha kö 'ka 'dho ka -dɩ 'sü 'wɔndɔmɛ 'ka. Yö -mü ꞊dhɛ -yö "dhʋ̈ tɛan- 
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'ka ꞊dhɛ Izraɛdhö -mɛ -nu bha- -nu -kɔ "pɛan 'bha -yö kë -sü 'ka ꞊dhɛ 'mɛ 
꞊wa gɔɔgbɩɩdhɛ kë Atanna -wʋ -ta -a 'dhö, "kɛɛ 'wii 'dho 'to "dhʋ̈ "sɛ 'tuʋ̈- 
'ka. "Kɛɛ -wo -dho 'to "dhʋ̈ ꞊kö 'ö dho 'ö zun- 'ka yi 'ö 'mɛ 'waa Zuifö 'ka 'ö 
'wo dho bɔ Atanna 'ka bha -a -nu "dhiʋ̈ pa -yi -bha. Yö ꞊në ꞊ya bo kë -sü 
'ka ꞊dhɛ -kɔ bha- 'dhö, 26  'yö Zuifö ꞊gban 'wo dho dha, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
-yö -bɛn zë -sü 'ka Atanna -gɔ 'sëëdhɛ 'gü ꞊dhɛ

«Zakɔbö 'gü -në -nu 'wo -kë Izraɛdhö -mɛ -nu 'ka bha,
-a -nu -kan bhië" "dhiʋ̈ mɛ bha -yö -dho 'go -tɔn
'ö Zedhizadhɛmö 'wo- Siɔn -tɔn -kë bha ꞊në- ꞊gbin-,
'yö bɔn bho- -nu -bha -deewo "pɛɛpɛdhö.»

27 ꞊Dhɛ Atanna -ya -pö 'zü ꞊dhɛ:
«-Mlɛɛ -dho -da kwɛng- -nu kwa ꞊zinng 'gü -kɔ bha ꞊në- 'gü,
'yö 'wɔn yaya "pɛpɛ 'wo- -kë bha,
'a- ꞊gban bian bho- -nu -bha.»

28  -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- -wɔn 'gü, ꞊ya kë ꞊dhɛ Zuifö -nu -bha -kan Atanna 
-wʋ -bha -sü bha 'kwa- -ga, kwa -mɔɔ -bha 'kwa- pö -wo -kë Atanna 'yaɔ- 
'ka ka -zë ka -së 'gü, "kɛɛ ꞊ya kë ꞊dhɛ 'kwa- -nu -ga -a -nu 'sü 'ö Atanna -ya 
wo ö -bha 'ka, 'ö- -nu -ya -dɩ -ta bha yö -zë -bha, kö kwa -dho -a pö wo ꞊në 
'wo Atanna dhɔɔbhaamɛ -nu 'ka -a -nu "bhɛma -nu bha- -nu 'ko -sɔn. 29 -A 
pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Atanna ꞊ya bo ö -bha -gasitɛ bha- kë 
-sü 'ka 'mɛ 'ö- -dhɛ 'yaa- 'sü- -mɛ -gɔ 'zü, 'yö ꞊ya ö bo 'pö 'mɛ 'ö- -ya -sü 'ka, 
'yaa 'go ö -wʋ -ta -a -mɛ -dhɛ 'zü tongtongdhö. 30 'Ö gun 'pö yi 'bha 'ka, 
'mɛ 'ö 'kaa Zuifö 'ka bha ka kë -da Atanna "dhiʋ̈, "kɛɛ dɔ 'kwa- wo ꞊dɛɛ 
ya ka -wëë ꞊yaa- kë -dhio 'ö Zuifö -nu -dɩ 'pö 'wii- ma- -ta bha- -wɔn 'gü. 
31 'Sa woo -dɩ 'pö, -dhio 'ö 'waa- ma -sü 'ka Atanna -gɔ "tʋ̈ng ya- 'gü bha, 
-yö -kë "dhʋ̈ kö ka ꞊në ka -wëë -ya kë, "kɛɛ kö woo -dɩ 'pö- -nu -wëë -ya kë 
'pö ꞊dhɛ -kɔ do bha- 'dhö. 32  -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Atanna -yö -wɩ -bha kö mɛ 
꞊gban "pɛpɛ -wo kë gɔɔgbɩɩmɛ 'ka ö -wʋ -gɔ "dhʋ̈, kë "dhʋ̈ kö- -nu -wëë 'ö- 
-kë bha 'ö yö ꞊në- -zɔn -nu -dhɛ.

33  ꞊Ya kë "dhʋ̈ yö -zë 'gü, kö Atanna -bha 'wɔndɔdhe 'ö- -gɔ waa- "yaaki 
'ö- -bha -a -dhiang 'yaa zë ꞊tɔn -kɛɛ! 'Wɔn -nu 'ö- -nu -yaki -ya "dhʋ̈ bha, de 
꞊në ꞊mɔɔ- -bha 'ö- 'klɔɔ- pö? De ꞊në ꞊mɔɔ- -bha 'ö 'wɔn -nu 'ö- -yaki 'kun sië 
ö -zʋ "piʋ̈ -a 'gü ma? 34 -Yö -bɛn zë -sü 'ka- -wʋ 'sëëdhɛ 'gü yö ꞊në- -wɔn 'gü 
꞊dhɛ:

«'Dee Atanna -zʋ "piʋ̈ -wɔn dɔ?
'Dee ꞊mɔɔ- -bha 'ö -dhio dɔ- -ta?
"Ɛɛn 'ö -gleng -da -bha?

 35 'Dee 'wɔn -kë -a -dhɛ -blɛɛsü
'yö gun -na -a -gɔ "yɔɔ dɔ- -mɛ -gɔ?»

36  Pë ꞊gban "pɛpɛ- -go yö ꞊në- 'gü, yö ꞊në pë "pɛpɛ ꞊gban -da, pë ꞊gban 
"pɛpɛ -wo -ya -sü 'ka yö ꞊në- -bha -ya 'gü. Yöö dosengseng ꞊në- 'tɔ -yö bhɔ 
"tʋ̈ng ꞊gban "pɛpɛ 'gü. Kö -yö kë "dhʋ̈ bha 'aa -yö kë.
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Dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë 'ö ‑gban ‑tosɛa kë ‑kɔ 
‑dee 'ö Atanna ‑bha zian ‑ta ‑a ‑bha

12  1 N dheebhang -nu, ꞊dhɛ 'ö -kë ꞊dhɛ Atanna ꞊ya "klʋsëdhɛ 'ö- suu 
'dhö "dhʋ̈ bha- kë kwa 'ka, -ka dɔ ꞊në- wo "gbɩɩ- kö 'ka ka -dɩ nu- 

-dhɛ ꞊dhɛ "saa- pë "yaandhe 'ö "slʋ̈ʋ̈slʋ̈, 'ö- "dhia- dho 'ma- 'gü -a 'dhö, 'ka 
yö ꞊në- kë "dhʋ̈, kö- -dhɔkë -kɔ ꞊dede 'ö- 'gü -së bha 'ka- wo. 2  'Ka 'dho ka 
-dɩ -da ꞊dɛɛ 'gü -mɛ -nu "piʋ̈, 'ö 'ka -tosɛa -kë ꞊dhɛ- -nu 'dhö, "kɛɛ -ka "wɩ- 
-bha kö 'wɔndɔdhe -dee 'ö Atanna -ya nu ka -dhɛ bha, -yö ka "ta -kɔ ꞊gban 
"gla "pɛɛpɛdhö. Yö ꞊në ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö 'ka dho- dhɔɔbhaawɔn -nu -bho 'koo 
dɔ. 'Yö 'wɔn 'ö -së, 'ö ꞊bhlëë 'dhö- -bha, 'ö- -zë 'ka -dhɛ 'yaa- -bha, 'ka -kë -a 
këmɛ 'ka.

3 -Gasitɛ 'ö Atanna -ya -kë n -dhɛ bha- -wɔn 'gü, a- -pö ka -dhɛ ꞊dhɛ 'ka 
-kɔ 'ö- -bha 'do 'do, mɛ 'bha 'ka 'dho ka -dɩ 'sü 'kpii- kö 'ka ka -dɩ 'sü 'pë 'ö 
'kaa- 'ka -a 'ka, "kɛɛ 'ka -kɔ 'ö -bha ꞊në -ka ka -zʋ 'gɔn- -naa -bha, kö 'mɛ 'ö 
"dhʋ̈ -a -bha -zʋ -yö Atanna -dhɛ -naa 'ö- nu- -dhɛ bha ꞊në -yö "ta 'sü- -naa 
-bha. 4 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -kɔ do 'ö kwa daɔ -nu 'wo 'gbɛ 
'ka- -bha kwa -bha, "kɛɛ 'ö- -nu kë -yë 'yaa do bha, 5 Mɛ 'kwa Klisi -bha 'ka 
bha kwa -kɔ do bha ꞊në- 'gü 'pö. Kwa 'gbɛ "dhʋ̈, "kɛɛ kwa -gban kwa 'kwëë-, 
kwa mɛ do ꞊në- 'ka. 6 "Kɛɛ mɛ 'ö "dhʋ̈ 'do 'do -a -bha 'pë 'ö Atanna -ya ꞊gbaɔ- 
-gɔ kö -ya -bha yë kë- 'ka -yö -dhö, 'yaa bhɔ 'kwëë-. Mɛ 'ö Atanna ꞊ya ö -wʋ 
"dhiʋ̈ ꞊loo -sü gbaɔdhe kë- -gɔ, -a -dhɛa -bha ꞊dhɛ -a -mɛ -ya kë -zʋ -yö -a 
-dhɛ -faan 'dhɛ 'ö- ꞊gbaɔ- -gɔ bha- 'ka. 7 Mɛ 'dhɛ ꞊yaa- -bha kë yë -kë ö -bha 
mɛ -nu -dhɛ -sü 'ka, -a -mɛ -ya kë. Mɛ 'dhɛ 'ö mɛ ꞊klang -kë -a -wʋ 'ka -sü 
꞊në ꞊ya kë 'zü- -gɔ, -a -mɛ -ya kë. 8  Mɛ 'dhɛ i -bha -ya kë 'zü mɛ -nu faan dɔ 
-sü 'ka -a -bha yë kë -sü -bha, -bhö -a kë i faan 'ka. Mɛ 'dhɛ i -bha ꞊ya kë 
gbaɔsü 'ka, -bhö -a kë -kɔwodhɛ -bha do 'gbaandhö. Zian -bho Atanna -bha 
mɛ -nu 'ka -sü ꞊ya kë 'mɛ i -gɔ, -bhö -a 'kun i 'nii- 'ka. -Wëëmɛ -nu -ta 'kun 
-faan ꞊ya kë 'mɛ 'ö- -gɔ, -a mɛ -ya kë ö wëë' "puu 'ka, 'ya 'dho ö wë 'gü -siö, 
-a -gɛn -mü ꞊dhɛ -yö -gasitɛ ꞊në- 'ka 'yö Atanna -ya -kë kwa -dhɛ.

9 Mɛ -dhɔ -bha ka kë -sü "yi 'ya 'dho kë- ꞊wlöö. 'Wɔn yaa kë -sü -yënng 
-yö ka kë kö 'ka -kplü 'wɔn -së kë -sü ꞊në- -bha. 10 Ka -wɔn -yö kë ka 'ko 
-nu -gɔ "gbɩɩ- ꞊dhɛ dheebhang -zë -nu 'dhö, kö ka 'ko ꞊bhlëë -ya -sü -pɛng 
-yö dɔ ka -ta. 11 'Wɔn "ʋʋ 'wɔn 'ka dho- kë, -kaa kë ka 'nii- -bha. 'Ka 'dho kë 
"fiamɛ 'ka, kwa Dëmɛ -bha yë kë -pɛng 'ö- -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya dɔ ka -ta 
bha, -kaa -bha yë kë- 'ka! 12  -Dhɛkpaɔ dhia" 'ö 'ka ka "yan 'to sië- -gɔ Yesu 
Klisi "piʋ̈ bha ka ꞊nii -yö -da -a -wɔn 'gü -kpɛawo. 'Kö ka -wëëdhɛ ꞊ya bho 
-kɔ "ʋʋ -kɔ 'ö- 'gü, 'ka ka zuë" kë -sɛa kö 'ka- 'kun ka -bha. Ka 'gü 'ya 'dho 
ga -bhɛa Atanna -dhɛ -sü 'ka. 13  'Ka 'dho Atanna -bha mɛ -nu 'to -kpla 'gü, 
-dhɛng ꞊ya bhɔ ka -ta, -kaa -dhɔkë.

14 -Ka 'dhuë- kë 'mɛ 'wo ka -wëë -kë wo sië- -nu -bha, ka -bha kë 'dhuë- 
꞊në- kë -sü 'ka, 'ka 'dho "dhang -da mɛ -bha tongtongdhö. 15 Mɛ 'ö- -nu ꞊nii 
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'dhö -da sië kɛng- -nu ka ꞊nii -yö -da "kwëë, kö 'ka "gbʋ bɔ mɛ 'wo "gbʋ bɔ 
sië- -nu "piʋ̈. 16  Mɛ ꞊gban "pɛpɛ -ka dhi ka 'ko -dhɛ, ka zuë" 'ya 'dho bhɔ 
-duɛ ꞊bhlëësü -nu -bha. -Ka "wɩ- -bha kö 'wɔn -nu 'ö- ꞊bhlëë 'yaa 'kpii- mɛ 
"bhɩɩ- -nu 'gü bha 'ka- kë. 'Ka 'dho ka -dɩ 'sü 'wɔndɔmɛ 'ka.

17 'Ka 'dho 'wɔn yaa "yɔɔ bho mɛ 'bha -gɔ 'wɔn yaa 'ka. 'Wɔn 'ö -së mɛ 
꞊gban 'gü ꞊në -kaa kë. 18  Kaa- mɛ ꞊gban "pɛpɛ -ka kë ka 'ko -dhɛ -së. ꞊Ya kë 
꞊dhɛ 'yii kë 'zü -mɔɔ "kwëë -wɔn 'ka, "kɛɛ 'ya 'dho 'to ka -zë ka -bha. 19 N 
"taɔngdë -nu, 'ka 'dho ka -dɩ bhlɔɔ bho, -kaa 'to "dhʋ̈ kö Atanna ꞊në -yö ka 
bhlɔɔ bho. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -yö -bɛn zë -sü 'ka- -gɔ 'sëëdhɛ 'gü ꞊dhɛ:

«Mang Atanna -mɛ 'a ka Dëmɛ 'ka bha ma ꞊në 'a- pö:
Mɛ bhlɔɔ bho -sü -yö ma ꞊në n -gɔ,
ma ꞊në 'a 'wɔn -bho mɛ 'gü -mɛ 'ka.

20 'Yö go mü 'zü 'ö- pö:
«꞊Ya kë ꞊dhɛ din- 'dhö i 'yaɔ- kë sië, -bhö -a gba -bhöpë 'ka.
"Yi mü -dhɔ ꞊yaa- 'kun, -bhö -a gba "yi 'ka,
-a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'i- kë sië "dhʋ̈
kö- -bha 'yiʋ̈- ꞊në 'i- 'bha -da sië- 'gü bha,
-a -gɔ -dho kë- -ta 'gbinkin -gbinkin.»

21 -Kaa kë -së kö 'wɔn yaa -kɔ 'ya 'dho ziö ka -gɔ, "kɛɛ ka ꞊në ka -kɔ -yö 
ziö 'wɔn yaa -gɔ -kpɛawo 'wɔn -së kë -sü 'ka.

'Sɛgɔ "dhiʋm̈ɛ ‑nu ꞊bhlëë ‑ya ‑sü ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë

13  1 ꞊Ya 'go yö -zë 'gü, -a -dhɛa -bha ꞊dhɛ mɛ ꞊gban -wo wo -gɔ 'dho 
"sɛgɔdhiʋ̈mɛ -nu -dhɛ "sia-. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ mɛdhɛ -zë 'bha -bha 

'bha 'yaa 'dhö kö 'yii 'go Atanna "piʋ̈. Mɛ "pɛpɛ 'wo mɛdhɛ -kë, Atanna ꞊në- 
-nu -ya. 2  -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, mɛ "ʋʋ mɛ 'ö gɔɔgbɩɩdhɛ -kë mɛdhɛkëmɛ 
-nu -gɔ, kö -yö gɔɔgbɩɩdhɛ -kë Atanna ꞊në- -gɔ bha. 'Mɛ ꞊yaa- kë "dhʋ̈, 
kö yö ꞊në 'wɔn bho ö -dɩ 'ka "dhuu. 3  'Sa 'mɛ 'kö 'wɔn -së -zë -kë, -a -dhɛ 
'yaa- -bha ꞊dhɛ yö -zë -yö "suʋ̈ mɛ -tiandhö -nu -gɔ. "Fɔn 'wɔnyaakëmɛ. 
꞊Ya kë ꞊dhɛ 'yaa 'mɛ 'ö- "piʋ̈ ꞊dhɛ 'ö "suʋ̈ -gɔmɛ -nu -gɔ, -yö 'wɔn -së kë. Yö 
꞊në ꞊ya kë "dhʋ̈ 'yö ꞊bhlëë dho kë- -mɛ -bha -a -nu wëëdhö. 4 -A pö 'a- wo 
"dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Atanna ꞊në- -nu -ya, 'sa -ya -nu -ya i -së 'gü. "Kɛɛ 
'bha 'wɔn yaa -zë kë, -bhö "suʋ̈- -nu -gɔ. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ "sɩ 'ö- -nu -dhɛ 
'wo ꞊mɔɔ- -bha 'wo 'wɔn bho- 'ka i 'gü -bha Atanna ꞊në- -kë -a -nu -dhɛ, 
kë "dhʋ̈ kö -wo ö bhlɔɔ bho, kö -wo 'wɔn bho 'wɔnyaakëmɛ 'gü. 5 'Wɔn 'ö- 
-wɔn 'gü 'yö- -dhɛ 'dhö- -bha ꞊dhɛ mɛ -yö ꞊bhlëë -ya "sɛgɔdhiʋ̈mɛ -nu -bha 
bha 'yö bha. -A 'klɔɔ- 'yii kë 'wɔn -bho mɛ 'gü -sü "sɩ 'ö Atanna -ya -kë -a 
-nu -dhɛ bha yöö do- 'ka. -A 'bha -mü ꞊dhɛ kwaa ꞊dede kwa- 'wɔn -dɔ kwa 
zuë" "piʋ̈ ꞊dhɛ -a -dhɛ -zë -mü.

6  'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'pö 'ka 'nii- sɔng bho bha 'yö bha. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
mɛ 'dhɛ 'wo 'wɔn 'dhɛ bha- -gɔ "dhiʋ̈ bha, Atanna ꞊në- -nu -ya. Kë "dhʋ̈ kö 
-wa kë ö kë -kɔ -ta. 7 -A -kë "dhʋ̈ -sü 'gü, -a mɛ 'dhɛ -a -bha 'wɔn ꞊ya kë ka 
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-bha, -kaa bho ka -bha. Mɛ 'ö- -bha 'dhö 'nii- sɔng 'ka, -kaa bho, mɛ 'ö -bha 
'dhö 'tɔng- ꞊saa -nu, "ɛɛn pë "ʋʋ pë 'ö- ꞊saa bho -wɔn 'ka, -kaa bho. Mɛ 'ö 
-suʋ̈gɔmɛ 'ka, -ka "suʋ̈- -gɔ kö mɛ 'ö ꞊bhlëëyamɛ 'ka 'ka- ꞊bhlëë -ya.

Mɛ këyɔɔ ‑dhɔ ‑bha mɛ kë ‑sü ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë
8  Mɛ 'bha -bha "pɔ 'ya 'dho kë ka -bha kö 'yii kë ka 'ko -dhɔ -bha ka 'ko 

kë -sü -zë 'ka. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 'mɛ 'ö- këyɔɔ -dhɔ -ya -kë bha kö 'pë 'ö 
Atanna -bha 'tɔng- -ya pö -a mɛ ꞊yaa- kë. 9 -A -gɛn -mü ꞊dhɛ -a -bha 'tɔng- 
-ya -pö 'ö- pö:

«'Bha 'dho -da mɛ -nu -bha dhe "piʋ̈,
"ɛɛn 'bha 'dho mɛ -nu -bha gɔn 'kun ꞊mlaabɔ 'ka,
'bha 'dho mɛ zë, 'bha 'dho ꞊kwaan bho,
i zuë" 'ya 'dho bhɔ mɛ -nu -bha pë -bha.»

-A 'tɔng- 'dhɛ -nu 'wo bha waa- -kpɛa "pɛpɛ 'wo to -a -nu -gɔ 'ö 'dhö yö 
-mü:

«I këyɔɔ -dhɔ -yö i kë ꞊dhɛ i -dɩ 'dhö.» ꞊në- 'ka.
10 Mɛ 'ö- këyɔɔ -dhɔ -ya -kë, 'yaa 'wɔn yaa suu "ʋʋ suu 'bha kë- 'ka. -A 

-kë "dhʋ̈ -sü 'gü, mɛ -dhɔ ꞊ya i kë kö pë 'ö Atanna -bha 'tɔng- -ya pö 'bha- 
꞊gban 'gü -wɔn kë "pɛɛpɛdhö i -bha -tosɛa 'gü.

11 'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü, 'yö 'a ꞊nëng 'gü "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ "tʋ̈ng 
kwa dɔ- 'ka ya ka- dɔ 'kpakpadhö. ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, -ka -bö kö 'ka 'go yi 'gü, 
ka -go yi 'gü "tʋ̈ng ꞊ya ꞊loo. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ kwa dhamɛ nu "tʋ̈ng 'yaa 
kwa 'ka ꞊gblɛɛn 'zü ꞊dhɛ -kɔ 'ö gun- 'ka -blɛɛsü kö 'kwa 'dhang bho- "dhiʋ̈ 
-dee 'gü bha- 'dhö. 12  Gbeng 'gü "pɛan 'dhɛ 'kwa ziö- 'gü ꞊në ꞊ya kë 'kpiisü. 
-Dhɛkpaɔ -sü 'gü 'yaa ꞊gblɛɛn 'zü. ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, -ka -kwa kwa kwaa- 'wɔn 
yaa -nu 'kwa gun- kë sië kö 'kwii 'dhang bho ꞊kö Yesu "dhiʋ̈ bha- -zü, kö 
'kwa dɔ -dhɛpuudhɛ 'gü kö 'kwa kwa -kɔ -da 'ko -zë 'ka -kwɛɛ -nu 'ö 'kwa 
꞊mɔɔ- -bha 'kwa 'ko zë- 'ka -dhɛpuudhɛ 'gü bha- 'gü. 13  -Ka -kwa "ta -kɔ 
-së kë ꞊dhɛ mɛ- dɔ 'yënng- 'gü. -Ka -kwa kwa -dɩ 'kun -së kö 'kwa 'dho kë 
pë -bhö -sü oo, we mü -sü oo, -a -nu -bha ꞊dhuëng 'ka. Kö 'kwa 'dho kë 
-zuazëmɛ 'ka, "ɛɛn kö 'kwa 'wɔn -nu kë -sü "dhiʋ̈ ziö. Kö 'kwa 'dho "dhinaa 
'ma, "ɛɛn ꞊drɔ 'ya 'dho -da kwa 'gü kwa 'ko -nu -bha. 14 "Kɛɛ -tosɛa kë -kɔ 
-dee 'ö kwa Dëmɛ Yesu Klisi -bha -zian -ta bha, -ka -kwaa sɔ -da kwa -bha. 
'Kwa 'dho kwaa- kwa -dɩ -zü 'ö 'wɔn yaya -nu 'ö- -nu kë -sü -yö dɔ kwa -zʋ 
-bha bha -a -nu -kɔ -yö -ziö kwa -gɔ 'ö 'kwa- -nu dhɔɔbhaawɔn -nu -kë.

14  1 ꞊Ya kë ꞊dhɛ mɛ 'ö- -zʋ 'yii -gban ꞊kö 'dhang -bho Atanna "dhiʋ̈ 
-sü 'gü ꞊ya kë ka kpö 'gü, -kaa -mɛ 'kun -së, 'ka 'dho zaɔdhe -da 

'ka -a -bha 'dhang bho Atanna "dhiʋ̈ -sü 'ö -tun -naa 'dhɛ 'ö -ta bha- 'gü. 
2  -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ mɛ 'bha 'ö mü, -ya -pö ö -bha -zʋ 
-yö Atanna -dhɛ -sü 'gü ꞊dhɛ 'ö "kian -yaa -bhöpë -zë 'bha -bha. "Kɛɛ kö 
'mɛ 'kö- -bha 'dhang -bho Atanna "dhiʋ̈ -sü 'yaa 'kpii- bha yö -zë -ya pö 
sië ꞊dhɛ yö -zë ö -dho tapë -dɩ -slɔɔ ꞊në- -bhö. 3  -A -kë "dhʋ̈ -sü 'gü, -a -dhɛ 
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'yaa- -bha ꞊dhɛ 'mɛ 'ö pë ꞊gban -bhö bha -yö mɛ 'ö yö -zë 'yaa pë 'bha -nu 
-bhö bha- zë "dhi. Mɛ 'ö yöö -dɩ 'pö 'yaa pë 'bha -nu -bhö bha, -a -dhɛ 'yaa- 
-bha ꞊dhɛ -yö 'mɛ 'ö pë ꞊gban -bhö bha- -dhiang yaa zë, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
Atanna ꞊ya ö -kɔ -ya -bha. 4 De -mü bhi -zë i 'ka 'yö 'i Atanna -bha gwëëmi 
-dhiang yaa zë? 'Bha- kë "dhʋ̈ -a "dhiʋ̈ -bha -yö kë ꞊dhɛ bhi 'ö bhi -zë 'i 
mɛ "wɛɛ 'ka 'bha mɛ -nu -bha gwëë" -dhiang yaa zë, "kɛɛ kö- dëmɛ -zë -yö 
'yaanu -sü 'ka. -A -mɛ -to zian -ta oo, -yö -go zian -ta oo, waa- dëmɛ -a -nu 
-ta -wɔn -mü yö -zë 'ka. "Kɛɛ -yö -dho 'to ꞊në- wo zian -ta -zianwo, -a -gɛn 
-mü ꞊dhɛ -a -ta 'kun -faan -yö Atanna 'ö- Dëmɛ 'ka bha- 'gü.

5 Mɛ 'bha- mü 'zü -yö ö -zʋ -gɔn ꞊dhɛ -dhɛkpaɔyi 'bha -nu -wo mü 'ö- -nu 
꞊bhlëë 'dhö 'kpii- 'ö -ziö -a 'bha -nu -ta, kö mɛ 'bha -dɩ 'pö -ya pö sië ꞊dhɛ 
-dhɛkpaɔyi -zë ꞊gban -yö do. -A -dhɛa -bha ꞊dhɛ mɛ "dhɛ 'ö "dhʋ̈ -yö 'wɔn 
-nu kë ꞊dhɛ -kɔ 'dhɛ 'ö 'dhang bho- "dhiʋ̈ ö zuë" "piʋ̈ bha ꞊në- 'dhö. 6  -A 
'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ mɛ 'ö -dhɛkpaɔyi 'bha sü ꞊bhlëësü 'ka -a 'bha 'ka, kö -yö 
kwa Dëmɛ ꞊në- ꞊bhlëë -ya. 'Mɛ 'ö pë ꞊gban -bhö kö -ya -kë kwa Dëmɛ -dhɛ, 
-a -gɛn -mü ꞊dhɛ -yö Atanna nuɛ" -bho 'ö -bha -bhöpë bha- -wɔn 'gü. Mɛ 'ö 
yöö -dɩ 'pö 'yaa pë ꞊gban -bhö, kö -ya -kë kwa Dëmɛ -dhɛ, -yö Atanna nuɛ" 
-bho 'pö. 7 Tɛanwɔn 'ö 'dhö yö -mü ꞊dhɛ: Mɛ 'kwa "yaan oo, mɛ ꞊wa ga oo, 
mɛ 'bha 'kwaa kwa -dɩ -gɔ. 'Kwa -tosɛa kë sië, kwa- -kë kwa Dëmɛ -dhɛ. 
8  ꞊Ya kë 'zü ꞊dhɛ 'kwa ga, kwa -ga kwa Dëmɛ -dhɛ. -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, 
kwa -kë "yaan oo, kwa -ga oo, kwa Dëmɛ ꞊në 'kwa- -gɔ. 9 -A pö 'a- wo "dhʋ̈ 
bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ ga 'ö Klisi -ya wo 'ö -bö bha -ya -wo "dhʋ̈ kö 'ö kë 
mɛ 'wo "yaan waa- mɛ ꞊wa ga ꞊në- -nu ꞊gban Dëmɛ 'ka. 10 "Kɛɛ bhi -zë, i i 
"tɛado -dhiang yaa -zë ꞊dhɛ, "ɛɛn bhi -zë i i "tɛado -zë "dhi -më -wɔn 'gü, 
"kɛɛ kö mɛ 'kwa "dhʋ̈ 'do 'do, mɛ ꞊gban kwa -dho -wo Atanna -kuu "dhiʋ̈ 'ö 
za dɔ kwa -bha. 11 -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ -ya -pö ö -wʋ 'sëëdhɛ 'gü 'ö- pö:

«A "yaandhe 'ka, mɛ ꞊gban "pɛpɛ -dho nu zun kpiö 'gü
ma ꞊në n -dhɛ.
Mɛ ꞊gban "pɛpɛ "dhi- -dho pö ꞊dhɛ ma ꞊në 'a Atanna 'ka.
Mang Atanna -mɛ 'a ka Dëmɛ 'ka bha ma ꞊në 'a- pö.»

12  -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, 'mɛ 'dhɛ "dhʋ̈ ꞊në dho ziö ö -bha -gɛn 'gü 
Atanna -dhɛ.

13  ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, -ka -kwa kwa bo za -dɔ kwa 'ko -bha -sü 'ka kö 'kwa -ya 
-kɔ 'kwa dho- kë- 'ka kö 'kwa 'dho 'wɔn 'bha kë 'ö -kë kwa dheebhang -gɛn 
"dhiʋ̈ -zuö -bha -pë 'ka, "ɛɛn 'ö -kë -a -da Atanna "dhiʋ̈ -wɔn 'ka ꞊në- zuën 
-ta. 14 -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ a 'dhang -bho "dhiʋ̈ 'kpakpadhö ꞊dhɛ 'mɛ 'ö -kplü 
-sü 'ka kwa Dëmɛ Yesu -bha, 'ö -tosɛa kë sië- dhiang 'gü, kö- -mɛ "kian 
'yaa 'dhö 'zü. "Kɛɛ ꞊ya kë ꞊dhɛ mɛ 'bha ꞊yaa- pö 'zü ꞊dhɛ pë 'bha -yö mü 'ö ö 
"kian 'ka, -ɛɛ, kö ꞊ya kë- -mɛ ꞊në- "kian 'ka. 15 ꞊Ya kë ꞊dhɛ -bhöpë -wɔn -zë 
꞊ya kë i dheebhang wëë' 'gü -siö i -bha -gɛn 'ka, kö Atanna -bha "ta 'i- 'sü 
sië bha 'bhaa- 'sü sië -dhɔ 'gü ꞊naa bha. 'Bha 'dho zë -bhöpë -wɔn -dhɛ 'i i 
dheebhang 'ö Klisi -yö ga- -wɔn 'gü bha- bho Atanna -bha zian -ta. 16  -Ka 
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-kwaa kë -së kö -gasitɛ 'ö Atanna -ya -kë kwa -dhɛ 'ö "kian bho kwa -bha 
bha 'ya 'dho kë pö -ya kwa -bha -gɛn 'ka, 'ö 'wo kwa -dhiang yaa zë. 17 -A 
pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Atanna -bha -gblüdëdhɛpö bha, -a 
-wɔn 'yii -gban -bhöpë 'waa müpë -zë -bha. -Yö -gban "ta -kɔ -së 'ö pö 'aa- 
-bha, -ya -dɩ 'flëë- 'gü -sü waa- ꞊niidadhe 'ö- -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya nu mɛ 
-dhɛ bha ꞊në- bha. 18  Mɛ "ʋʋ mɛ 'ö Klisi -bha yë -kë ꞊dhɛ -kɔ bha- 'dhö, -a 
-mɛ "dhia -yö -ma Atanna 'gü, 'ö ꞊ya 'go mü 'zü 'ö mɛ ꞊gban 'wo- -dhiang 
-së zë.

19 ꞊Dhɛ 'ö "dhʋ̈, 'wɔn 'ö dho kwa zuë" 'waanu kwa 'ko "piʋ̈, waa- 'wɔn 
-nu 'ö mɛ -yö ꞊mɔɔ- -bha mɛ -yö mɛ 'ko -nu -zʋ -gban -zʋ -yö Atanna -dhɛ 
-sü 'gü -a 'ka bha ꞊në -ka -kwaa kë -zian mɔɔ-. 20 'Kwa 'dho zë -bhöpë -wɔn 
-dhɛ 'ö 'kwa Atanna kë -yë 'gü ꞊see. Pë ꞊gban "pɛpɛ -yö -bhöpë 'ka "dhʋ̈ 
tɛan- 'ka, "kɛɛ pë 'dhɛ 'kö 'bha- -bhö, 'ö dho kë i dheebhang -da Atanna 
"dhiʋ̈ -pë 'ka -a -bhö -sü 'yaa -së. 21 'Pë 'ö -së, yö -mü -bo pë -nu 'ö 'bha- 
-bhö "ɛɛn 'ö 'bha- mü 'ö dho kë i dheebhang -da Atanna "dhiʋ̈ -pë 'ka 
bha- -nu -bhö -sü "ɛɛn- -nu mü -sü 'ka -sü ꞊në- 'ka. 22  I -bha 'i 'dhang bho- 
"dhiʋ̈ 'kpakpadhö 'wɔn bha- 'gü, -bhö -a 'kun "gbɩɩ-. Kaa- i -bha Atanna 
ka ꞊zinng 'gü -wɔn ꞊në yö -zë 'ka. Mɛ "ʋʋ mɛ 'ö ꞊yaa- pö 'ö 'wɔn 'bha kë 'ö- 
zuë" 'yaa za dɔ- -bha kö- -mɛ -bha -së. 23  "Kɛɛ mɛ 'ö dɔ 'kën 'gü pë 'bha 'ö 
mü- -bhö -sü 'gü, -a -mɛ ꞊yaa- -bhö kö ꞊ya -da Atanna "dhiʋ̈, -yö -dho 'wɔn 
bho- 'gü, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ kö 'wɔn 'ö- -kë bha, 'yii- kë -zʋ -yö Atanna -dhɛ 
-sü 'gü. 'Sa 'wɔn "pɛpɛ kö 'i- -kë 'ö i zuëga -yö za dɔ i -bha -a zian- -ta kö 
'wɔn yaa -mü.

‑Ya mɛ 'ko ‑nu zuën ‑ta ‑sü ‑dhiang 'ö Pɔdhö ‑ya zë Wlɔmö ‑mɛ ‑nu ‑dhɛ

15  1 'Mɛ 'ö kwa -bha -zʋ -yö Atanna -dhɛ -sü 'dhö 'kpii- bha- -dhɛa 
-bha ꞊dhɛ 'kwa 'mɛ 'ö- -faan 'yaa- -nu 'gü 'gbɛ bha- -nu -ta 'kun, 

kö 'kwa 'dho- pö 'kwa -ya kwa -dɩ -wɔn zuën ꞊në- -ta do 'kwa dho- 'ka. 
2  "Kɛɛ 'kwa -kɔ 'ö- 'gü 'do 'do, -ka -kwa 'wɔn 'ö dho kwa këyɔɔ -zʋ 'kun, 'ö 
dho kë- -bha 'wɔn -së 'ka ꞊në- kë -dhɛ mɔɔ-, kë "dhʋ̈ kö -a faan- -yö dɔ "ta 
-sü Atanna -bha zian -ta -sü -bha. 3  -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
Klisi 'yii ö -dɩ -dhidhɛwɔn -zë kë. "Kɛɛ -ya -kë ꞊dhɛ -kɔ 'ö -bɛn zë -sü 'ka 
'ka Atanna -wʋ 'sëëdhɛ 'gü ꞊në- 'dhö ꞊dhɛ:

«N Dë Atanna, "si 'ö woo- bho i -gɔ,
꞊waa- ꞊gban bho n -gɔ.»

4 -Yö kë ka "yaan ꞊dhɛ pë "pɛpɛ 'ö -bɛn zë -sü 'ka Atanna -gɔ 'sëëdhɛ 'gü 
'kwa- yö bha, -wa -bɛn -zë "dhʋ̈ yi 'bha 'ka kö -yö kë kwa ꞊klang kë -pë 
꞊në- 'ka kö 'kwa 'wɔn kë -kɔ 'sü- -bha. Kë "dhʋ̈ kö kwa zuë" -yö kë -sɛa, kö 
-yö kwa faan dɔ "yan -to Yesu nu -sü -gɔ -sü -bha. 5 A -bhɛa Atanna -dhɛ 
kö -yö dɔ "gbɩɩ- kö yö 'ö mɛ gba zuësɛadhɛ waa- faan 'ka bha, -ya -kë "dhʋ̈ 
-sü "sɩ kë ka -dhɛ kö ka -kɔ -yö 'to 'wɔn do -bha, kö ka ꞊bhlëë -ya ka 'ko 
-bha -kɔ -yö kë do ꞊dhɛ -kɔ 'ö Yesu Klisi -ya -kë 'ka -a 'dhö. 6  Kë "dhʋ̈ kö mɛ 
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꞊gban "pɛpɛ ka zuë" -yö kë do, kö ka -wʋ -yö kë do Atanna 'ö kwa Dëmɛ 
Yesu Klisi Dë 'ka bha- 'tɔ bhɔ -sü -bha.

7 -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, mɛ ꞊gban -ka -kɔ -ya ka 'ko -nu -wɔn -bha ꞊dhɛ 
-kɔ 'ö Klisi -yö -kɔ -ya 'ka ka -wɔn -bha bha- 'dhö, kë "dhʋ̈ kö Atanna 'tɔ 
-yö bhɔ. 8  -A pö 'a wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ: A- -pö ka -dhɛ tɛan- ꞊dede 
'ka ꞊dhɛ kë 'ö Klisi -ya wo Zuifö -nu -bha gwëë" 'ka bha, -ya -kë "dhʋ̈ kö 'pë 
'ö Atanna -ya "plüün bho -a -nu "bhɛma -nu -dhɛ yi 'bha 'ka bha ꞊në- 'gü 
-wɔn -yö kë, kö mɛ ꞊gban -wa 'wɔn dɔ ꞊dhɛ Atanna ꞊ya 'wɔn 'dhɛ 'kö- pö 
kö ꞊yaa- pö, 'yaa 'to- 'gü tongtongdhö. 9 Nu 'ö- wo bha -ya -wo 'pö "dhʋ̈ kö 
'mɛ 'waa Zuifö 'ka -wo bɔ -a -bha "klʋsëdhɛ -ta kö -wo Atanna 'tɔ bhɔ ꞊dhɛ 
-kɔ 'ö -bɛn zë -sü 'ka -a 'ka -a -bha 'tɔng- 'sëëdhɛ 'gü -a 'dhö ꞊dhɛ:

«'Wɔn 'ö- -wɔn 'gü 'yö 'a dho i 'tɔ bhɔ
"sɛ "wɛɛ -kpɛa 'gü, 'ö 'a "tan bho i 'tɔ -zü» bha 'yö bha.

10 'Yö go mü 'zü 'ö- pö:
«"Sɛgɔ "wɛɛ 'gü -mɛ -nu, -ka ka "dhia bho 'pö
'mɛ 'ö Atanna -ya -nu sü ö -bha 'ka bha- -nu "piʋ̈!»

11 'Yö go mü 'bha wo 'zü 'ö- pö:
«"Sɛ "pɛpɛ 'ö 'kaa Zuifö -sɛ 'ka, -ka kwa Dëmɛ 'tɔ bhɔ,
"sɛ ꞊gban "pɛpɛ suu, -ka "wɩ kwa Dëmɛ -zü!»

12  ꞊Ya 'go yö -zë 'gü 'zü, Atanna -wʋdhiʋ̈loomɛ Ezai -yö dhiang -zë 'ö- pö:
«Izai -ding dho bhɔ- -bha,
-a -ding 'ö dho bhɔ bha ꞊në- -kɔ dho ziö "sɛ -gɔ,
'yö 'wo wo -zʋ gɔn- -dhɛ.»

13  -A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, Atanna 'ö mɛ gba -zʋ -yö ö -dhɛ -faan 'ka 
bha -yö dɔ "gbɩɩ- kö -yö ka zuë" -da kö -yö ka zuë" ꞊nii 'waanu -tɛkpɛ 
-tɛkpɛdhö, 'dhang -bho -a "dhiʋ̈ -sü 'ö ka -gɔ bha- 'gü. kö -yö ka gba -ya -a 
-gɔ -sü bha- -faan 'kpii- 'ka -a -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ 'ö ka 'gü bha- -faan 'ka.

14 N dheebhang -nu, mang ꞊dede a 'dhang bho- "dhiʋ̈ 'kpakpadhö ꞊dhɛ 
"klʋsëdhɛ 'ö ka -gɔ -a -naa 'yaa 'dhö, ꞊dhɛ ka 'wɔn -dɔ 'kpakpadhö, ꞊dhɛ 
ka -mɔɔ -dhio dɔ -sü -bha ka 'ko -ta Atanna -wɔn "gblʋʋ "piʋ̈. 15‑16  "Kɛɛ 
yö -zë ꞊gban 'gü, -gasitɛ 'ö Atanna -ya -kë n -dhɛ 'ö n -ya -sü 'ka "yi -dɔ 
Klisi -kɔ -bha -mɛ 'ka 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu kpö 'gü bha, 'sëëdhɛ 'a- bɔ 
ka -dhɛ bha, a n faan -da 'gü -dhɛ 'bha -nu 'gü yö ꞊në- -wɔn 'gü, kë "dhʋ̈ 
kö -yö ka -zʋ -bö 'në 'bha wo 'wɔn 'nu 'ka- draan- 'nu -blɛɛsü bha- 'ka. -A 
pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Atanna -yö n -ya ö -kɔ "dhiʋ̈ "dhʋ̈ kö 
'a kë Klisi -bha gwëëmi 'ka 'mɛ 'waa Zuifö 'ka ꞊në- -nu -dhɛ. N -ya 'ö- wo 
Klisi -kɔdhiʋ̈dɔmɛ 'ka "dhʋ̈ bha, -ya -kë "dhʋ̈ kö 'a dhiang ꞊në zë- -nu -dhɛ 
kö -wo wo wë slëë- Atanna "piʋ̈ kö -a -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya -nu -ya ö -bha 
-ya 'gü, kö- -nu ꞊tɛni- kë ꞊dhɛ "saa- -pë 'wo Atanna -dhɔkë 'ka 'ö- "dhia -yö 
ma- 'gü -a 'dhö. 17 -A -kë "dhʋ̈ -sü -wɔn 'gü, a -mɔɔ -bha 'a n -tɔ kun Atanna 
wëëdhö Yesu Klisi 'saa- 'gü -a -bha yë 'a- kë sië bha- -wɔn 'gü. 18  -A pö 'a- 
wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ ꞊ya kë ꞊dhɛ 'ma kë dhiang 'bha -zian zë -pë 
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'ka, kö 'pë 'a dho- -dhiang zë -yö dosengseng, yö -mü bɔ 'ö Klisi -ya wo n 
-ta kö -yö 'mɛ 'waa Zuifö 'ka- -nu kë Atanna ꞊bhlëëyamɛ 'ka, dhiang 'ö- dɔ 
n "dhi kö 'a- zë- -nu -dhɛ, "ɛɛn faan 'ö- -da n 'gü kö 'a- 'gü -wɔn -nu kë- 'ka 
bha ꞊në- 'ka. 19 A kë- -bha naɔ -së 'ö -gban Klisi -bha bha- -dɔ -dhɛ ꞊gban 
-dhɛ ꞊gban 'gü, 'a go- 'ka Zedhizadhɛmö 'a bɔ- 'ka "sɛ "piʋ̈ "sɛ "piʋ̈ 'a dho 
'a -wo 'ka Idhidhi -sɛ 'gü, "dhabhliwɔn "gblʋ̈gblʋ̈ -nu waa- -kian -wɔn -nu 
'ö- -kë n -kɔ -ta -a -bha 'Nii- "slʋ̈ʋ̈slʋ̈ faan 'ka bha ꞊në- -bha. 20 "Kɛɛ -a kë 'a- 
wo "dhʋ̈ bha, naɔ bha a- -dɔ -dhɛ -nu 'ö 'wii Klisi -dhiang -blɛɛsü zë- 'gü 
do ꞊në- 'gü. Kë "dhʋ̈ kö 'ma 'dho 'kɔ dɔ mɛ -nu -bha 'kɔ "kpan 'ö ꞊waa- -ya 
'nu bha- -ta. 21 "Kɛɛ kö pë 'ö Atanna -wʋ -ya pö, ö -bɛn zë -sü 'ka- -gɔ 
'sëëdhɛ 'gü ꞊dhɛ:

«Mɛ 'wii- -wɔn -dhiang zë- -nu -dhɛ do,
-wo -dho -a këwɔn -nu yö,
'ö mɛ 'wii- -dhiang ma do, 'wo- 'gü ma» bha- ꞊në- 'gü -wɔn -yö kë.

22  'Wɔn 'ö n ꞊fië -wo ka -bha -sü -bha -gɛn -yan 'gbɛ 'ka bha 'yö bha. 
23  "Kɛɛ 'ma n bo ꞊tɔn yë 'ö Atanna -ya dɔ n -kɔ 'ka "dhʋ̈ bha- 'ka "pɛan 'dhɛ 
'ö ya- "piʋ̈, 'a zun- -ya -sü -bha n -zʋ "piʋ̈ ꞊dhɛ 'a nu -wo ka -bha, ꞊ya ꞊mɔɔ 
-kwɛ kpö ꞊dede -bha. 24 -Yö n "piʋ̈ ꞊dhɛ 'a 'dho sië Ɛsipangyö -sɛ 'gü "tʋ̈ng 
'ö- 'gü 'a bɔ ka -dhɛ 'gü. -A -gɛn -mü ꞊dhɛ -yö n 'gü ꞊dhɛ n 'dho -sü 'ka a 
-dho -kpan ka -bha, 'ö 'ka n -ta kun kë "dhʋ̈ kö n -kɔ -yö ꞊mɔɔ ma "ta bha- 
'sü -sü -bha. "Kɛɛ "sanni -yö kë "dhʋ̈ kö "tʋ̈ng 'në 'dhɛ 'ö- -kë ka "piʋ̈ -dhɔ 
-yö gun n -bha bha 'ma- kë. 25 "Kɛɛ dɔ 'kwa- wo ya a -tun ꞊kö 'dho 'pë 'wo- 
꞊gbaɔ Yesu -bha mɛ -nu 'wo Zedhizadhɛmö -a -nu -gɔ -a dɔ -dhɛ 'gü. 26  -A 
-gɛn -mü ꞊dhɛ Yesu -bha mɛ -nu 'wo Maseduanö -sɛ waa- Glɛkö -sɛ 'gü ꞊wa 
-gasitɛ kë ꞊wa 'wëë- bho 'ko -ta kwa dheebhang -nu 'wo "flɛɛmɛ -nu 'ka 
Zedhizadhɛmö bha- -nu -dhɛ. 27 Mɛ 'wo gbaɔ bha- wo "dhʋ̈ bha -wa -bho 
wo -dɩ 'gü, "kɛɛ -a -kë "dhʋ̈ -dhɛ -zë -mü -a -nu -gɔ, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ Zuifö 
-nu 'wo Yesu -bha 'ka Zedhizadhɛmö waa- 'mɛ 'waa Zuifö 'ka 'wo 'dhuë- 'ö 
go Atanna "piʋ̈ -a 'gü -gblü 'ko -ta -kɔ do 'ö- 'gü bha, -a -dhɛa -bha ꞊dhɛ 
woo -dɩ 'pö -wo "kpʋngtaapë -nu 'gü -gblü -a -nu 'ka -kɔ do bha- 'gü. 28  ꞊Ya 
kë ꞊dhɛ 'ma bo 'dho -sü 'ka kö 'pë 'wo- bho ko -ta bha, 'a- dɔ 'mɛ 'wo -mü 
-a -nu -gɔ, kö maa 'dho Ɛsipangyö -sɛ 'gü, "kɛɛ n 'dho -sü 'ka, a -dho bɔ ka 
"piʋ̈ mü. 29 'Yö 'a 'dhang bho 'pö- "dhiʋ̈ 'kpakpadhö ꞊dhɛ n -nu 'ka -dhɛ 'gü 
-sü 'ka, Yesu -bha 'dhuë- -dho kë n -kɔ pa -sü 'ka 'a nu- 'ka ka -dhɛ.

30 "Kɛɛ n dheebhang -nu, 'pë 'a- -dhɛ ka -gɔ kö 'ka- kë yö -mü ꞊dhɛ kö 
'ka zë kwa Dëmɛ Yesu Klisi -wɔn -dhɛ, kö 'ka zë -dhɔ 'ö Atanna -bha 'Nii- 
"slʋ̈ʋ̈slʋ̈ -ya -da kwa 'gü bha- -dhɛ, kö 'ka Atanna -wɔn -ta -ko zë n "piʋ̈ 
-bhɛa -dhɛ -sü 'ka n -wɔn 'gü, bhɛa" ꞊në- 'ka 'yö 'a- wo ka -dhɛ. 31 Ka -bhɛa 
Atanna -dhɛ n -wɔn 'gü -gɛn -mü ꞊dhɛ kö 'dho 'a- wo sië Zedhizadhɛmö 
bha 'a dha mɛ 'waa 'dhang bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ 'wo Zude -sɛ 'gü bha- -nu 
-gɔ, kö 'pë 'wo- bho 'ko -ta 'pö 'ö 'a dho sië- 'ka Zedhizadhɛmö Yesu -bha 
mɛ -nu 'wo mü -a -nu -ta 'kun -pë 'ka bha- 'gü -wɔn -yö dhi- -nu -dhɛ. 32  Yö 
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꞊në ꞊ya kë "dhʋ̈, 'yö Atanna ꞊ya "wɩ- -bha, 'yö 'a dho ꞊loo ka -dhɛ 'gü zuë" 
꞊nii -da 'ka, 'yö 'a n "tɛɛ 'në 'bha pa mü. 33  Kö Atanna 'ö mɛ ꞊gban "pɛpɛ 
gba zuëwaanusü 'ka bha, -yö 'to ka "piʋ̈ bha 'aa -yö kë.

꞊Tuabhonaɔ 'ö Pɔdhö ‑ya dɔ

16  1 ꞊Ya 'go- 'dhɛ bha- 'gü, kwa dheebhang -dhebhɔ 'wo Febe -kë, 'ö yë 
-kë Atanna -bha 'kɔdhigümɛ -nu 'wo Sangkle -pö 'gü -a -nu kpö 'gü 

bha, 'ma- "kplëng bho ka -bha kö 'ka dɔ "gbɩɩ-, 2  'ka- -dhɛng -wɔn 'kun ꞊dhɛ 
-kɔ 'wo kwa Dëmɛ -bha 'kɔɔmɛ -nu -dhɛng kun- 'ka -a 'dhö. -A 'klɔɔ- -mü 
꞊dhɛ -a -kë "dhʋ̈ -sü bha ꞊në- -dɔ -yö -dhi Atanna -bha mɛ -nu 'ka. 'Wɔn "ʋʋ 
'wɔn 'ö- -bha -wɔn dho zun ka -bha -a 'gü, -kaa kë- -dhɛ, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
yöö -dɩ 'pö -yö mɛ kpö ꞊dede -ta 'kun -sü 'ka, 'ö mang ꞊dede -zian 'a "wɩ sië 
ka -dhɛ ya n -ta 'kun -sü 'ka 'pö.

3  -Ka Plisidhö waa- Akidhasö 'wo -kë n yëkëyɔɔ 'ka kwa Dëmɛ Yesu 
Klisi -bha zian -ta bha- -nu ꞊tua bho n -dhɛ. 4 -Wo kë wo -dɩ "dhiʋ̈ -dɔ pë 
-dhɛ ma -zë n -wɔn 'gü, kë "dhʋ̈ kö 'a dha. -Kaa -nu nuɛ" bho n -dhɛ 'gbɛ, 
mang do -zian 'maa- -nu nuɛ" bho sië 'wɔn 'wo- -kë bha- 'gü. Atanna -bha 
'kɔdhigümɛ -nu "pɛpɛ 'ö 'waa Zuifö 'ka ꞊në yɛng- -nu ꞊gban 'yi- -nu nuɛ" 
bho sië bha. 5 -Ka Atanna -bha 'kɔdhigümɛ -nu 'wo ꞊loo 'ko -ta -a -nu -gɔ 
'kɔɔdhö bha, -a -nu ꞊tua bho n -dhɛ 'pö. -Ka Epainɛtö ꞊tua bho n -dhɛ 'pö, 
-a -wɔn -yö n -gɔ "gbɩɩ-, -a -gɛn -mü ꞊dhɛ yö ꞊në 'mɛ 'wo 'dhang bho Klisi 
-wɔn "dhiʋ̈ Azi -sɛ 'gü -a mɛ -blɛɛsü 'ka. 6  Dhebhɔ 'ö saan" -sü 'ka ka -dhɛ 
'pö 'wo- Madhi -kë bha, 'ma- ꞊tua bho. 7 'Ma Andronikusö waa- Zunia 'ö 
yɛng 'yi -gban 'kwëë-, 'ö 'yi -kaso -kë 'zü yi "kwëë bha- -nu ꞊tua bho 'gbɛ. 
-A -nu -duɛ -yö 'kpii- ꞊dedewo Yesu -bha bɔmɛ -nu kpö 'gü, 'ö -ya mü 'zü 
woo -zian -wo kë 'dhang -bho Yesu -wɔn "dhiʋ̈ n "dhiʋ̈.

8 -Ka n "taɔngdë 'ö kwa Dëmɛ -bha zian -ta, 'wo- -dhɛ Angpliatusö bha- 
꞊tua bho n -dhɛ. 9 'Ma Udhibɛn 'ö -kë n yëkëyɔɔ 'ka Klisi -bha zian -ta bha 
waa- n "taɔngdë Sitasisö -a -nu ꞊tua bho. 10 'Ma Apedhɛsö 'ö mɛ ꞊gban -mɛ 
꞊gban -wa dɔ -zʋ -gban -mɛ 'ka Klisi -bha zian -ta bha- ꞊tua bho. 'Ma 'mɛ 'wo 
Adhitobudhö -gɔ 'kɔɔdhö -a -nu ꞊tua bho 'gbɛ. 11 'Ma Edhodiɔn 'ö 'yi -gban 
'pö 'kwëë- bha- ꞊tua bho. 'Ma 'mɛ 'wo 'dhang bho kwa Dëmɛ "dhiʋ̈ 'ö 'wo 
Naasisö -gɔ 'kɔɔdhö bha- -nu ꞊tua bho. 12  'Ma Tidhifɛnö waa- Tidhifɔzö 'ö- -nu 
-wëëdhɛ ꞊ya bho kwa Dëmɛ -bha yë -wɔn 'gü bha- -nu ꞊tua bho. 'Ma dhebhɔnë 
'wo- Pɛsidö -kë bha- ꞊tua bho 'gbɛ, -a -wɔn -yö n -gɔ "gbɩɩ-, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ 
-a -wëëdhɛ -yö bho -sü 'ka kwa Dëmɛ -bha yë -bha ꞊dedewo. 13 -Ka Dhufusö 
'ö kwa Dëmɛ -ya -ya bha waa- dhe 'ö ꞊dhɛ n dhe 'dhö 'pö bha- -nu ꞊tua bho 
n -dhɛ. 14 -Ka Asɛngklitö oo, Fedhegɔn oo, Ɛdhomɛsö oo, Patrobasö oo, 
Ɛdhömasö waa- kwa dheebhang 'dhɛ -nu 'ö wɛng- -nu 'wo 'ko "piʋ̈ bha- -nu 
꞊tua bho n -dhɛ. 15 'Ma Fidhodhɔgö waa- Zudhi -a -nu ꞊tua bho. 'Ma Nedhe 
waa- ö dheebhang dhebhɔ bha- -nu ꞊tua bho. 'Ma Odɛnpasö waa- Atanna 
-bha mɛ -nu "pɛpɛ 'ö wɛng- -nu 'wo wo 'ko "piʋ̈, -a -nu ꞊gban ꞊tua bho 'gbɛ.
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16  -Ka ka 'ko -nu ꞊tua bho kö 'ka ꞊loo ka 'kwëë- ꞊dhɛ -kɔ 'ö dheebhang -zë 
-nu -wa -kë 'ka -a 'dhö. Klisi -bha mɛ -nu ꞊gban "pɛpɛ ꞊wa ka ꞊tua bho 'gbɛ.

‑Dhio ‑totaamasü 'ö Pɔdhö ‑ya dɔ Wlɔmö ‑mɛ ‑nu ‑ta
17 N dheebhang -nu, bhɛa" ꞊në 'a- wo sië ka -dhɛ kö 'ka dɔ "gbɩɩ- kö 'ka ka 

-dɩ 'kun mɛ 'wo- kë sië "dhʋ̈ kö Atanna -bha mɛ -nu -wo "kan 'kwëë- bha- 
-nu -gɔ. -A 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ Atanna -wʋ 'dhɛ 'ka- ma -blɛɛsü -a -ma 'wo- wo 
sië "gbɔng 'ka 'ö 'wo -wʋ "wɛɛ pö ka -dhɛ bha, ka -pö ꞊në 'wo- wo sië bha. 
-A -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, -ka ka -dɩ 'kun- -nu -gɔ -së kö 'ka "kan- -nu -bha. 
18  -A pö 'a- wo "dhʋ̈ bha- 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ mɛ suu -nu 'wo "dhʋ̈ bha 'waa kwa 
Dëmɛ Klisi bha yö -zë -dhɔkë, -wo wo -dɩ dhɔɔbhaawɔn ꞊në- -kë. 'Yö 'mɛ -a 
-nu -zʋ 'yaa 'wɔn 'bha "piʋ̈ bha 'wo -wʋ -së -dhɛ "yi bho -wʋ "nɛɛnɛɛ -nu -pö 
-nu -dhɛ -sü 'ka 'yö 'wo- -nu -gɔ 'gü ꞊see- 'ka, 'yö 'wo- -nu wë bho Atanna -ta. 
19 "Kɛɛ ka -zë ka -bha Atanna ꞊bhlëë -ya -sü bha mɛ ꞊gban "pɛpɛ -wa 'wɔn 
-dɔ. N zuë" ꞊nii -yö -da ꞊dedewo ka -wɔn 'gü -a -kë "dhʋ̈ -sü bha- 'gü, "kɛɛ yö 
-zë ꞊gban 'gü, -yö n "piʋ̈ ꞊dhɛ ka "yaaki -yö 'to 'daɔnnu -sü 'ka 'wɔn -së -dɩ 
-slɔɔ ꞊në- kë -sü -bha, kö 'wɔn yaa -zë kë -zʋgɔndhe -zian ꞊në 'ya 'dho -da ka 
-zʋ "piʋ̈ tongtongdhö. 20 -A -naa -yö n "yaan ꞊dhɛ Atanna do 'ö -gblü "kan 
Atanna 'ka bha ꞊në dho Sɔtraan 'pɔn ka -dhɛ 'yö 'ka "ta sü -a ꞊kpë "dhiʋ̈.

꞊Ya 'go yö -zë 'gü, kö kwa Dëmɛ Yesu -yö ö -bha -gasitɛ bha- kë ka -dhɛ 
-kpɛawo bha 'aa -yö kë!

21 Timote 'ö n -ta 'kun sië Atanna -bha yë -bha bha, ꞊ya ka ꞊tua bho 'gbɛ. 
Dhusiusö oo, Zazɔn waa- Sosipatɛɛ 'ö yɛng- -nu 'yi -gban 'kwëë- bha, ꞊wa 
ka ꞊tua bho 'gbɛ.

22  Mang Tɛɛtiusö -mɛ 'a 'sëëdhɛ ya- -bɛn zë 'ö 'a kwa Dëmɛ -bha zian -ta 
'pö ꞊dhɛ ka 'dhö bha, 'ma ka ꞊tua bho 'gbɛ.

23  ꞊Ya 'go mü, mang Pɔdhö -mɛ n -dhɛngbhɔɔdë 'wo- -dhɛ Gayusö, 'ö 
Atanna -bha 'kɔdhigümɛ -nu 'wo -dhɛ ya- 'gü -a -nu ꞊gban 'wo bho 'ko -ta 
-a -gɔ 'kɔɔdhö 'pö bha, ꞊ya ka ꞊tua bho. Edhatö 'ö kë 'pö- ya- 'gü -mɛ -nu 
-bha 'wëëkɔdhiʋ̈ 'ka bha waa- kwa dheebhang Kaatusö, ꞊wa ka ꞊tua bho.

24 [Kö kwa Dëmɛ Yesu Klisi -bha -gasitɛ bha -ya kë ka -dhɛ "tʋ̈ng ꞊gban 
"pɛpɛ 'gü bha 'aa -yö kë.]

25 -Ka -kwa Atanna 'tɔ bhɔ, -a 'klɔɔ- -mü ꞊dhɛ yö ꞊në- "sɩ 'dhö- -dhɛ kö 
-yö ka kë "kplëë 'ka 'dhang -bho Yesu "dhiʋ̈ -sü 'gü. 'Wɔn 'ö -gban Yesu 
Klisi -wɔn -bha 'ö gun -bin -sü 'ka, 'ö Atanna yöö do ꞊në gun- dɔ sië, 'ö 
-bhɔ -a -bin -sü 'ka kwa -gɔ yi 'bha 'ka bha ꞊në 'a- -dhiang zë sië. 26  "kɛɛ 
꞊ya "dhɛ bho- -ta kwa -dhɛ "tʋ̈ng ya- 'gü -a -wʋdhiʋ̈loomɛ -nu -gɔ 'sëëdhɛ 
'gü ꞊dhɛ -kɔ 'ö gun- 'ka yöö 'ö- bhɔ -yi 'yaa 'dhö, 'ö- ga -yi 'yaa 'dhö bha- 
-zʋ "piʋ̈ bha- 'dhö. ꞊Yaa- -zɔn "sɛ ꞊gban "pɛpɛ 'gü -mɛ -nu -dhɛ, kë "dhʋ̈ kö 
-wo 'dhang bho ö "dhiʋ̈ kö -wo ö ꞊bhlëë -ya.

27 Kö Atanna 'ö yöö do ꞊në 'wɔndɔdhe 'dhö- -gɔ bha yö ꞊në- 'tɔ -yö bhɔ 
Yesu Klisi 'saa- 'gü -kpɛawo bha 'aa- -yö kë. 
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